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THIRTEEN HUNDRED A 

Held in New York, on Thursday, 20 October 1966, ut 3 p.m. 

MILLE TROIS CENT NEUVIÈME Si%!NCE 

Tenue à New York, le jeudi 20 octobre 1966, à 15 heures. 

President: Lord CARRDON (United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland). 

Present: The representatives of the following States: 
Argentina, Bulgaria, China, France, Japan, Jordan, 
Mali, the Netherlands, New Zealand, Nigeria, Uganda, 
Union of Soviet Socialist Republics, United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland, United States 
of America and Uruguay. 

Provisional agenda (S/Agenda/l309) 

1. Adoption of the agenda. 

2. The Palestine question: 
Letter dated 12 October 1966 from the Perma- 

nent Representative of Israel to the United Nations 
addressed to the President of the Security Council 
(W7540). 

Adoption of the agenda 

The agenda was adopted. 

The Palestine question 

Letter dated 12 October 1966 from the Permanent 
Representative of Israel to the United Nations ad- 
dressed to the President of the Security Council 
(S/7540) 

1. The PRESIDENT: In accordance withthe decisions 
taken previously, 1 shall now, with the consent of the 
Council, invite the representatives of Israel, the 
Syrian Arab Republic and the United Arab Republic to 
take seats at the Council table in order to participate 
without vote in the discussion. 

At the invitation of the President, Mr. M. Comay 
(Israel), MI-. G. J. Tomeh (Syria) and Mr. M. A. 
El Kony (United Arab Republic) took places at the 
C’ouncil table. 

2. The PRESIDENT: At the 1308th meeting, on Mon- 
day, the Council acceded to the request of the repre- 
sentative of Saudi Arabia that he be permitted to make 
a statement on the question before us. As that stafe- 
ment has not been concluded, 1 shall invite the repre- 
sentative of Saudi Arabia to take a seat at the Council 
table. 

At the invitation of the Presiclent, Mr. J. M. Baroody 
(Saudi Arabia) took a place at the Council table. 

3. The PRESIDENT: The Council will have taken 
note of document S/7553 of 17 October 1966, which is 
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PrBsident: Lord CARADON (Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord). 

Pr&ents: Les représentants des Etats suivants: 
Argentine, Bulgarie, Chine, Etats-Unis d’Amérique, 
France, Japon, Jordanie, Mali, NigEria, Nouvelle- 
ZBlande, Ouganda, Pays-Bas, Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, Union des 
Républiques socialistes sovi&iques et Uruguay. 

Ordre du jour provisoire (S/Agenda/l309) 

1. Adoption de l’ordre du jour, 

2. Question de Palestine: 
Lettre, en date du 12 octobre 1966, adressge au 

Président du Conseil de &curité par lerepresen- 
tant permanent d’Israël aupr??s de l’organisation 
des Nations Unies (5/7540). 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du joux est adopM. 

Question de Palestine 

Lettre, en date du 12 octobre 1966, adressée au Pré- 
sident du Conseil de sécurité par le représentant 
permanent d’Israël auprès de l’Organisation des 
Nations Unies (S/7540) 

1. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): ConformB- 
ment a la dbcision prise antérieurement, je vais, 
avec l’assentiment du Conseil, inviter les reprgsen- 
tants d’Israël, de la Rgpublique arabe syrienne et 
de la RBpublique arabe unie a prendre place 8 la 
table du Conseil afin de participer, sans droit de 
vote, à la discussion. 

Sur 1 ‘invitation du Pi-ésident, M. M. Comay (Israéï), 
M. G. J. Tomeh @yrIe) et M. M. A. El Kony (Répu- 
blique arabe unie) prennent place à la table du Conseil. 

2. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): A la 1308ème 
sganoe, tenue lundi, le Conseil avait accbdé a la 
requête du repr6sentant de l’Arabie Saoudite d’être 
autorisé .% faire une d8claration sur la question 
dont nous sommes saisis, Cette declaration n’ajrant 
pu être achevée ce jour-là, je vais inviter le repri?- 
sentant de l’Arabie Saoudite & prendre place a la 
table du Conseil, 

Sur I%~itation du Président, M. J. M. Baroody 
(Arabie Saoudite) prend place à la table du Conseil. 

3. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Le Conseil 
n’aura pas manqué de prendre note du document 



the report submitted by the Secretary-General in 
accordance with the request made by the SecuritY 
Council at the 1308th meeting. In paragraph 20 of that 
report, the Secretary-General refera to an inspection 
that is to be undertaken and to a further report. I 
would now formally ask the Secretary-General to be 
good enough to make another report to this CoUnCil 
when that inspection has been completed. 

4. I shall cal1 on the Secretary-General. 

5. The SECRETARY-GENERAL: On the basis of the 
report of the Chief of Staff of the United Nations Truce 
Supervision Organization which has already beensub- 
mittecl to the Security Council in document S/7553, 
I have already requested him to submit a further 
report on the inspection mentioned in paragraph 20 
of his report. 1 shall submit that reportto the Council 
as soon as it is received.ll 

6, The PRESIDENT: We shall look forward to receiv- 
ing that report, We shall now resume thedebate which 
was postponed from our last meeting. First of all, 1 
shall cal1 on the representdive of Saudi Arabia who 
began his statement to us at our last meeting. On that 
occasion I interrupted him, and he was good enough 
to accede to the request which 1 then put to him. 1 
undertake not to do SO again today. 1 now cal1 on the 
representative of Saudi Arabia to continue the state- 
ment which he began at our last meeting, 

7. Mr. BAROODY (Saudi Arabia): It was indeed a 
felicitous interruption, Mr. President, because you 
made it possible for me to elaborate my thesis and 
corne to the conclusions which 1 shall present to you 
and the other members of the Council during this 
meeting. 

8. TO recapitulate, 1 mentioned four main arguments 
which the Zionists use in claiming that Palestine is 
their homeland. 1 mentioned the racial argument 
briefly. 1 took up the religious argument in the same 
mariner. 1 also touched upon the historical argument. 
There was no time for me to speak about the humani- 
tarian argument, which the European Zionists used 
even before they occupied Palestine, as to why they 
should first establish a national home, which finally 
evolved into a State. 

9. 1 spoke during my last intervention about the 
persecution of the Jews in the Western world. If 1 had 
been a Jew myself, living as far back as the tenth 
Century or even before in the eighth Century, up to 
almost the middle of the twentieth century, 1 would 
have acted in the same way in order to find a solution 
to the persecution that was systematically directed 
towards the Jews of Europe. We have no quarrel with 
the Jews as such. In humanity, they had to have a 
haven. Adolf Hitler, of course, helped the causeof the 
Zionists unintentionally and inadvertently. Al1 of us, 
of a11 faiths, deplored not only the brutality but also 
the untold miseries that were suffered by people of the 
Jewish faith at the hands of the Nazis on account of 
their religion. 

y Subsequently circulated as document S/756l/Rev.l. 
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S/7553, du 17 octobre 1966, qui contient lerappor,t 
soumis par le SecrBtaire général conform8ment à la 
demande formulbe par le Conseil de st5ourit8 & la 
13988me s8ance. Au paragraphe 20 de ce rapport, le 
SecrBtaire ggnéral fait allusion à une inspection qui 
doit &tre entreprise et a un rapport ult&eur. Je 
voudrais maintenant formellement demander au Se- 
crétaire genéral de bien vouloir présenter unnouveau 
rapport au Conseil des que cette inspection aura ét& 
effectuée. 

4. La parole est au SecrBtaire gén&al. 

5. Le SECRETAIRE GENERAL (traduit de l’anglais): 
Sur la base du rapport du Chef d’État-major de l’Or- 
ganisme des Nations Unies chargé de la surveillanc’: 
de la tréve, qui a et6 soumis auconseil dans le docu- 
ment S/7553, je lui ai deja demande de pr&.enter un 
nouveau rapport sur l’inspection dont il est question 
au paragraphe 20 de son rapport. Je communiquerai 
ce rapport au Conseil dés que je l’aurai rec;uu, 

6. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): C’est aveto 
beaucoup d’intbrêt que nous prendrons connaissance 
de ce rapport. Nous allons maintenant reprendre l,a 
discussion qui avait étb interrompue lors de notrIe 
derniére seance. Tout d’abord, je vais donner la 
parole au repr&entant de l’Arabie Saoudite qui avait 
commenc8 sa declaration B notre derniére r&mion, 
Je l’avais interrompu et il avait bien voulu accéder 
& ma demande; je promets de ne pas recommencer, 
Je l’invite donc 8. poursuivre la d&olaration qu’il 
avait commencée à notre dernière séance. 

7. M. BAROODY (Arabie Saoudite) [traduit de l’an- 
glais]: En vérité, ce fut une interruption heureusa, 
Monsieur le PrBsident, car vous m’avez permis de 
mettre ma th8se au point et d’arriver aux conclu- 
sions que je vous soumettrai, ainsi qu’aux autres 
membres du Conseil, au cours de la presente seance. 

8. Je commencerai par rappeler les quatre princi.- 
paux arguments dont se servent les sionistes p0U.r 
revendiquer la Palestine comme patrie, J’ai bri&ve.- 
ment expose l’argument racial, ainsi que l’argument 
religieux et l’argument historique. Je n’ai pas eu le 
temps de parler de l’argument humanitaire qu’ont 
invoque les sionistes europeens, avant même d’accu- 
per la Palestine, pour expliquer pourquoi ils de- 
vaient commencer par Etablir un foyer national, Cpi 
s’est finalement transforme en un Etat. 

9. Au cours de ma derniére intervention, j’ai par116 
de la persécution des Juifs dans le monde occidental. 
Si moi-même j’avais étB Juif, et si j’avais v8cu au 
XBme siècle ou même avant, au VIIIème siécle, et 
jusqu’au milieu ou presque du XXBme, j’aurais agi 
de la meme maniese afin de trouver une solution aux 
per&utions syst8matiquement dirigees contre les 
Juifs d’Europe. Nous n’avons rien a redire contre les 
Juifs en tant que Juifs. Pour des raisons d’humantt8 
ils devaient avoir un havre a eux, Il est Certain 

qu’Adolf Hitler a aide la cause des sionistes, même 
s’il l’a fait sans intention aucune et sans y prendre 
garde. Nous tous, a quelque confession que nous 
appartenions, avons déploré non seulement les bru- 
talit& mais encore les souffrances indicibles que les 

- 
g Distribué ultérieurement sous la cote S/7561/Rev.l. 



10. However, many Western Powers which helped in 
the establishment of the usurper State seemed to 
overlook that injustices would be perpetrated on the 
indigenous population of Palestine by that help in the 
establishment of a State in a place that was fairly 
well populated, 1 should say, not a State, but a Man- 
date, because it was supposed that the United Kingdom 
would prepare the people of Palestine for self- 
determination. 

11. In my last statement, 1 maintained that the 
Zionists, or those who bore the torch of Zionism, 
were Europeans, rooted in Europe, nurtured by 
European culture and tradition. Judaism, their great 
religion, was unfortunately used by them as a motiva- 
tion for their political ends. With regard to historical 
grounds , our Zionist colleague mentioned the other 
day-1 think it was in the General Assembly, when he 
replied to the representative of Syria-that the associa- 
tion between the Jewish people and Palestine goes 
back 3,000 years. 

12. If we are to take the historical argument that 
people were at one time or the other associated with 
a certain land or territory, then why should not our 
colleague from Italy claim one day that the United 
Kingdom should be occupied by Italy-at one time 
perhaps Mussolini would have liked to do that-just 
because the Romans played a civilizing role in the 
United Kingdom before it was known as such? Why 
should not the Red Indians who live on this continent- 
who lived here and are now in reservations-claim 
that the whole of the United States should be under 
their rule and domination? Do we discriminate in 
questions of religion? Did not the Red Indians ever 
live here? Who knows but that Central Park was the 
site where they worshipped their gods? Will the United 
States listen to any Indian who claims that some 
United States territory should be handed back to them? 
I think it would be foolish even to cite arguments such 
as the historical associations, 

13. 1 am an Arab, and of course somebody Will say 
that when Baroody talks on this subject, he should be 
biased-not that he is biased, but that he should be- 
towards the Arab cause. That is why 1 am encouraged 
to xead a few passages from the latest book of an 
eminent historian, none other than Toynbee. In his 
book-published last April, I believe-he says: 

“The consequence of the conversion of the Jews 
to Western nationalism has been the establishment 
of the local Jewish State of Israel, and the con- 
sequence of that has been to despoil [those] . . . 
whose Aramaic-speaking and Greek-speaking an- 
cestors had been in continuous occupation of this 
country for more than 1,800 years. They have been 
deprived of their homes, land and property, and 
have turned into refugees. This is the worst of a11 
the many injustices that the reversa1 of the Diaspora 
structure of socieiy has inflicted on any people SO 
far.” 

personnes de confession juive ont subies de la part 
des nazis du fait de leur religion. 

10. Cependant, il semble avoir 6chapp6 à de nom- 
breuses puissances occidentales qui ont aid6 & la 
création de 1’Etat usurpateur que la population autoch- 
tone de Palestine allait subir une injustice du fait 
de cette aide donnee a la creation d’un Etat enun 
lieu oîl vivait une population assez dense. Je ne de- 
vrais pas parler d’un Etat, mais d’un mandat, parce 
que le Royaume-Uni 6tait cens6 prliparer la popu- 
lation de la Palestine 51 la libre dtstermination. 

11. Dans ma pré&dente intervention, j’ai soutenuque 
les sionistes - ou ceux qui portaient le flambeau du 
sionisme - étaient des Européens, qu’ils Btaient 
enracin& en Europe, nourris de la tradition et de 
la culture européennes. Le judaisme, leur grande 
religion, leur servait malheureusement de prétexte 
pour justifier leurs fins politiques, En ce qui concerne 
les raisons d’ordre historique, notre collègue sioniste 
a dit l’autre jour - je crois que c’&ait a l’Assembl6e 
g&&rale, en x6ponse au reprgsentant de la Syrie - 
que les liens entre le peuple juif et la Palestine re- 
montent a 3000 ans, 

12, Si l’on veut utiliser l’argument historique selon 
lequel un peuple a Bt6, a un moment ou a un autre, 
associé a un certain pays. ou territoire, pourquoi, 
dans ces conditions, notre collegue d’Italie n’exige- 
rait-il pas un jour que le Royaume-Uni soit occup6 

par l’Italie - peut-&tre en son temps Mussolini et&il 
airne le faire - sous prétexte que les Romains ont 
joue un r6le civilisateur au Royaume-Uni bien avant 
que ce territoire ne fat connu sous ce nom? Pourquoi 
les Peaux-Rouges qui ont vécu sur ce continent - et 
qui sont maintenant dans des r&erves - ne pour- 
raient-ils pas pr&endre que les Etats-Unis tout 
entiers devraient être plac6s sous leur domination? 
Est-ce que nous établissons une discrimination dans 
les questions de religion? Les Peaux-Rouges n’ont-ils 
pas toujours vécu ici? Qui sait si Central Park 
n’était pas un des hauts lieux de leur religion? Les 
Etats-Unis prêteront-ils l’oreille a un Indien rCiCla- 
mant la xestitution d’une partie du territoire des 
Etats-Unis? Je pense qu’il serait absurde ne serait-ce 
que de mentionner des arguments tels que les liens 
historiques. 

13, Je suis Arabe et, bien entendu, on dira: “Quand 
Baroody parle sur ce sujet, il doit &tre partial - ce 
n’est pas qu’il le soit, mais il doit l’être - en faveur 
de la cause arabe.” C’est ce qui m’encourage à lire 
quelques passages du dernier livre d’un éminent 
historien, qui n’est autre que Toynbee. Dans ce 
livre - publie en avril dernier, je crois -, Toynbee 
écrit: 

“La con&quence de la conversion des Juifs au 
nationalisme occidental a Bt6 la crbation de 1’Etat 
juif d’Israël, laquelle a eu a son tour pour consé- 
quence la spoliation [de ceux]. . , dont les anc&tres 
de langue grecque ou araméenne avaient occupé 
sans interruption ce pays pendant plus de dix- 
huit cents ans. On les a privés de leurs foyers, 
de leurs terres et de leurs biens et on en a fait 
des réfugi6s. C’est la la pire de toutes les nom- 
breuses injustices que le passage de la diaspora 
a une structure sociale inverse a infligées jusqu’ici 
à un peuple quelconque.n 
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This is Mr. Toynbee speaking; he goes on to say: 

t”Though the Western ideology of nationalism has 
been potent enough to create the local Jewish State 
of Israel, it has not been potent enough to liquidate 
the Jewish Diaspora in the world, The Israelis are, 
and Will assuredly continue to be, a minority of the 
worldwide Jewish community. The major@ remains 
in the Diaspora that is scattered through North 
Arnerica and Western Europe, The West, notIsrae1, 
is the Jewst true national home; it is here that the 
Jews’ future lies.” y 

14. 1 sometimes wonder whether some Westerncoun- 
tries nnd the United States did not want to get rid of 
the Jews, to send them to Israel. I came here twenty- 
five years ago. This started me on my human rights 
career. 1 read the papers and 1 sometimes found, when 
1 was looking for a hotel outside of New York, the 
word wrestrictedW. 1 did not know what the word “re- 
stricted” stood for. 1 was told. And 1 shuddered, 
hecause 1 am a Semite myself. They said that the 
word “restricted” meant that Jews are not allowed 
to stay in this or that hotel. Well, thank God for the 
legislation that was brought about, by the efforts not 
of American Jews alone but of others, to see to it 
that a mari is not discriminated against because of 
his religion or ethnie origin. Thank Gocl for that. 

15. But liberal Americans still have a bigfight before 
a11 people cari feel at home. 1 sometimes wonder why 
the United States helped in the establishment of Israel. 
Nationalism is a Western ideology, we know thatfrom 
history. In the name of this ideology, many follies 
and crimes have been committed. Political Zionism 
is a narrow nationalist movement using religion as a 
vehicle for attaining its own ends. 

16. 1 refer to political Zionism; there is nothing 
wrong with spiritual Zionism referred to the other 
day by none other than our friend, Mr. Goldberg. 
Everyone is entitled to spiritual sentiments evoked 
in him by his own religion. However, political Zionism 
fortified the concept of a dual nationality for a11 Jews 
until they cari be ingathered in Palestine. The other 
day 1 mentioned that this was not possible, because 
mnny Jews a11 over the world do not identify them- 
selves with political Zionism and do not wish to live 
in Palestine. 

17. In this instance, 1 should like to refer, as a stu- 
dent of the history of our area and of Zionism, to 
what was said by Henry Morgenthau, who was Am- 
bassador to Turkey during the First World War. 1 met 
his son, who is called Henry Morgenthau, Jr., but he 
became a politician; his father was a statesman, and 
a great statesman at that, as anyone canfind out from 
his memoirs, which were published in this country in 
1922. I Will not encumber the Council by reading out 
long passages from these memoirs; 1 Will read only 
the finale of his chapter on Zionism in order to make 

2/ Arnold J. Toynbee, Change and Habit; the Challenge of 0~ Time 
(New York, Oxford University Press, 1966), p. 86. 
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C’est M. Toynbee qui parle. Voici ce qu’il dit encore: 

“Bien que l’idéologie occidentale du nationalisme 
ait Bté assez puissante pour cr8er llEtat juif 
d’Israël, elle n’a pas Bté assez puissante pour faire 
disparaître du monde la diaspora juive. Les Isra& 
liens sont et continueront sans aucun doute d’être 
une minorite de la communaut8 juive mondiale, La 
majoritg demeure dans la diaspora qui est dissé- 
min8e dans toute l’Amérique du Nôrd et l’Europe 
occidentale, C’est l’Occident et non pas Israëlqui 
est le vrai foyer national juif, C’est 13. que réside 
l’avenir des Juifsg,” 

14. Je me demande parfois si certains pays occi- 
dentaux et les Etats-Unis n’ont pas voulu se débar- 
rasser des Juifs en les envoyant en Isragl, Je suis 
venu ici il y a 25 ans et c’est ici qu’a commencé ma 
carribre consacr8e aux droits de l’homme. Je lisais 
en effet les journaux et j’y trouvais quelquefois, 
lorsque je cherchais l’adresse d’un h8tel hors de 
New York, le mot wrestrictedR. Je ne savais pas ce 
que voulait dire ce mot. On me l’a dit - et j’ai frémi 
car je suis moi-même un Sémite. On m’a dit que le 
mot “restricted” signifiait que les Juifs n’étaient pas 
admis dans tel ou tel hôtel. Dieu merci, gr8ce aux 
efforts non seulement de Juifs américains mais aussi 
d’autres personnes, une législation a 6% adoptee, 
qui veille El ce qu’aucune discrimination ne soit exer- 
c8e contre un homme en raison de sa religion ou de 
son origine ethnique. Le Ciel en soit lot&! 

15. Mais les AmBricains lib&auxont encore beaucoup 
B faire avant que tout le monde puisse se sentir 
chez soi. Je me suis parfois demand8 pourquoi les 
Etats-Unis ont aide a la creation d’Israël. Le natio- 
nalisme est une ideologie occidentale, l’histoire nous 
l’a appris, Au nom de cette idgologie, bien des folies 
et des crimes ont été commis. Le sionisme politique 
est un mouvement nationaliste Etroit qui se sert de 
la religion pour arriver 51 ses fins. 

16. Je veux parler du sionisme politique, car je 
n’ai rien contre le sionisme spirituel auquel notre 
ami, M. Goldberg, a lui-m&me fait allusion l’autre 
jour, Chacun a le droit de nourrir les sentiments 
spirituels que lui inspire sa religion. Mais le sio- 
nisme politique a renforc8 le concept d’une double 
nationalité pour tous les Juifs jusqu’au jOtIr où ils 

pourront Btre rassemblés en Palestine, L’autre jour, 
j’ai dit que ce n’Btait pas possible parce que de 
nombreux Juifs, dans le monde entier, ne s’identi- 
fient pas au sionisme politique et ne souhaitent Pas 
vivre en Palestine. 

17. En l’occurrence, je voudrais, en ma qualité 
de spécialiste de l’histoire de notre région et du 
sionisme, rappeler ce qu’a dit Henry Morgenthau, qui 
était ambassadeur en Turquie pendant la premiére 
guerre mondiale, J’ai connu son fils, qui S’appelle 
Henry Morgenthau Jr., mais il est devenu un Poli- 
ticien; son père Btait un homme dtEtat et un grand 
homme d’Eta& comme on peut le constater a la 
lecture de ses memoires qui ont &é publies aux 
Etats-Unis en 1922. Je ne vais pas infliger au Conseil 
la lecture de longs passages de ces r&mOires, et 

2/ Arnold J. Toynhee, Change and Habit; the Challenge of ou Time, 
(New York, Oxford University Press, 1966), p. 86. 
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sure that this message is carried from a statesman 
to the heart of a11 Jews, whether living in the United 
States or elsewhere. 

“In the foregoing pages 1 have given my reasons 
for opposing Zionism. They make plain why 1 as- 
serted at the beginning of this chapter that Zionism 
is not a solution: that it is a surrender. It looks 
backward and not forward. It would practically place 
in the hands of afew men, steeped in a foreign tradi- 
dition, the power to turn back the hands of time upon 
a11 which 1 and my predecessors of the same con- 
victions have won for ourselves here in America. 
We have fought our way through to Iiberty, equality, 
and fraternity. We have found rest for our SOU~S. 
No one shall rob us of these gains, We enjoy in 
America exactly the spiritual liberty, the financial 
success, and the social position which we have 
earned. Any Jew in America who wishes to be a 
saint of Zion has only to practice the cultivation of 
his spiritual gifts-there is none to hinder him. Any 
Jew in America who seeks material reward has only 
to cultivate the powers of his mind and character- 
there are no barriers between him andachievement. 
Any Jew in America who yearns for social position 
has only to cultivate his manners-there are no in- 
surmountable discriminations here against true 
gentlemen. The Jews of France have found France 
to be their Zion. The Jews of England have found 
England to be their Zion. We Jews of America have 
found America to be our Zion. Therefore, 1 refuse 
to allow myself to be called a Zionist. 1 am an 
America ‘,3/ . 

18. Why cannot you be Americana, true Americans? 
Do not exercise a dual nationality. You cannot sub- 
sidize a usurping State and still be called Americans, 
beoause this is against the ideals of the United States 
and its Constitution. For heaven’s sake, wake up, and 
do not thrust this world into another conflict because 
there are 100 million Arabs who have resolved never 
to recognize the “State of Israel”, in spite of the fact’ 
that the Oriental Jews are not our cousins but our own 
brothers, and that there is no quarrel between us. 

19. The Zionist invasion is a European incursion into 
our midst. Israel was created for two main reasons, 
to satisfy world Zionism for political reasons of the 
West and to place a wedge in the Arab world ,in order 
to retard its unity, a thorn in the Arab side, a bridge- 
head or, if you want, a field for Western operations, a 
justification for Western interference in the affairs 
of a people very far from their lands. 

20, In the United States we speak of colonialism, The 
ClaSSical type of colonialism was that of a Power 
which occupied a certain territory to exploit it, not to 

3/~enrygenthau, Al1 in a Life-Time (Garden City, N.Y., Double- 
day, Page and Company, 1922). p. 403. 

je me bornerai à lire la conclusion de son chapitre 
sur le sionisme afin d’être sar que ce message, 
émanant d’un homme d’Eta& parviendra au coeur de 
tous les Juifs, oh qu’ils vivent, que ce soit aux 
Etats-Unis ou ailleurs: 

“Dans les pages prMdentes, j’ai expose les 
raisons pour lesquelles je m’oppose au sionisme, 
Elles expliquent pourquoi j’ai affirme, au debut 
de ce chapitre, que le sionisme ne constitue pas une 
solution, mais une abdication. Il regarde en arri&re 
et non en avant, Il placerait en fait entre les 
mains de quelques hommes, enracinés dans une 
tradition Btrangére, le pouvoir de retarder les 
aiguilles de l’horloge et d’abolir tout ce que moi 
et mes prédécesseurs qui partageons les m&mes 
convictions avons obtenu pour nous-m&mes en 
AmBrique. Nous avons conquis de haute lutte la 
liberté, l’égalité et la fraternit6. Nous avons trouve 
la paix de l’âme. Nul ne pourra nous ravir ce que 
nous avons acquis. En AmGrique, nous jouissons de 
la libert6 spirituelle, du SUC&S financier et de la 
position sociale que nous avons conquis. Tout Juif 
dlAm6rique qui veut devenir un saint de Sion n’a 
qu’à cultiver ses dons spirituels; personne ne l’en 
empêchera. Tout Juif d’Am6rique qui recherche des 
satisfactions mat6rielles n’a quIa cultiver les possi- 
bilit& de son esprit et son caractere: il n’y a pas 
de barrieres entre lui et la rAussite. Tout Juif 
d’Am6rique qui br0le de s’assurer une position 
sociale n’a qu’a. cultiver les belles maniéres: il 
n’y a pas ioi de discrimination insurmontable contre 
un vrai gentleman, C’est en France que les Juifs 
de France ont trouve leur Sion, C’est en Angleterre 
que les Juifs d”Angleterre ont trouve leur Sion, 
Nous autres, Juifs d’Ambrique, avons trouve en 
AmBrique notre Sion. C’est pourquoi je refuse de 
me laisser appeler sioniste. Je suis Américain~~” 

18. Pourquoi ne pouvez-vous Btre Am&rioains, de 
vrais Américains? N’ayez donc pas une double natio- 
nalité. Vous ne pouvez pas subventionner un Etat 
usurpateur et continuer de vous appeler AmBricains, 
parce qu’une telle attitude est contraire a l’idéal 
des Etats-Unis et de leur constitution. Pour l’amour 
du ciel, eveillez-vous et ne pr6cipitez pas le monde 
dans un nouveau conflit, car il y a 100 millions 
d’Arabes qui ont décidé de ne jamais reconnaître 
1’ “Etat d’Israël”, en d8pit du fait que les Juifs 
orientaux ne sont pas nos COUShS mais nos frhres, 
et qu’il n’y a aucune inimitié entre nous. 

19. L’invasion sioniste est une irruption europgenne 
en plein milieu arabe. Israël a BtB créé pour deux 
raisons principales: satisfaire le sionisme mondial 
pour des motifs de politique occidentale et enfoncer 
un coin dans le monde arabe afin de retarder son 
upite, planter une épine dans son flanc, creer une 
t&e de pont ou, si vous preférez, un terrain d10p6- 
rations occidentales, une justification à l’ing&enoe 
occidentale dans les affaires d’un peuple trés eloign6 
de l’occident. 

20. Aux Etats-Unis, nous parlons de colonialisme. 
Dans le colonialisme de type classique, une puissance 
occupait un certain territoire pour l’exploiter, non 

3/ Henry Morgenthau. Al1 in a Life-Time (Garden City, N. Y.. 
Doubleday, Page and Company, 1922), p. 403. 
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civilize it. The civilizatory factor was a by-product 
of the presence of the colonialists, and we appreciate 
the many contributions that the colonialists, not inten- 
tionally but unintentionally, made in the colonies. 

21. Then we woke up in 1919,andyou, Mr. President, 
must have then been about my &ge, to find that a new 
colonialism had become evident in the world. It Was 
called the mandatory system. 1 know, Mr. President, 
how you fought for the liberty of those living under 
mandates. A mandate was colonialism indisguise, and 
it became apparent that it was another form of colo- 
nialism, with a high commissioner who had a puppet 
government under him. These were the fruits of the 
Covenant of Peace and of the Treaty of Versailles. 1 
was fourteen or fifteen years old at that time, and 1 
nivself lived under a mandate. 1 knew what a mandate 
was. 

22, Then there is a type, of colonialism which 1 
named myself; After spending a11 these years in the 
United Nations, 1 felt 1 was entitled to give it a name, 
This is called colonialism by proxy. One does not have 
to occupy a territory or have a highcommissioner, but 
one cari set up and protect a puppet State through 
various means, by pressure and by having financial 
strings attached, and, this is called colonialism by 
m-w. 

23. 1 will not mention any examples of this kind of 
colonialism. In other committees we have the oppor- 
tunity to do that. But we have been talking here in the 
Council about the,incidents and only about symptoms. 
What I am trying to do is to go deeply into the root 
of the matter SO that the Council may not waste its 
time on these constantly recurring incidents, SO that 
it may treat the disease rather than the symptoms. 

24. Then we find another type of colonialism-the 
creation of enclaves, These enolaves are filled with 
people who receive aid from an erstwhile colonial 
Power, which then no longer needs to occupy the 
territory. Such Powers sometimes find it difficult to 
exercise oolonialism by proxy, or they no longer cari 
maintain that a mandate is being used for the purpose 
of preparing a people for self-government, SO they 
create such enclaves and use them when it suits their 
purpose. Their enclaves are created net necessarily 
with ,the consent of’the State involved, as was done in 
Palestine, These, enclaves cari be handy to serve the 
purpose of the Powers that establish them without 
necessarily the consent of the people involved, like 
the Arabs in this instance, 

25. 1 maintain that Israel was created by certain 
Western Powers and the United States for that purpose. 
It cannot stand on its ownfeet at all. Political Zionism 
has been endeavouring to indoctrinate Jews a11 over 
the world, but more SO in Western countries-with no 
success. 

[At tbis point there was an interruption from the 
public gallexy.] 

pour le civiliser. L’Bl6ment civilisateur etait un 
sous-produit de la pr&sence des colonialistes, et noua 
apprbcions a leur juste valeur les nombreuses contri- 
butions que les colonialistes Ont apport6es dans les 
colonies non pas de propos délibéré mais sans 
aucune intention de le faire. 

21. Nous nous sommes réveillés en 1919 - vous 
deviez a l’Bpoque, Monsieur le Pr&ident, avoir g 
peu pres mon âge - pour constater l’apparition 
d’un nouveau colonialisme dans le monde: c’est. ce 
qu’on appelait le systeme des mandats, Je s,ais, 
Monsieur le PrBsident, que vous avez combattu pour 
la liberte de ceux qui vivaient sous mandat. Un 
mandat cIetait une forme de colonialisme déguisé, 
et il est devenu apparent que c’était une autre forme 
de colonialisme, avec un haut commissaire qui diri- 
geait un gouvernement fantoche. Tels ont ét6 les 
fruits du pacte de la paix et du Trait6 de Versailles, 
J’avais a 1’Bpoque 14 ou 15 ans et j’ai V&U moi-mllme 
sous le regime du mandat. Je sais ce que c’était. 

22. Puis il y a eu un type de colonialisme que j’ai 
moi-même baptis6. Apres avoir passé tant d’années 
aux Nations Unies, j’ai estime que j%tais en droit 
de lui donner un nom. Je l’appelle colonialisme par 
procuration, Il n’est pas nécessaire d’occuper un 
territoire ou d’y avoir un haut commissaire, on peut 
constituer et proteger un Etat fantoche par differents 
moyens, par des pressions, par des liens financiers, 
et c’est ce que j’appelle colonialisme par procura- 
tion. 

23. Je ne donnerai pas d’exemples de colonies de 
ce genre. Nous avons l’occasion de le faire dans 
d’autres commissions. Mais nous parlons ici. au 
Conseil d’incidents et seulement de symptômes, Ce 
que j’essaie de faire c’est d’aller au fond meme de 
la question afin que le Conseil ne perde pas son temps 
à Etudier des incidents qui reviennent sans cesse et 
qu’il puisse soigner le mal plutôt que ses symp- 
ternes. 

24. Il existe encore un autre genre de colonialisme, 
celui qui consiste a créer des enclaves et 8. les 
remplir de personnes qui reçoivent une assistance 
d’une ancienne puissance coloniale, laquelle n’a plus 
besoin d’occuper le territoire, Il arrive que de telles 
puissances éprouvent quelque difficult6 a exercer le 
colonialisme par procuration ou ne peuvent plus 
Pr&endre que le mandat sert a préparer une popu- 
lation a ltautonomie. Elles C&ent donc des enOlaVe6 
et utilisent ce proc6d6 lorsque cela leur convient, 
mais pas nhcessairement avec le consentement de 
1Qtat en cause, comme ce fut le cas en Palestine. 
Ces enclaves peuvent être commodes pour servir 
les int&%ts des puissances qui les cr6ent sans obte- 
nir nécessairement le consentement des peuples in- 
t6resi& tels que les Arabes dans le cas pr6Sent. 

25. Je soutiens qu’Israe1 a été crée a ces fins Par 
certaines puissances occidentales et par les Etats- 
Unis, Israël ne peut pas vivre par lui-meme,, Le 
sionisme politique s’est efforc6 dtendoctriner les 
Juifs du monde entier et surtout ceux des IPaYS 
occidentaux, mais il n’a pas réussi. , , 

[A ce moment, la dance est interrompue par des 
manifestations dans le public.] 
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26, Mr. BAROODY (Saudi Arabia): 1 hear you. Never 
mind. Oh, do not get mad. He is a poor man. Do not 
mind him. Please, do not hurt him. 

27, You see how they work, how the Zionists work. 
1 sympathize with this man. On my Word, 1 sympathize 
with him, The Zionists have driven him mad with their 
indoctrination or brainwashing, as it is called, Poor, 
poor man. There are many like him right here in 
New York City; on the other hand, there are also 
many sane and collected Jews too. 

28. May 1 proceed, Mr. President? 

29. The PRESIDENT: Yes, proceed. 

30. Mr. BAROODY (Saudi Arabia): Israel cannot stand 
on its own feet. Political Zionism has been endeavour- 
ing to indoctrinate Jews a11 over the world, as it has 
done with that gentleman who shouted here, but more 
SO in Western countries and especially in the United 
States. 1 stated this quite often, even before 1 heard 
that gentleman complain because of my statements. 
And what for? TO nurture Israel and to guarantee its 
survival. The Zionists prevail on the United States by 
a11 means to nurture Israel and guarantee its survival. 
And at whose expense? At their own expense? Yes, 
at the taxpayers’ expense sometimes. But more SO at 
the expense of the Arabs, a11 the indigenous people of 
Palestine, Forget that these people are Arabs; they 
are the natives of the land, they have lived there for 
1,800 years. I maintain they have lived there much 
longer, because who knows since when those peoples’ 
ancestors have been there? 

31. And how cari the Zionists do a11 this? Good God, 
there are only a few million here in this country and 
98 per cent of them are loyal United States Citizen% 
1 swear they are loyal, because 1 have many friends 
amongst them in this city. As you ought to know, my 
doctor is a Jew-and 1 trust him. My shirtmaker is a 
Jew from Vienna, 1 will give his address to anyone 
interested; he is a very good shirtmaker. And when- 
ever I want to buy a little trinket, some jewellery or 
something, 1 find the Jews have the best jewellery in 
Town. 1 respect them; there is no quarrel between us 
Arabs and our Jewish brothers. But there is a lot 
of difference between us and political Zionism. That 
1s another matter altogether. 

32, 1 Will give you an example of how 1 learned how 
the Zionists have been able to achieve such great 
influence in the United States. In 1959 or 1960 1 
happened to be in Munich. Behind the National Theatre 
in Munich there is a coffeehouse calledthe Kaffee-Hag, 
It is noted for its coffee and its pastries. It is a small 
place, with small, round tables and two or three 
chairs around eaoh table. 1 was sitting there alone 
when a gentleman came in and asked if he might be 
seated next to me, He started a conversation, and in 
the course of the conversation he learned that 1 was 
an Arab. “Oh, we are the friends of the Arabs”, he 
said. 1 retorted, “Nothing of the sort”. “What do you 
mean?” -he said. “What do you mean, friends of the 
Arabs?“, 1 said. “You Germans are at the root of 

26. M. BAROODY (Arabie Saoudite) [traduit de l’an- 
glais]: J’ai entendu. Ça ne fait rien. C’est un pauvre 
homme, qu’on ne lui fasse pas de mal. 

27. Vous voyezcomment les sionistes agissent. J’ai 
piti8 de cet homme: ma parole, j’ai pitié de lui. 
Les sionistes l’ont rendu fou avec leur endoctrination 
et leur lavage de cerveau, pour employer l’expression 
consacr8e. C’est un pauvre homme et il y en a 
beaucoup comme lui, ici même, à New York. En 
revanche, il y a aussi beaucoup de Juifsqui sont équi- 
librés et ont du sang-froid. 

28. Puis-je continuer, Monsieur le Président? 

29. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je vous 
en prie. 

30. M. BAROODY (Arabie Saoudite) [traduit de l’an- 
glais]: Israël ne peut pas se maintenir par lui- 
marne. Le sionisme politique s’est efforc8 d’endootri- 
ner les Juifs de monde entier, comme il l’a fait avec 
cet homme qui a manifeste ici, mais plus encore 
ceux des pays occidentaux et, tout particuiiérement, 
des Etats-Unis, Je l’ai dit tres souvent avant même 
d’être interrompu. Et pourquoi le sionisme agit-il 
ainsi? Pour entretenir Israël et assurer sa survie. 
Les sionistes font pression par tous les moyens 
sur les Etats-Unis, pour que ce pays nourisse Israël 
et assure sa survie. Et auxfraisdequi? A leurs frais? 
Oui, aux frais du contribuable parfois, mais plus encore 
aux frais des Arabes de tout le peuple autochtone 
de la Palestine. Oublions qu’il s’agit d’Arabes, mais 
pensons que ces gens sont n?% sur cette terre, 
qu’ils y ont V&U pendant 1 800 ans. Je prétends 
même qu’ils y ont vécu depuis bien plus longtemps, 
Qui sait en effet depuis quand s’y trouvaient leurs 
anc&res? 

31. Comment les sionistes ont-ils pu agir de la 
sorte? Après tout, il n’y a ici, dans ce pays, que 
quelques millions de Juifs et 98 p. 100 d’entre eux 
sont des citoyens loyaux des Etats-Unis. Je me porte 
garant de leur loyaut6 pasce que je compte de nom- 
breux amis parmi eux a New York: sachez que mon 
médecin est juif et je lui fais pleine confiance; mon 
chemisier est un Juif de Vienne; je peux donner 
son adresse B ceux que cela intgresse, c’est un 
excellent chemisier. Quand je veux acheter une ba- 
biole, un bijou, je constate que ce sont les Juifs 
qui ont les meilleurs bijoux de la ville. Je les res- 
pecte. Rien ne nous &Pare, nous Arabes, de nos 
freres juifs, mais beaucoup nous sépare du sionisme 
politique, C’est la une tout autre affaire. 

32. Je vais vous donner un exemple pour vous dire 
comment j’ai appris comment les sionistes ont pu 
acquérir une si grande influence aux Etats-Unis. En 
1959 ou 1960, je me trouvais, a Munich. Derriere 
le th&tre naticnal de cette ville, il y a un caf8 qui 
s’appelle le café Hag. Il est connu pour son caf6 et 
pour ses patisseries. C’est un tout petit café{ avec 
quelques gubridons et deux ou trois chaises autour 
de chaque gueridon. J!&ais assis seul dans ce café 
lorsqu’un monsieur vint me demander s’il pouvait 
s’asseoir a c6t6 de moi. 11 engage la conversation et, 
au cours de cette conversation, il apprend que je suis 
Arabe. “NOUS sommes les amis des Arabes”, me 
dit-il alors. Je lui rdponds: “Pas du tout.” “Que 
voulez-vous dire?” demande-t-il. “Qu’entendez-vous 
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our misery. Had not Hitler done what he did to the 
poor Jews, there would be no Jewish State in Palestine.” 

par amis des Arabes?” lui dis-je. “C’est vous, 
Allemands, qui êtes la cause de nos miseres. Si 
Hitler n’avait pas fait ce qu’il a fait aux malheureux 
Juifs, il n’y aurait pas d’Etat juif en Palestine.” 

33. At this juncture another gentleman entered, and 
1 knew that both must have been military men because 
the first man almost clicked his heels together, when 
he saluted the newcomer. Finally 1 found out that both 
these men came from good families, that they had to 
be Nazis during the war, They were a general and bis 
colonel, 

33. A ce moment-là, au autre monsieur est entré 
et je me suis rendu compte qu’ils devaient l’un et 
l’autre &re des militaires parce que le premier a 
presque claqué les talons lorsqu’il a salué le nouvel 
arrivant, J’ai fini par apprendre qu’ils Btaient tous 
Ies deux de bonne famille, qu’ils avaient Bté oblig& 
d’&re nazis pendant la guerre. CIetaient un g8néral 
et son colonel. 

34. The colonel, the one who was seated first-they 
were both in civilian clothes-whispered to the general, 
telling him what 1 had just said to him. Then the 
general took over the conversation. He said: “We 
Germans were beaten in the war. Hitler committed 
many mistakes and brutalities, and now we are a 
beaten nation, We needed reconstruction. The United 
States lent us a11 the know-how and the necessary 
funds not because they loved us but lest Germany 
turn into a communist state if they did not help us. 
There was a lot of hatred still in the hearts of 
Americans who lost their lives in the war.” 

I 

34. Le colonel, celui qui était deja assis a ma table - 
ils étaient tous les deux encivil-a murmuré que1qu.e 
chose a l’oreille du gf%&ral pour lui répéter ce que 
j’avais dit et celui-ci a alors enchaîné: “Nous, 
Allemands, avons perdu la guerre”, dit-il, “Hitler a 
commis bien des fautes et des brutalit&, et mainte- 
nant nous sommes en pays vaincu. Nous avions besoin 
de nous relever et les Etats-Unis nous ont apport8 
tout leur savoir-faire et prête tous les capitaux 
voulus non pas parce qu’ils nous aimaient mais parce 
qu’ils craignaient que l’Allemagne ne devienneun Etat 
communiste s’ils ne nous aidaient pas, Il y ava.it 
encore beaucoup de haine dans le cceur des AmBricains 
en raison des pertes en vies humaines subies pendant 
la guerre.” 

35. 1 said, VVhere does a11 this corne in? Not only 
was Hitler instrumental in creating the State ofIsrae1 
by his brutal actions, but alsop quite recently your 
Government gave $815 million, or $825 million, in 
reparations to Israel. We consider these reparations 
a hostile act against the Arabs. SO do not profess 
your friendship for us. Germany is like a11 big Powers, 
a11 strong Powers. They do what is in their own 
interest. 1 say this with a11 due respect, Sir, and 1 
do not mean to hurt your feelings.” 

35. J’ai répondu: “Quel rapport? Non seulement, 
par ses actions brutale% Hitler a contribu a la 
création de 1’Etat d’Israël, mais encore tout r&.?ern- 
ment votre gouvernement a donné 815 ou 825 millions 
de dollars a Israijl a titre de rêparations. Ces reps- 
rations sont, 5 nos yeux, un acte d’hostilit8 envexs 
les Arabes. N’allez donc pas faire profession d’amitié 
pour nous, L’Allemagne est comme toutes les grandes 
puissances, toutes les puissances fortes, Elles agiNs- 
sent dans leur propre interêt. Je le dis avec tout le 
respect qui vous est dQ et sans vouloir vous blesser.” 

36. He retorted: “If you only knew why we had to pay 
the $825 million”. Of course, 1 was interested to 
khow. He continued, “Immediately after the war the 
Americans sent negotiators to Germany. Some of them 
were Zionists, and some of them who were not Jews 
were as ardent Zionists as the Jews were. And in the 
course of their negotiations-and we were in need of 
United States help and assistance-they sort of said, 
‘We Will of course facilitate getting certain appro- 
priations for you if you wil1 see to if: that the idea of 
reparations to Israel is accepted’.” And then the 
general looked at me and said, “It may be of some 
comfort to you to know that a good part of those 
reparations came from the United States itself.” And 
1 said, “It does not matter to me where reparations 
corne from,” 

36. Il a rétorqu& “Si seulement vous saviez pourquoi 
nous avons d0 payer ces 825 millions de dollars! n 
Bien sar, cela m’interessait de le savoir. Il a pour- 
suivi: “Des la fin de la guerre, les AmBricains 
ont envoy8 des négociateurs en Allemagne. Certai.ns 
etaient sionistes et certains, qui n’étaient pas Jui:fs, 
btaient d’aussi ardents sionistesque l’etaient les Juifs. 
Au cours des nggociations - et nous avions besoin de 
l’aide et de l’assistance des Etats-Unis -, ils ont dit 
en quelque sorte: “Bien siir, nous faciliterons l’obten- 
“tien de certains credits pour vous si VOUS veillez & 
“faire accepter l’id8e des réparations & Isradl.” 
Puis le g&i&al m’a regard8 et m’a dit: “Cela VCrUG 
consolera peut-etre de savoir qu’une bonne partie de 
ces réparations venait des Etats-Unis mêmes.” J’af 
repondu: “Peu m’importe d’ail venaient les répara- 
tions,” 

37. 1 cited this example to show howmilitant Zionism 37. J’ai donne cet exemple pour montrer comment 
always finds ways and means to get into the higher le sionisme militant trouve toujours le moyen de 
Bchelons of any Western or United States Government penétrer jusqu’aux Echelons les plus BlevBs de tout 
for the attainment of its ends. Do 1 have to tel1 you gouvernement, occidental ou americain, pour arriver 
about the mass information media which the Zionists B ses fins. Ai-je besoin de vous parler des moyens 
control in the Western world? Do 1 have to tel1 you d’information sous contrôle des sionistes dans le 
how, and even when they get in touch with non-Zionist monde occidental? Ai-je besoin de vous parler de la 
Jews, they play on their sentiments as they had played façon dont, même lorsqu’ils entrent en contact avec 
on the sentiments of the Rothschilds in Paris and in des Juifs non sionistes, ils jouent sur leurs sen- 
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England and the wealthy Jews here? 1 must leave 
something to your imagination. 

38. We muet now corne to the crux of the matter. 
Mr. Herzl-Theodore Herzl-had a beautiful dream. 
IIe thought there should be an ingathering of the Jews 
SO that they might be spared systematic persecution. 
He would never for a minute have accepted the idea 
that any Jewish State should be imposed on a people 
-thé indigenous inhabitants-of a country. At the 
1308th meeting, 1 read an article stating that the 
Jewish people of Israel, including the Arab Jews or 
the oriental Jews, amount to only 17 per cent of 
world Jewry. How could the Zionists ingather the 
other 14 million-or-so Jews in a strip of land that 
cari hardly sustain those who are living on it, were 
it not for the Israel bonds issued here in this country 
and the munificence of Jewish philanthropists, and 
also Christian philanthropists who sometimes make 
donations to Israel? There is nothing wrongin donating 
to philanthropie causes, but those donations are for 
the purpose of keeping that wedge in the heart of the 
Arab East, 

39. How cari the argument of humanitarianism be 
valid, when because of Israel there are now 1.25 
million refugees and 300,000 other Palestinians dis- 
persed a11 over the world, including this country, 
who dream of their homes, of their orchards, of the 
family life they had led peacefully in the Holy Land? 
Were there no humanitarian considerations? 1s humani- 
tarianism divisible? Can you have humanitarianism 
for one people and a negative attitude towards another 
people? 1 submit that humanitarianism is indivisible, 
like kindness. 1 cannot be kind to one person and 
unkind to another person and still be called kind. If 
you are kind, you are kind to all. 

40. The heart of the Zionists is now set on expansion, 
and the Arab world is frightened because, sooner or 
later, the Arab countries Will find themselves in 
oollision with Israel expansion. The militant Zionists 
Will not freeae immigration into Israel. 

41. “Out of thine own mouth will 1 judge thee. w  This 
iS from The Cleveland Plain Dealer, published in 
this country, the issue of Tuesday, 3 May 1966: 

“Israel seeking U.S. settlers. The State of Israel 
in the Iast two years has been receiving about 
2,000 American settlers a year, according to 
Shlomo 2. Shagrai, Director of Immigration for 
that country. ‘1 want 10,000 a year’, said Shagrai, 
who was in Cleveland yesterday on a U.S. tour, We 
need a population of 6 million. We needprofessional 
and technical people. America has helped us finan- 
ciallyr, he added. ‘NOW you must help us in man- 
p0wer.l n 

Expansion. But even 6 million Will not take tare of the 
Jews of the world. 

42. Why go back to the month of May? Only last 
Sunday, in its magazine, The New York Times had an 
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timents, comme ils l’ont fait avec les Rothschild 
a Paris et en Angleterre et avec les Juifs riches 
d’ici? Je dois laisser cela à votre imagination. 

38, Nous devons en venir maintenant au cœur du 
probléme. ThBodore Herzl avait fait un bien beau 
&ve. Il pensait qu’il devrait y avoir un rassemble- 
ment des Juifs pour que leur soit épargnée la PerSé- 
cution systématique. Il n’aurait jamais acceptéun seul 
instant l’idee qu’un Etat juif quelconque fat impos8 au 
peuple, aux habitants autochtones d’un pays. A la 
1308eme s??ance, je vous ai lu un article d’oti il 
ressort que les Juifs d%rael, y compris les Juifs 
arabes, les Juifs orientaux, ne représentent que 
17 p, 100 des Juifs du monde, Comment les Sionistes 
pourraient-ils rassembler les quelque 14 autres mil- 
lions de Juifs dans une petite bande de territoire qui 
suffit CL peine à subvenir aux besoins de ceux qui y 
vivent, s’il n’y avait pas les obligations israéliennes 
émises dans ce pays-ci ni la magnificence des phi- 
lantropes juifs, et aussi des philantropes chrétiens 
qui, parfois, font des dons & Israel. Iln’y a aucun mal 
& faire des dons pour de bonnes causes, mais ces 
dons ont pour objet de maintenir ce coin enfoncé au 
cœur de l’Orient arabe. 

39. Quelle valeur peut avoir l’argument humanitaire, 
alors que, par la faute d%raël, il y a actuellement 
1 250 000 r&%gi& et 300 000 autres Palestiniens 
dispers& de par le monde, et jusqu’aux Etats-Unis, 
qui songent avec nostalgie à leurs foyers, à leurs 
vergers, a la vie de famille qu’ils menaient paisi- 
blement en Terre sainte? N’y avait-il pas alors des 
consid&ations humanitaires? L’humani&&sme est-il 
divisible7 Peut-on avoir une attitude humanitaire en- 
vers un peuple etune attitude négative enversun autre? 
J’affirme pour ma part que, comme la bontE, l’hu- 
manitarisme est indivisible. Je ne puis être bon envers 
une personne et méchant envers une autre et mesiter 
le qualificatif de bon. Si on est bon, on l’est pour tout 
le monde, 
40, Les sionistes veulent maintenant l’expansion, et 
le monde arabe tremble parce que, t8t ou tard, les 
pays arabes entreront en collision avec l’expansion 
israélienne. Les sionistes militants ne vont pas 
maintenir l’immigration en Israël a son niveau actuel, 

41. ‘Chacun est jugG sur ses paroles.” Voici ce que 
publiait le Cleveland Plain Dealer dans son numéro 
du mardi 3 mai 1966: 

“Isragl recherche des colons americains. D1apri?s 
Schlomo Z. Shagrai, directeur de l’immigration de 
ce pays, 1’Etat d’Israël, au cours de ces deux der- 
nieres annèes, a accueilli quelque 2 000 colons en 
provenance des Etats-Unis, “J’en veux 10 000 par 
an”, a dit Shagrai, qui se trouvait hier $I. Cleveland 
lors de sa tournée auk Etats-Unis. Il nous faut une 
population de 6 millions, Nous avons besoin non 
seulement d’tlmérioains, mais d’immigrés du monde 
entier. Il nous faut des gens de professions liberales 
et des techniciens. LlAmBrique nous a aides finan- 
cierement, elle doit maintenant nous fournir une 
aide en main-d’œuvre. n 

Donc, expansion. Mais même 6 millions, celan’englo- 
bera pas tous les Juifs du monde. 

42. Pourquoi d’ailleurs remonter au mois de mai? Pas 
plus tard que dimanche dernier le New York Times 



article by a correspondent who went to see Mr. Ben- 
Gurion, the patriarch of Zionism in Palestine, a man 
whose eightieth year was celebrated just the other 
dw, and rightly SO, by the Jewish population of 
Palestine, which amounts to 2 million. In that article 
Mr. Ben-Gurion is reported to have said the following, 
among other things: “We must bring in more Jews 
from the lands of Islam and communism”-the biggest 
land of communism is China; 1 do not know whether he 
includes China in that-“and encourage aliyah”-which 
means a pioneering immigration-nfrom countries of 
comfort”, such as the United States. 

43. SO how do the Zionists go aboutthis?By claiming 
that there is anti-Semitism. 1 have declared time and 
again that the Arabs happen to constitute 98 per cent 
of those who may be called Semites. 1 have said to 
some of my non-Zionist Jewish friends: “If there is 
anti-Judaism, it is unfortunate, and most deplorable, 
and we a11 should fight it; but there is no anti- 
Semitism as such unless you persist in saying that 
anti-Semitism stands for anti-Judaism. But we the 
Arabs are the Semites. 1 do not think there is such 
a movement, except in Israel, against the Arabs. We 
are the Semites. 1 have travelled a11 these years in 
many countries and found practically no “anti- 
Semitism”. Pes, there is still anti-Judaism which is 
disappearing but unfortunately sometimes shows its 
head as a reaction to the militancy of the Zionists. 

44. The Zionists are doing their utmost to pressure 
the Soviet Union SO that it may release some of its 
good, loyal Jewish citizens to emigrate to Palestine. 
How do 1 know? Every day 1 have to deal with this 
question of anti-Semitism in one of the committees 
of the General Assembly. Not only in committee, but 
also with members of some non-governmental organi- 
zations, and others who happen to be Jewish. 1 am 
on talking terms with the members who profess not 
to be Zionists. 1 have said to them, “For heaven’s 
sake, do net focus too must light on the plight of the 
Jews. In this country legislation is being enacted 
which in the long run is bound to do away with racial 
discrimination and religious intolerance. We salute 
the United States Government for the efforts it is 
exerting in that direction, But donY you see that if 
one day something goes wrong in America or the 
Western countries, innocent Jews Will become the 
scape-goat and you a11 might suffer at the hands of 
hoodlums and bigots? Because there is no country 
that does not have bigots and hoodlums. And 1 talk 
to you as a brother in humanity. Do net focus too 
must attention on yourselves, Look at the newspapers 
-10 or 15 per cent of the space is about Jewish 
problems-because of militant 2ionism.n 

45. 1 have the figures, Mr. President. 1 was told that 
four and a half million Ukrainians and two and a 
quarter million Byelorussians were killed by the 
Nazis. Twenty million Russians lost their lives in the 

publiait dans son magazine l’article d’un correspon- 
dant qui Btait a116 voir M. Ben Gourion, le patriarche 
du sionisme en Palestine, dont la population juive de 
Palestine, qui se monte & 2 millions, fêtait l’autre 
jour, à juste titre, le quatre-vingtibme anniversaire, 
Selon cet article, voici ce qu’a notamment dé&& 
M. Ben Gourion: “Il nous faut faire venir davantage 
de Juifs des pays de l’Islam et du communisme” 
- le plus grand des pays communistes, c’est la 
Chine, et je ne sais pas si M. Ben Gourion la fait 
entrer en ligne de compte - “et encourager l’aliyah” -- 
- c’est-à-dire l’immigration de pionniers - “en 
provenance des pays opulents”, tels que les Etats- 
Unis, 

43. Comment donc les sionistes s’y prennent-ils? 111s 
prétendent qu’il y a de llantisémitisme. Je leur ai 
dit et redit qu’il se trouve que les Arabes repr?% 
sentent 98 p, 100 de ceux que l’on peut appeler 
sbmites. J’ai dit a certains de mes amis juifs 
non sionistes: “Il y a h&as! l’antijudaisme, et c’est 
malheureux - c’est fort déplorable -, et nous de- 
vons tous le combattre.” Mais l’antisémitisme, cola 
n’existe pas a moins que vous persistiez & Pr&endre 
qu~anti&mitisme veut dire antijudal’sme. Mais nous, 
les Arabes, sommes s6mites. Je ne pense pas qu’il 
y ait de mouvement de ce genre contre les Arabes, 
si ce n’est en Israël, C’est nous qui sommes les 
Semites. J’ai beaucoup voyagé pendant de nombreuses 
annEes. Je me suis rendu dans de nombreux pays et 
je n’ai pratiquement pas recontré dtantis6mitisme. 
L’antijudaTsme, lui, existe encore et est d’ailleurs en 
voie de disparition; mais malheureusement il rele!ve 
de temps en temps la tête par r6action contre le 
caractkre militant du sionisme, 

44. Les sionistes n’gpargnent aucun effort pour fai.re 
pression sur l’Union sovi&ique pour qu’elle permette 
& ses bons et loyaux citoyens juifs dlbmigrer en 
Palestine, Comme le sais-je? Je le sais parce que, 

chaque jour, je dois m’occuper de cettequestiond’an- 
tisémitisme dans une des commissions de I’Assemn- 
bl6e g6nérale. Pas seulement en commission, mais 
aussi avec des membres de certaines organisations 
non gouvernementales et avec des Juifs. Je suis 
en bons termes avec ceux qui affirment ne pas être 
sionistes et je leur dis: “Pour l’amour du Ciel, 
n’attirez pas trop l’attention sur le sort des Juifs. 
Dans ce pays, on promulgue des lois, qui, nécessai- 
rement, finiront à la longue par avoir raison de la 
discrimination raciale et de l’intol&ance religieuse. 
Il faùt feliciter le Gouvernement americain des efforts 
qu’il fait dans ce sens, Mais ne comprenez-vous pas 
que, si, un jour, quelque chose va mal aux Etats-Unis 
ou dans les pays occidentaux, des Juifs innocents 
seront les boucs émissaires et vous tous pourriez 
devenir les victimes des voyous et des fanatiques? 
Car chaque pays a ses voyous et ses fanatiques. 
C’est pourquoi en tant que frère en humanit6, je Vous 
dis: n’attirez pas trop l’attention sur vous. Voyez 
les journaux: 10 a 15 p, 100 de leurs pages Sont 
consacr& aux problames juifs par la faute du sjio- 
nisme militant.” 

45. J’ai des chiffres, monsieur le PrBsident: on 
m’a dit que 4 millions et demi d’ukrainiens Ont (Sté 
tu& par les nazis, de même que 2 millions et quart 
de Biélorusses. C’Btaient des civils. Vingt millions 
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Second World War, Four and a half million Ukrainians 
and two and a quarter million Byelorussians. Do we 
still hear them crying? 1 do not hearthem. Of course, 
at home the Russians are still bitter about the 
staggering loses. Do they still fil1 their newspapers 
saying, “We have beenkilled; we have beenmassacred; 
we have been persecuted”? It is very sad; it is tragic, 
Only the Zionists keep crying. 1 tel1 my Jewish friends: 
“Stop crying, for heaven’s sake. Stop fiilling thenews- 
papers with your grievances. One day, if something 
goes wrong, you Will attract the attention of those who 
Will attribute their ills to you, though you may be 
altogether innocent.” 

46. But the Zionists say, “He is an Arab. He has an 
axe to grind.” 1 have no axe to grind. 1 feel that every 
Arab is one with humanity, According to Arab teach- 
ings, we are a11 brothers. “He is nearest to God who 
loves mankind best.” There is no such thing as a 
Jewish race, English race, Arab race. There is only 
homo sapiens, regardless of the colour of the skin. 
As 1 mentioned in the last meeting, the hominids do 
not exist anv more, Al1 those soecies existed before 
homo sapiens emerged as the dominating species on 
this earth. Whether vou are black. white. pink or 
yellow, there is no such thing as a Jewish race or an 
Arab race. 

47. We the Arabs are as diverse as people in the 
United Kingdom; the Cornish, the Welsh, the Yorkshire 
men, the Scots. 1 lived inyour country, Mr. President; 
there is Norman blood, even Phoenician blood, 
Canaanite blood-1 refer to those who went to Cornwall 
searching for tin about 1,000 years before Christ: 
and they went to Ireland too. Al1 our blood is comingled. 

48. 1s there an Islamic race? God forbid. What about 
those 30, 40, 50 million in China who embrace Islam? 
Are they a Moslem race? No, Religion is between 
man and his conscience, between man and what he 
considers a greater Power than himself. It is a hoax 
that Judaism is a race, Whom do you thirik you are 
fooling? Jewish anthropologists, scientists and others 
tel1 us that this racial question has been exploded. 

49. What do we find? 1 went only three days ago to 
the Ukrainian reception on 67th Street in this vexy 
City, And there were bright lights focused over a 
plaque facing the Mission with the quotation, “Hear 
the cry of the oppressed.” 1 think this is from the 
Psalms of David-I am not sure-you are a good 
Biblical scholar, Mr. President. And under the 
quotation engraved in bronze, “The Jewishcommunity 
in the Soviet Union”. Who gave a power of attorney 
to the Zionists to sign this: “The Jewish community 
in the Soviet Union” and to say, “Hear the cry of the 
oppressed’l? We are trying our best here inthe United 
Nations to work out a rapprochement between the two 

de Russes ont perdu la vie au cours de la seconde 
guerre mondiale, dont 4 millions et demi d’ukrai- 
niens et 2 millions et quart de BiBlorusses. Enten- 
dons-nous encore ces peuples se lamenter? Pas moi. 
Certes, lorsqu’ils sont chez eux, les Russes pleurent 
encore ces pertes immenses. Mais remplissent-ils 
encore leurs journaux de leurs récriminations? Li- 
sons-nous: “On a tué les nBtres, on a massacr8 les 
n8tres, nous avons ét8 pers&&%“? Certes, cela’est 
profond8ment triste, cela est tragique. Seuls les sio- 
nistes continuent de se lamenter. Je dis a mes amis 
juifs: “Pour l’amour du Ciel, cessez de vous lamen- 
ter. Cessez de remplir les journaux de vos récrimi- 
nations. Vous attirerez l’attention sur vous et, un jour, 
si les choses vont mal, il s’en trouvera pour vous 
attribuer les maux dont ils souffrent, bien que vous 
en soyez peut-être completement innocents,” 

46, Mais les sionistes disent: “C’est un A’:rabe; il 
a des raisons personnelles de parler ainsi.” Or, cela 
n’est pas exact, J’estime que chaque Arabe ne fait 
qu’un avec l’humanite. Selon l’enseignement arabe, 
nous sommes tous’ fréres: “Celui qui aime le mieux 
l’humanitt5, celui-la est le plus près de Dieu,” Il 
n’y a pas de race juive, de race anglaise, de race 
arabe, Il n’y a que l’homo sapiens, quelle que soit 
la couleur de la peau. Comme je l’ai dit, & la der- 
nière séance, les hominiens n’existent plus. Toutes 
ces espèces existaient avant que l’homo sapiens 
n’appar6t poux dominer cette terre, On peut être 
noir, blanc, rouge ou jaune, mais il n’y a pas de race 
juive ou de race arabe. 

47. Nous autres Arabes, nous sommes aussi divers 
que les habitants du Royaume-Uni: Coxnouaïllais, 
Gallois, natifs du Yorkshire, Ecossais. J’ai v6cu 
dans votre pays, Monsieur le Président, et je sais 
qu’on y trouve du sang normand, et même du sang 
phénicien, du sang cananéen - je veux parler des 
hommes qui se sont rendus en Cornouailles, un 
millenaire avant le Christ, poux y chercher de l%ain. 
Ils sont aussi a& en Irlande, Tous ces sangs se 
sont m&l8s. 

48. Y a-t-il une race islamique? A Dieu ne plaise. 
Que dire de ces 30, 40 ou 50 millions d’hommes qui, 
en Chine, ont embrassé l’islamisme7 Sont-ils de 
race musulmane? Non, La religion est affaire entre 
l’homme et sa conscience, entre l’homme et ce qu’il 
considère comme une puissance qui lui est superieure. 
C’est une plaisanterie de prétendre que lejudal’sme 
est une race, Qui veut-on tromper, alors que des 
savants, des anthropologues juifs, d’autres encore, 
nous disent que cette question raciale ne tient plus 
debout? 

49. Que voyons-nous? Il y a trois jours, je suis 
allé a la réception ukrainienne, a la 678me rue. 
Des lumieres éclairaient une plaque’ en face de la 
mission, oti on lisait: “Entendez le crides opprim&.” 
Je crois, sans en être certain, que cette parole est 
tirée des Psaumes de David, Sans doute le saurez-vous, 
Monsieur le Président, vous qui connaissez bien la 
Bible, Quoi qu’il en soit, cette citation gravée dans le 
bronze Btait signée “la communauté juive d’Union 
BoviBtique”. Qui a donne mandat aux sionistes pour 
signer “la communaut8 juive d’Union sovi&ique” et 
pour Ecrire “entendez le cri des opprimés”? Nous 
faisons tous de notre mieux, ici a l’ONU, pour 
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giant Powers, and while that is going on, the militant 
2 ionists installed such a plaque in the heart of the city. 

50. Even some of the politicians here who are no 
more Jews than 1 am a Shintoist or a Buddhist put on 
a skull cap SO that they cari get the vote of the Jewish 
community in the United States. Al1 this is happening 
while the Jews here live in peace and are happy, as 
Mr. Morgenthau said they should be. 

51. I checked with the Soviet Union-do not tel1 me 
that the Soviet Union lies-not today, but inthe course 
of my work in the Third Committee, about Jews in 
the Soviet Union. 1 cannot address myself to a question 
of anti-Semitism unless 1 go to the source and find 
my facts. This is the gist of what the Soviets told me, 
The Jews in the Soviet Union are treated like other 
citizens, and some Jews have even risen te some of 
the highest posts in the Soviet Union, I am a contem- 
poraxy of the Soviet xevolution. I remember that 
many Jews in the Soviet Union attained some of the 
highest posts-not on the grounds of their religion, 
but on the grounds of their achievement. Judaism was 
their religion; it had nothing to do withtheir capacity. 
They were the products of their milieu and their 
environment. Who cari say that Russia, whether Com- 
munist or Czarist, has not produced a great civiliza- 
tion: its Dostoyevskys, its Tchaikovskys, its Gogols- 
and in Lenin’s days, the dream of making every man 
under the sun aware of his economic rights, not only 
of his political rights, which was the contribution of 
the French revolution? There were excesses in that 
revolution. In every revolution there are excesses. 
In the Arab revolution, too, there were excesses. 
That does not mean anything. But why do we look at 
the bad features, unless we have bad motives? You 
might ask: “Why is Baroody on behalf of Saudi Arabia 
bringing up a11 those facts?” Because they bear on the 
incident that is before the Council. 1 thought it high 
time, after my being for twenty years in this Organi- 
zation, to lay the bare facts before the Council. 

52. One day the Council oondemns this party and the 
other day condemns the other party, and the reso- 
lutions, if tbey are not vetoed, are classified. The 
symptoms are there, but the disease is still raging. 

53. 1 want to assure you that His Majesty the King, 
a man who is taciturn and does not talk much, made 
his position and the position of his country patently 
clear. 1 have the full text in English of His Majesty’s 
statement just received from Saudi Arabia. 1 am not 
going to encumber the Council with a11 that His 
Majesty said. Only one sentence from that document 
suffices: 

“Riyad, October 9. 

“Faisal: We reject UnitedNations resolutions con- 
cerning paxtition of Palestine, 

“His Majesty King Faisal, yesterday affirmed 
Saudi Arabia’s rejection of the United Nations reso- 
lutions concerning the partition of Palestine.” 

amener un rapprochement entxe les deux puissances 
g6antes et pendant ce temps-la les sionistes mili- 
tants viennent poser une telle plaque au CO=UT de 
la ville, 

50. On voit même ici certains politiciens, qui ne sont 
pas plus juifs que je ne suis shintoi’ste ou bouddhiste, 
se coiffer du peti.t bonnet xond pour obtenix les voix 
de la communaut6 juive des Etats-Unis. Tout cela se 
produit alors que les Juifs vivent ici en paix et sont 
heureux, ccmme le souhaite M. Morgenthau. 

51. Mon travail a la Troisiéme Commission m’a 
amené à me renseigner auprés des xepr6sentants 
sovi&iques - et ne venez pas me dire que l’Union 
soviétique ment. Je leur ai demande ce qu’il en etait 
des Juifs en Union sovi&ique, car je ne pouvais 
traiter moi-m&me de la question de l’anti&mitisme 
sans aller aux sources et sans rassembler les faits. 
Voici, en substance ce que les Soviétiques m’ont 
répondu: en Union soviétique, les Juifs sont trait& 
comme les autres citoyens, et certains d’entre eux. 
ont m&me aoc6d6 aux plus hauts postes, Je suis 
moi-m&me un contemporain de la révolution sovi& 
tique et je me rappelle que nombre de Juifs se sont 
6levés aux plus hautes fonctions non pas en raison 
de leur religion, mais en raison de leur merite,, 
Le judai’sme Btait leur religion, mais n’avait rien 2, 
voir avec leurs talents. Ils &.aient le produit de 
leur milieu. Qui oserait prétendre que la Russie,, 
communiste ou tsariste, n’a pas produit une grande 
civilisation - DostoWsky, Tchaikovsky, Gogo1 - et, 
a l%poque de Lénine, le r@ve de faire prendre 
conscience a chacun de ses droits Economiques et 
non plus seulement de ses droits politiques, ce qu:l 
avait Bté l’apport de la Révolution française? Il y a 
eu des ex&s dans cette r6volution comme dans 
toutes les révolutions; dans la r&olution asabe aussi, 
il y a des ex&s, mais celane veut rien dire, Pourquoi 
recherchons-nous le mauvais côté des choses, !l 
moins que nos intentions ne soient mauvaises? Vous 
pourriez demander: nPourquoi Baxoody, au nom de 
l’Arabe Saoudite, Evoque-t-il ici tous ces faits?” 
Parce qu’ils ont un rapport avec l’incident dont ~OUIS 
Btes saisis. Il m’a sembl6 qu’il Btait grand temps, 
apr?% vingt ans de pr&!ence dans cette.Organisation, 
que j’expose au Conseil les faits dans leur nudit& 

52. Un jour, le Conseil condamne telle partie; le 
lendemain, il condamne telle autre partie, et les 
r&olutions, si elles ne sont pas rejet6es par un 
veto, <sont class6es. Les symptômes sont 1LL et la 
maladie continue de faire rage. 

53. Je tiens B vous assurer que Sa Maje& le roi, 
un homme taciturne et qui parle peu, a tr&s nette- 
ment précis8 sa position et celle de son pays. J’ai 
le texte intégral, en anglais, de la déclaration qu’#a 
faite Sa Majest6 et que je viens de recevoiti d’Ara’- 
bie Saoudite, mais je ne vais pas vous lire en 
entier tout ce qu’a dit Sa Majest6. Une seule phrass 
de ce document suffira: 

“Riad, 9 octobre, 

“Faisal: Nous rejetons les r&lutions des Nations 
Unies concernant le partage de la Palestine. 

“Sa Majesté le roi Faisal a affirmé hier le rejet 
par l’Arabie Saoudite des résolutions des Nations 
Unies relatives au partage de la Palestine.” 
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This is not a mere news item. The King made a 
speech in the capital. There were more than 10,000 
who heard him. He said, among other things, addressing 
a mass rally in Riyad: 

“The Saudi people, including myself, my brothers 
and my sons, if need be, Will be in the vanguard in 
order to retrieve Palestine and see that it goes back 
to its people.” 

54. This is not for interna1 consumption, for domestic 
ears. That is a Western phrase: they say that such 
and such a man spoke for interna1 consumption. We 
Arabs do not have interna1 and external consumption. 
This was said in a11 earnestness, and Iam sure every 
Arab State has the same attitude, Once and for all, 
members of the Council should know the attitude of 
the 100 million Arabs, including the people of Saudi 
Arabia. Mr. President and members of the Council, 
do not treat the symptoms-one incident here and one 
incident there. By doing SO you are not treating the 
disease. You are treating the symptoms, like aperson 
who treats a recurrent headache with an aspirin, 
whatever the resolution, if any, may contain. Here I 
came to the crux of the question. Please bear with me. 

55. The indigenous people of Palestine was never a 
party to the General Armistice Agreements. Accord- 
ingly , the indigenous people is not bound by any of 
the terms of those Agreements. Hence no Arab 
Government, including the Government of Saudi Arabia, 
has the right to impose its will on the indigenous 
inhabitants of Palestine. 

56. The Palestinians in 1920 constituted a people. 
Was not the Mandate granted to the United Kingdom 
under Article 22 of the Covenant of the League of 
Nations for the purpose of preparing the people of 
Palestine for full independence? The United Kingdom 
failed to carry out the terms of the Mandate. 1 men- 
tioned the other day why it failed. Why did it fail in 
Palestine in particular but not in Iraq? Iraq was 
placed under a mandate, Syria and Lebanon were 
placed under French mandate. The mandatory Powers 
finally discharged their duties, and Syria and Lebanon 
and Iraq are full-fledged members sitting around this 
table. Why did it fail in Palestine but not in Iraq, whose 
people were also entrusted to the same Power, namely. 
the United Kingdom? The answer is clear and un- 
ambiguous: simply because the United Kingdom was 
assured by the Zionists in 1916 that they would enlist 
the United States Government to enter the war on the 
side of the Allies during the First World War. Hence 
the United Kingdom paid the price of Zionist efforts 
in that direction and satisfied the Zionists with the 
equivocal Balfour Declaration, which is in contraven- 
tion of the repeated promises the United Kingdom 
Government gave to the Arabs in 1915 and 1916. 

57. If the United Kingdom failed in the responsi- 
bilities entrusted to it under the Mandate, it was 
because it tried to dance on several ropes at the 
same time. One might say that it was done on grounds 
Of expediency in time of war. But what about the 
period alter the war? The Germans were beaten, and 

Cela, ce n’est pas une simple nouvelle. Le roi a fait 
un discours dans la capitale. Plus de 10 000 per- 
sonnes l’ont entendu. Il a d8clar6 notamment, parlant 
a la foule rassemblde à. Er Riad: 

“Le peuple saoudien, y compris moi-même, mes 
freres et mes fils s’il le faut, sera à l’avant- 
garde pour recouvrer la Palestine et veiller B ce 
qu’elle revienne à son peuple.” 

54. Cela n’a pas Bt8 dit pour la consommation in& 
rieure. Je me sers 11 d’une expression occidentale; 
on dit qu’un tel a parlé pour la consommation in- 
t8rieure. Nous autres, Arabes, n’avons pas de consom- 
mation intérieure et extdrieure. Ces paroles ont et8 
prononcées tres sérieusement et je suis certain que 
chaque Etat arabe a la m8me attitude, Une fois pour 
toutes, Messieurs, il faut que vous connaissiez 
l’attitude de 100 millions d’brabes, y compris le 
peuple de l’Arabie Saoudite, Monsieur le Président, 
Messieurs les membres du Conseil, ne traitez pas les 
symptômes - un incident ici, un autre là. Ce faisant, 
vous ne soignez pas la maladie, vous ne traitez que 
les symptames, B coups de résolution, quel qu’en soit 
le contenu, comme quelqu’un qui combat des maux de 
t&te persistants à coups d’aspirine. J’en viens ici au 
cœur de la question. Je vous en prie, Messieurs, 
soyez patients. 

55. Le peuple autochtone de la Palestine nIa jamais 
et8 partie aux conventions d’armistice g8n8ral. En 
con&quence, il n’est lie par aucun des termes de 
ces conventions. Partant, aucun gouvernement arabe, 
y compris celui de l’Arabie Saoudite, n’a le droit 
d’imposer sa volontt5 aux habitants autochtones de la 
Palestine. 

56, Les Palestiniens, en1920, constituaientunpeuple. 
Le mandat n’a-t-il pas BtB confér8 au Royaume-Uni 
au titre de 1’Article 22 du Pacte de la Sociét8 des 
Nations aux fins de pr8parer lapopulation de Palestine 
a la pleine indépendance? Le Royaume-Uni ne s’est pas 
acquitte de son mandat. J’ai dit, l’autre jour la raison 
de cet Echec, Pourquoi y a-t-il eu 8chec en Palestine 
et pas en Irak? L’Irak était pourtant sous mandat: la 
Syrie et le Liban Btaient sous mandat de la France. 
Les puissances mandataires de ces territoires se 
sont acquittees de leur devoir et la Syrie, le Liban, 
l’Irak sont membres de plein droit de cette organi- 
sation et se trouvent ici. Pourquoi donc y a-t-il eu 
Echec en Palestine et pas en Irak, dont la population 
avait Bt8 oonfi8e a la m8me puissance mandataire, 
le Royaume-Uni? La r8ponse est claire et nette: 
simplement parce qu’en 1916 le Royaume-Uni avait 
reçu des sionistes l’assurance qu’ils amhneraient le 
Gouvernement des Etats-Unis à se ranger au côté des 
allids, au cours ,de la premisre guerre mondiale. Le 
Royaume-Uni a donc pay8 aux sionistes le prix de 
leurs efforts dans ce sens et leur a donng satisfac- 
tion par 1’8quivoque déclaration Balfour, qui est 
contraire aux promesses r8pet8es faites aux Arabes 
par le Gouvernement britannique en 1915 et 1916. 

57. Si le Royaume-Uni a failli aux responsabilités 
qui lui incombaient au titre du mandat, c’est parce 
qu’il a essaye de danser sur plusieurs cordes raides 
B la fois. On pourrait dire qu’il a agi pour des raisons 
d’opportunith motivdes par les nécessitis de la 
guerre, mais que dire alors de l’apres-guerre? Les 
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the Allies emerged as victors. Emerging as ViCtors, 
they were supposed to liberate the people under 
foreign yoke in accordance with the terms of the 
League of Nations Covenant and the promises of the 
Allies. Pamphlets were dropped during the First 
World War, and 1 remember how some of them were 
picked up by Arabs in 1916-1917. They read: “Fi&t 
against the Turks and you will be liberated.” 1 do net 
mean the Turkish State of today but the Ottoman 
Turks. Instead the Allies declared themselves a 
mandatory Power over the destiny of a number of 
countries, allegedly to prepare their people for Self- 
rule. In the case of the Palestine Mandate this 
alleged process for preparing the people for inde- 
pendence was subverted, and the indigenous peuple 
of Palestine were sold down the river. They were 
sold down the Thames in London and the Potomac 
in Washington. 

58. Whom did those Allies think they were fooling? 
‘I’he Arabs? No, Sir: they were fooling only them- 
selves, For, once the First World War was over, the 
Arabs found that they were the victims of deceit and 
duplicity on the part of the Allies. 

59. Again we corne back to the Palestinians. They 
became the pawns in the power politics of western 
policies of those days. Anyway, the rights of the 
indigenous people of Palestine, or of any people for 
that matter, are inherent and inalienable rights, and 
do not depend on promises by any one foreign Power 
or the other. We cari go further and say that the 
mere fact that there were promises given to the 
indigenous people of Palestine is tantamount to a 
recognition of the existence of those rights. 

60. But it should be stated here in the Security Coun- 
cil, once and for ail, for every one to note, that the 
indigenous people of Palestine never authorized the 
Arab Governments to act on their behalf. 1 wish to 
repeat again that statement: the indigenous people of 
Palestine never authorized the Arab Governments to 
act on their behalf. Nor did the indigenous people of 
Palestine subsequently accept or ratify the General 
Armistice Agreements. The indigenous People of 
Palestine-not only those living in camps, but those 
living everywhere-are determined to Iiberate their 
homeland from the fore@ invader. 

61. The last eighteen years since Israel was forced 
upon Palestine should be enough to convince the United 
Nations, and the Security Council in particular, that 
the Zionist adventure has failed. One hundred million 
Arabs still reject in toto this Zionist intrusion into 
the heart of Palestine, What would you do with them? 
Fight them? Kil1 one hundred million Arabs? They are 
as one. Do not harp on any plan to divide the Arabs. 
We have an Arab proverb which says: “1 and my 
brother are against my cousin, and my cousin and I 
are against the stranger.” This is a tribal system; 
we are the heirs of the tribal system. 

62. Al1 the tragfc incidents that have occurred and 
that Will continue to occur in Palestine shall never 
stop-I am being frank-because these incidents are 
the symptoms of the injustice committed against the 
native population of the Holy Land. None of the con- 

14 

-- 

Allemands etaient battus et les Alliés vainqueurs, A 
ce titre, ils CStaient cens&, conformément auxclauses 
du Pacte de la Socil%e des Nations et & leurs propres 
promesses, liberer les peuples qui se trouvaient 
sous le joug de l’étranger. Pendant la Premiere gueme 
mondiale, des tracts etaient lancés par avion et je 
me souviens que certains ont 6té ramas& en1916 et 
en 1917 par des Arabes. Ces tracts disaient: Vom- 
battez les Turcs et vous serez lib&és.R Je n’entends 
pas par la 1’Etat turc d’aujourd’hui mais les Turcs 
de l’Empire ottoman. Au lieu de oela, les Allies se 
sont déclari% puissances mandataires des destinges 
d’un certain nombre de pays, soi-disant pour les 
préparer a l’autonomie. Dans le cas du mandat sur 
la Palestine, ce prgtendu processus de pr8parationd.e 
la population à l’ind8pendance a et6 inversé et 1.a 
population autochtone de, la Palestine a été vendue. 
Elle a Bté vendue sur les rives de la Tamise a 
Londres et du Potomac a Washington. 

58. Qui les Allies croyaient-ils leurrer? Les Arabes? 
Non, Monsieur le Président; ils ne leurraient qu’eux- 
mêmes. Car, après la premiere guerre mondiale, les 
Arabes ont d8oouvert qu’ils avaient Btc! les victimes 
de la tromperie et de la duplicité des Alli&. 

59. Revenons aux Palestiniens, Ils sont devenus les 
pions du jeu politique des puissances occidentales 
de l’bpoque. De toute maniére, les droits du Peup:le 
autochtone de Palestine, ou d’un peuple quelconque, 
sont des droits inh&!ents et inalidnables, qui ne d(!- 
pendent des promesses d’audune puissance étrangérle, 
quelle qu’elle soit. Nous pouvons aller plus loin set 
dire que le simple fait qu’il y a eu des promesses 
faites au peuple autochtone de Palestine Quivaut a 
une reconnaissance de l’existence de ces droits. 

60. Mais il faut déclarer ici en Conseil de s8curitt5 
et une fois pour toutes afin que chacun en prenne 
bien note que le peuple autochtone de Palestine n’a 
jamais autorisa les gouvernements arabes a agir 
en son nom. Je répbte: le peuple autochtone de Pa- 
lestine n’a jamais autorisé les gouvernements arabes 
& agir en son nom. Il n’a pas non plus, par la suite, 
accepte ni ratifié les conventions d’armistice gén6ritl. 
Le peuple autochtone de Palestine -non seulement el@- 
lui qui vit dans des camps, mais celui qui vit partout 
ailleurs - est déterminé a libérer sa patrie de 
l’envahisseur étranger. 

61. Depuis 18 ans qu(Israë1 est impos6 BlaPalestine, 
l’exp8rience doit avoir suffi B convaincre les Nations 
Unies en g&n&al, et le Conseil de S&urit4 en parti- 
culier, que l’aventure sioniste a &ohou& Cent millions 
d’Arabes persistent a rejeter totalement cette intru- 
sion sioniste au coeur de la Palestine, Qutallez-vous 
en faire? Allez-vous les combattre? Allez-vous tuer 
cent millions dlArabes? Ils forment bloc. Finissez-en 
avec la rengaine d’un plan quelconque pour diviser 
les Arabes, Il y a un proverbe arabe qui dit: “Mon 
frère et moi sommes contre mon cousin, et mon cousin 
et moi sommes contre l’&ranger,” C’est un systbme 
tribal; nous sommes les hkitiers du syst&me tribal. 

62. Tous les incidents tragiques qui se sont produits 
et continuent de se produire en Palestinene Cesseront 
jamais - je suis franc - parce que ces incidents Sent 
les sympt8mes de l’injustice commise Contre laPopU= 
lation autochtone de la Terre sainte, Aucun des Pays 



tiguous countries, namely, Lebanon, Syria, Jordan 
and the United Arab Republic, should be blamed for 
such incidents, because those incidents are the 
reaction of a usurped and injured people longing to 
return to their homeland. Indeed, if this Council is 
interested in a solution, it should not busy itself any 
more with such incidents. It should instead go to the 
root of the matter and treat the disease, and not merely 
alleviate the symptoms. This is the only realistic 
approach. The cause advanced by the Zionists for the 
creation of a Jewish State is no longer tenable, What 
the Council should do is to cal1 on the Israel au- 
thorities to open the gates of their enclave to make it 
possible for the European Jews to migrate to more 
congenial surroundings. If this course is not adopted, 
there is bound to be a continuous arms race which 
will eventually lead to a very serious conflict that 
may-who knows?-draw into its orbit many nations 
of the world. 

63, This is not an interjection: it is serious. We 
in Saudi Arabia were assured-and 1 believe other 
Governments were also assured-that no Western arms 
would be sent to Israel; that the United States would 
not like to see an arms race. And what do we find? 
We find Western Germany sending cargoes of equip- 
ment, of weapons and of ammunition to Israel. When 
1 was authorized to speak to some Germans akout this, 
they said: VVhat cari we do? We were pressured by 
the United States”. Why did the United States do this? 
Because it was pressured by the militant Zionists. 
The Western Powers were oonstantly promising the 
Arabs-as you, Mr. President, Will remember in 
those days when Governments were imperialistic; and 
1 salute you for your liberalism, you fought our 
battles, the battles of the colonial peoples-they were 
constantly promising the Arabs liberation, on the one 
hand, and they were promising the Zionists Palestine, 
on the other hand. Anyway, that was the Conservative 
Party, Mr. President, and you did not have anything 
to do with it. 

64. Did God Almighty give a title deed to the Zionists 
granting them the right to ownership of Palestine? 1 
repeat: “Did God Almighty give a title deed to the 
Zionists granting them the right to ownership of 
Palestine?” If He really did, why do not the Zionists 
circulate the holy document to members of this 
Ccuncil for verification? God, in Arabie Allah, may 
His Name be revered and glorified, the same God, 
the Creator of the Universe and of a11 the people of 
the earth, did He distribute land to various religious 
groups or communities on the surface of this planet? 
If He did, why do they not produce the evidence? 
Where is the evidence? Or is it that God chose only 
to give Palestine to the Zionists and to let the other 
nations of ‘the world take territory by conquest? In 
Arabie we say: “God forbid that He discriminate against 

I , one group or another in this world.” 

I 65. On the other hand, did God Almighty give a power 

1 
of attorney to certain Western Powers, especially the 

limitrophes - Liban, Syrie, Jordanie et République 
arabe unie - ne saurait encourir de blgme pour Ces 
incidents parce qu’ils sont la reaction d’un peuple 
l&é et spoli8, qui desire ardemment retourner dans 
sa patrie. A la vérit6, si le Conseil souhaite trouver 
une solution, il ne devrait plus s’occuper de tels 
incidents, mais plutôt aller à la racine du probleme 
et soigner la maladie et ne pas se contenter d’en 
soulager les symptômes. C’est la seule façonr8aliste 
d’aborder la question, La th8se avancée par les 
sionistes pour la création d’un Etat juif n’est plus 
soutenable. Ce que le Conseil devrait faire, c’est 
inviter les autorités israeliennes a ouvrir les portes 
de leur enclave pour permettre aux Juifs europeens 
d%migrer vers des endroits qui leur conviendront 
mieux, Si l’on n’adopte pas cette solution, il y aura 
ingvitablement une course constante aux armements 
qui, en dernikre analyse, conduira à un conflit trés 
grave, lequel risquerait fort d’entrafner dans son 
orbite bien des nations du monde, 

63. Je ne dis pas cela en passant. C’est très sérieux. 
En Arabie Saoudite, on nous a donné l’assurance - et 
je crois qu’on l’a egalement donr&e à d’autres gou- 
vernements - qu’aucune arme provenant de l’occident 
ne serait envoyee a Israël; que les Etats-Unis 
n’aimeraient pas voir une course aux armements. Et 
que voyons-nous? Nous voyons l’Allemagne occidentale 
expédier des cargaisons entigres de mat&riel, d’armes 
et de munitions & Israël. Lorsque j’ai BtB autorise a 
m’entretenir de ce sujet avec des Allemands, ils 
m’ont dit: “Que pouvons-nous faire? Nous avons do 
subir la pression des Etats-Unis.” Pourquoi les 
Etats-Unis ont-ils agi de la sorte? Parce qu’ils ont 
a leur tour subi la pression des sionistes militants. 
Comme vous vous en souviendrez, Monsieur le 
PrBsident, alors qui5 cette époque les gouvernements 
Btaient impérialistes - et je vous salue pour votre 
attitude liberale, pous avez mené notre combat, le 
combat des peuples colonis& -, les Puissances occi- 
dentales d’un c8td promettaient aux Arabes la lib& 
ration - ne cessaient de la leur promettre -, tandis 
que, de l’autre, elles promettaient la Palestine aux 
sionistes. En tous cas, il s’agissait alors du parti 
conservateur, et vous-même, Monsieur le Président, 
n’aviez rien & voir avec lui. 

64. Le Tout-Puissant a-t-11 donné aux sionistes un 
titre de propri&É! leur accordant le droit de posséder 
la Palestine? Je repste: le Tout-Puissant a-t-11 
donn8 aux sionistes un titre de proprieté leur accor- 
dant le droit de posséder la Palestine? SI1 l’a vrai- 
ment fait, pourquoi les sionistes ne distribuent-ils 
pas ce document sacré aux membres du Conseil aux 
fins de vI%ification? Dieu, Allah en arabe, que Son 
Nom soit r&eré et glorifié, ce marne Dieu, CrBateur 
de l’univers et de tous les peuples de la terre, 
a-t-Il distribu des terres & divers groupes religieux 
ou communau& a la surface de notre planéte? S’il l’a 
fait, pourquoi n’en fournissent-ils pas les preuves? 
m sont ces preuves? Ou se peut-il que Dieu ait 
seulement choisi de donner la Palestine aux sionistes 
et de laisser les autres nations du monde s’emparer 
de territoires par la Conqu&e? Nous disons en arabe: 
WA Dieu ne plaise qu’I1 fasse la moindre disorimi- 
nation contre un groupe ou un autre dans ce monde! (1 

65. D’autre part, Dieu a-t-Il donne a certaines puis- 
sances occidentales, en particulier au Royaume-Uni et 
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United Kingdom and the United States, empowering 
them to assist the Zionists to conquer Palestine by 
fosce of arms and uproot the indigenous people of 
Palestine from their homeland and huddle them in 
camps scattered around the artificial frontiers of the 
usurper as if those frontiers were lines of demarca- 
tion clearly set in the alleged divine title deed? Why 
do not these temporal Powers who seem to have ap- 
pointed themselves as God’s agents produce the bogus 
or imagined power of attorney for the scrutiny of the 
Security Council? We have a Credentials Committee 
here. 

66. There is no title deed, no power of attorney in 
existence to prove the legitimacy of Zionist claims to 
Palestine. The usurpation of that unhappy land was 
effected by those who still believe that might is right, 
whilst justice keeps begging outside the gates of the 
United Nations and knocking at the door of this Council 
chamber on behalf of those who have been driven from 
their country, cooped up in camps, living on a pittance, 
with each one of them a potential human volcano that 
sooner or later is bound to erupt and bring more 
sorrow and sadness over the land where Jesus the 
Prince of Peace had declared that God is love: where 
the European Zionists-setting aside the lofty message 
cited by Mr. Goldberg, the message of Isaiah, the great 
prophet-have used lethal weapons to massacre and 
disperse their brothers in humanity. What a hoax! 

67. There was no divine deed given to the Zionists 
to bolster their claim to the Holy Land, nor was there 
a divine power of attorney which made it mandatory 
on the Unit& States and other Powers to abet the 
Zionists in their conquest of Palestine, What happened 
was that the native inhabitants of Palestine were 
Ignominiously betrayed and, instead of rectifyingtheir 
error, these Western Powers continue to deny the 
right to self-determination to those whom they be- 
trayed, by harping on rationalisation and made-up 
excuses that no longer fool anyone with a grain of 
intelligence in his head. 

68. “The earth is the Loxd’s and the fulness thereof; 
the world and they that dwell therein.” 1 am quoting 
the opening verse of Psalm 24 by David, revered by 
the Jews and the Arabs alike. God did not issue any 
title deed, nor did He entrust anyone with a power of 
attorney-neither the Western Powers, nor the 
E astern, Southern, Northern, or Equatorial Powers 
for that matter. The claim of the militant political 
Zionists to Palestine on religious, racial, historical 
and humanitarian grounds is invalid and untenable. On 
the other hand, the support and assistance readilyex- 
tended to the Zionists by the United States and other 
Western Powers is, to say the least, nakedly unjust 
and tyrannical. 

69. 1 have finished the development of my thesis with 
regard to the why’s and wherefore’s of the Palestine 
question. Through you, Mr. President, I may be per- 
mitted to make a suggestion to the Council, namely, 

aux Etats-Unis, procuration pour aider les sionistes 
à conquf%r la Palestine par la force des armes, 
à déraciner le peuple autochtone de Palestine, l’arra- 
chant 51. sa terre natale pour le parquer dans des, 
camps dispers& autour des frontiéres artificielles de: 
l’usurpateur, comme si ces frontiéres Btaient des; 
lignes de demarcation nettement tra&es dans le pr& 
tendu titre de propriété d’origine divine? Pourqu0.i 
ces puissances temporelles, qui semblent s’être nom- 
mbes elles-m&mes agents de Dieu, nvexhibent-elles 
pas leur prétendue procuration pour que le Conseil 
puisse l’examiner? Nous avons ici une commission de 
v6rifioation des pouvoirs, 

66. Il n’existe aucun titre, aucune procuration pour 
prouver le oaractare lggitime des pr&entions sionisme 
sur la Palestine. L’usurpation de cette terre malheu- 
reuse a Bté effectuee par ceux qui croient toujours 
que la force prime le droit, tandis que la justice 
continue de mendier devant les postes des Nations 
Unies et de frapper à la porte de la salle du Consei.1 
au nom de ceux qui ont étP, chas& de leur pays, qui 
ont BtB enfermes dans des camps, qui vivent de 
maigres rations et dont chacun est un volcan humain 
en puissance qui, t6t ou tard, fera forcement f%.‘uption, 
apportant de nouvelles souffrances, de nouvelles 
tristesses à cette terre oti Jésus, le Prince de la 
paix, avait d8olar8 que Dieu est amour, a cette terre 
oti les sionistes européens, au mépris du nob1.e 
message d’Essai’e, le grandprophète, cite par M. Gold- 
berg, se sont servis d’armes mortelles pour massa- 
crer et disperser leurs freres en humanité. Quell~e 
duperie! 

67. Les sionistes n’ont pas reçu de titre divin de 
propri&é à l’appui de leur revendication sur laTerre 
sainte. Il n’y a pas eu non plus de procuration divine 
qui ait obligé les Etats-Unis et d’autres puissances a 
se faire les complices des sionistes dans leur conqu6te 
de la Palestine. Ce qui s’est pas&, c’est que les 
habitants autochtones de la Palestine ont Bté ignomi- 
nieusement trahis et qu’au lieu de redresser leur 
erreur ces puissances occidentales continuent de 
denier a ceux qu’elles ont trahis le droit de disposer 
d’eux-m&mes, en se servant de pr&extes fabriqubs 
de toutes pieces qui ne sauraient plus tromper 
quiconque possède le moindre grain de bon sens. 

68, “A 1’Eternel appartient la terre et ce qui l’em- 
plit, le monde et ceux qui 1’habitent.n Je cite le pre- 
mier verset du psaume XXIV de David, rév8re des 
Juifs comme des Arabes. Dieu n’a pas tSmis de titre 
de propriété?; Il n’a donné de procuration a personne, 
pas plus aux puissances occidentales qu’auxpuissances 
orientales, méridionales, septentrionales ou équato- 
riales, Les revendications du sionisme politique mi- 
litant a l’bgard de la Palestine, fonddes SU~ CleS 
raisons religieuses, raciales, historiques ou huma- 
nitaires, ne valent rien et sont insoutenables. D’autre 
part, l’appui et l’assistance si volontiers dont& aux 
sionistes par lesEtats-Unis etpar d’autrespuissanoes 
occidentales sont - et c’est le moins qu’on en puisse 
dire - purement et simplement injustes et arlbi- 
traires. 

69. J’ai achevé de developper ma thèse quant aux 
tenants et aboutissants de la question de Palestine. 
Permettez-moi, Monsieur le President, de faire par 
votre intermediaire une suggestion au Conseil: que 
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to devote itself, each member, to the study of the 
Palestine question, to see whether what 1 have adduced 
here is right or wrong. 1 say this because I know that 
when they Will act, they Will do it conscientiously. 

70. Knowing the temper of the Arab people, after 
havlng lived with this question for forty-six years, 
1 think that 1 was entitled to develop this thesis for 
the benefit of those who, because of theirmultifarious 
duties and obligations, hardly have time to look into 
the root of the matter. And throughyou, Mr. President, 
and with the permission of the members of the Coun- 
cil, may 1 address this appeal as a suggested solution 
for this thorny problem: open wide, you Americans 
and certain Western Europeans, your gates to wel- 
corne back those Zionists whom you encouraged to 
leave-because you no longer cari afford, as did some 
in the past , to discriminate against the Jew on religious 
grounds, ox against anyone because of the colour of 
his skin. Racial discrimination and religious intoler- 
ance are abominable in the United States and in cther 
Western countries. Thank God we have had neither 
of them in our history. 

71. The Jews were the people of the Book, and we 
are a multiracial society. Open wide the gates. Re- 
assure the European Zionists, who should be re- 
patriated to your midst, that they shall have a11 the 
rfghts and privileges which you yourselves enjoy. 
You did well by the Rothschilds, and the Melchetts, 
and the Readings in an age when wealth was a dis- 
tinction. Our age is the age of the common man. 1 
think you would do well by every Zionist who may 
want to go back home-and when 1 say home, it is on 
the grounds that Judaism is not a nationality-home 
tc where the European Jew originated. 

72. 1 am glad that Mr. Truman is still alive. You 
remember one of the quotations from a letter which 
he wrote to Dr. Weizmann-and 1 am paraphrasing- 
that “this question Will be resolved promptly; thank 
you for the votes you have given me”. He has lived 
eighteen years since he encouraged the creation of 
Israel. He is an old man nowanda scion of .the Demo- 
cratic Party. Let him prevail on his party to open 
the gates of the United States to a11 these Zionists. 
Let those who are living in kibbutzim develop the 
Prairies of Missouri and Kansas and, where they cari, 
reclaim the soi1 in Texas. 

73. Why should five million Jews be 1oyalAmericans 
and feel at home, and by the same token why should 
the Zionists, uprooted from their country of origin, 
nOt feel at home in the United States? 1 do not think 
that they should go back to Germany until we know 
what the picture is in that unhappy land. Open wide 
the gates-not of London or Paris, those capitals 
whose Governments at one time abetted the creation 
Of Israel; these two cities are overcrowded. But 1 
may well ask my colleague from New Zealand if he 
could prevail upon the Australians to open the gates. 

chacun de ses membres se consacre a l’étude de la 
question de Palestine pour voir si ce que j’ai expose 
ici est juste ou faux, Je dis cela parce que je sais 
que, lorsqu(ils agiront, ils le feront consciencieuse- 
ment. 

70. Connaissant le tempérament du peuple arabe et 
ayant étudie a fond cette question depuis 46 ans, je 
crois que jl6tais en droit de di%elopper cette these 
a l’intention de ceux qui, en raison de leurs multiples 
devoirs et obligations, n’ont guere le temps d’aller 
à la racine du problème. Par votre intermediaire, 
Monsieur le PrBsident, et avec la permission des 
membres du Conseil, puis-je lancer cet appel dans 
lequel je propose une solution a ce probleme épi- 
neux: Am&ricains et vous, EuropBens de llOuest, 
ouvrez grandes vos portes pour accueillir a leur 
retour ces sionistes que vous avez encouragés a 
partir, car vous ne pouvez plus vous permettre, 
comme certains l’ont fait naguére, de faire de la 
discrimination contre les Juifs pour des raisons de 
religion, ni contre quiconque en raison de la couleur 
de sa peau. La discrimination raciale, l’intolerance 
religieuse sont des pratiques d6testables aux Etats- 
Unis comme dans les autres pays occidentaux. Dieu 
merci, nous n’avons connu ni l’une ni l’autre dans notre 
histoire, 

71, Le peuple juif Etait le peuple de la Bible et nous 
sommes une soci8tB multiraciale. Ouvrez grandes les 
portes. Rassurez les sionistes europ6ens qui de- 
vraient &tre rapatri&s en votre sein, Dites-leur qu’ils 
auront tous les droits et privileges dont vous jouissez 
vous-m&mes. Vous avez bien trait6 les Rothschild, 
les Melchett et les Reading a une Epoque O?I la ri- 
chesse Btait un signe de distinction, Notre Epoque 
est celle de l’homme de la rue, Je crois que vous 
agiriez bien envers tous les sionistes qui souhai- 
teraient rentrer chez eux - et, lorsque je dis 
“chez eux”, c’est parce que je considere que le 
judai’sme n’est pas une nationalité - j’entends donc 
par la le pays d’origine des Juifs d’Europe. 

72. Je suis heureux que M. Truman soit encore en 
vie. Vous vous rappelez un des extraits que j’ai cites 
d’une lettre qu’il avait tscrite au Dr Weizmann et 
dans laquelle il disait - je paraphase - que cette 
question serait r&solue rapidement: “Merci pour les 
voix que vous m’avez apport8es.” Il a vécu 18 ans 
depuis le moment oti il a encouragg la crgation drIs- 
raël. Il est âg8 maintenant et il joue un rôle au sein 
du parti démocratique. Qu’il exerce son influence 
sur son parti pour que l’on ouvre les portes des 
Etats-Unis a tous ces sionistes. Que ceux qui vivent 
dans les kibboutz aillent mettre en valeur les plaines 
du Missouri et du Kansas et défricher le sol du 
Texas. 

73. Pourquoi cinq millions de Juifs sont-ils de 
loyaux Americains et se sentent-ils de ce fait chez 
eux, et pourquoi ces sionistes, d&acin& de leur 
pays d’origine, ne se sentiraient-ils pas chez eux 
aux Etats-Unis? Je ne pense pas qu’ils devraient 
retourner en Allemagne tant que nous ne saurons pas 
ce qui se passe exactement dans ce malheureux 
pays. Ouvrez les portes toutes grandes - pas celles 
de Londres ni de Paris: ces capitales dont les gou- 
vernements ont, 8. un certain moment, contribu a 
la creation de 1lEtat d’Israël, sont déj& surpeuplées. 



He is a good friend of mine. If you want to solve this 
problem, open the gates wide. Australia is a virgin 
continent. It needs development. Look at New York. 
It is a great monument to Jewish aohievement and 
more power to them; skyscrapers growing likemush- 
rooms because of Jewish efforts-so much SO that 
sometimes we find ourselves cooped up, and that is 
why 1 am thinking that we should move the Head- 
quarters of the United Nations-although this is 
parenthetical. 

‘74, We want a solution. We do not want to deal with 
this problem every month or SO, with incidents, to 
determine whether Syrians or Israelis are to blame, 
or Syria or, allegedly, the United Arab Republic-os 
any other State-is to blame. Give a11 these States the 
benefit of the doubt. We need a solution. There is 
incident after incident, there is a long chain of them. 
But these are only symptoms. Treat the disease here 
in the Security Council; you are the preservers of 
peace. Go deeply into the roots of the matter. 1 am 
committed to the United Nations just as much as 1 am 
committed to Saudi Arabia. If 1 am committed to the 
United Nations, I am a better servant of the country 1 
sepresent. Let us commit ourselves to the United 
Nations, not to ouf petty special interests. Who are 
we but shadows, guests, stalking this earth? Ina little 
while we are no more, Whoare we?What is the human 
race but that arrogant species of homo sapiens who 
thinks that it is the centre of the universe. Nothing. 
The life of an insect andthe life of man compared with 
eterniiy are only a second, a grain of sand on the 
shores of time. This is black, this is white, this is 
yellow, this is a Jew, this is a Christian, this is 
a Buddhist, this is a Shintoist. 

75. Are we here in the age of the United Nations 
committed to such antiquated notions of how we should 
behave? No. Somebody may raise this question: why 
does not Baroody prevail on the Arabs also? Palestinian 
Arabs? They are the indigenous people who cari talk 
for their own country! 1 do not speakfor the indigenous 
people of Palestine for 1 have no right to do SO. They 
form a people by themselves. They happen to talk 
Arabie. Some of them are Jews, some of them are 
Moslems and some of them are even Copts. 1 know 
there is a Coptic Church in Palestine. Many of my 
Ethiopian friends speak Arabie because for many 
years they lived in Palestine. If the Holy Land should 
be Jewish or Zionist, why not Christian or Moslem? 
It should be neither Moslem nor Christian nor Buddhist 
nor anything, but it shouId belong to its native in- 
habitants. 

76, 1 am sorry that I have taken SO much time of the 
Council. I have tried to abridge my speech, for were 
1 to continue as 1 had planned 1 would take another full 
hour. But 1 must not abuse the generosity of the Coun- 
cil and the President who gave me the opportunity to 
speak. 

Mais je peux demander & mon collégue de Nouvelle- 
Zélande, qui est de mes amis, s’il peut intervenir 
aupres des Australiens pour qu’ils ouvrent leurs 
portes, Si vous voulez r&oudre ce probleme ouvrez 
les portes toutes grandes, L’Australie est un conti- 
nent vierge qui a besoin de se di%elopper. Voyez 
New York: c’est un immense monument a l’esprit 
d’entreprise des Juifs et qui ajoute FFt leur puis- 
sance: les gratte-ciel poussent comme des cham- 
pignons grbce aux efforts des Juifs, a telle enseigne 
que quelquefois nous nous sentons a 1’8troit - et 
c’est pourquoi je pense que nous devrions trans- 
porter ailleurs le siége des Nations Unies, mais je 
dis ceci par parenthgse. 

74. NOUS voulons une solution. Nous ne voulons pas 
avoir à nous occuper de ce probl&me tous les mois, 
traiter des m&mes incidents, essayer de déterminer 
si ce sont les IsraBliens ou les Syriens qui ont tort 
ou la Syrie ou pretendument la République arabe unie 
- ou tout autre Etat. Donnez à tous ces gens le bén& 
fice du doute. Il nous faut une solution. Les incidents 
succèdent aux incidents, formant une longue ohaihe, 
Mais ce ne sont la que des symptomes. Soignez la 
maladie ici, au Conseil de sécurit8; vous êtes les 
garants de la paix. Allez jusqu’au fond de la question, 
Je dois autant aux Nations Uniesqu’a l’Arabie Saoudite 
et, si je fais mon devoir envers les Nations Unies, je 
sers mieux le pays que je repr&ente. Mettons-nous 
donc au service des Nations Unies et non de nos in& 
rêts mesquins. Que sommes-nous si ce n’est des 
ombres qui ne font que passer sur cette terre? 
Bient8t nous ne serons plus. Que sommes-nous7 
Qu’est donc cette race humaine, qu’est-elle donc 
d’autre que cette espèce arrogante d’homo sapiens 
qui se prend pour le centre de l’univers? Rien. La 
vie d’un insecte et la vie d’un homme, compar8es 
a l’éternité, ne sont qu’une seconde, ungrainde sable 
sur le rivage du temps. Celui-ci est noir, celui-18 
blanc, celui-la jaune, celui-la est juif, celui-lb 
chrétien, celui-ci bouddhiste, celui-la shintolste. 

75. Devons-nous vraiment, a l’âge des NationsUnies, 
ob6ir a ces notions désuetes de conduite? Non. 
Quelqu’un pourrait demander: pourquoi Baroody 
n’exerce-t-il pas son influence sur les Arabes aussi? 
Les Arabes de Palestine? Mais il s’agit l& d’au- 
tochtones qui peuvent parler au nom de leur pays! 
Je ne parle pas au nom dupeuple autochtone de Pales- 
tine car je n’en ai pas le droit. Ces gens constituent 
un peuple. Il se trouve qu’ils parlent arabe. Cer- 
tains d’entre eux sont juifs, d’autres musulmans 
et d’autres encore sont meme coptes. Je sais qu’il 
y a une Bglise copte en Palestine, Plusieurs de 
mes amis Ethiopiens parlent arabe parce qu’ils 
ont vécu de nombreuses ann6es en Palestine. 
Si la Terre sainte doit être juive ou sioniste, pourquoi 
ne serait-elle pas chrétienne ou musulmane? En 
fait, elle ne devrait etre ni musulmane, nichrétiei’am, 
ni bouddhiste, ni quoi que ce soit, mais elle devrait 
appartenir a sa population autochtone. 

76. Je regrette d’avoir retenu le Conseil si long- 
temps, J’ai essaye d’abreger mon discours car, Si 
je continuais comme je l’avais pr&u, il me faudrait 
encore une bonne heure, Cependant, je ne dois Paz 
abuser de la gén6rosit6 du Conseil et du Pr&ident 
qui m’ont donne l’occasion de parler. 

18 



77, In the Bible, in Genesis, there is apassage which 
says: “Be fruitrful, multiply and replenish the earthll. 
That was at a time when there was no population ex- 
plosion, when, during Biblical times, there were per- 
haps ten or fifteen million people-perhaps fifty mil- 
lion if you included China-that inhabited this planet. 
These figures are from my own humble research; 
that 1s from the Bible. If the Zionists are good Jews, 

they should be’ fruitful, they should multiply and 
replenish the earth, but not Palestine, Palestineistoo 
narrow and too small. 1 think that nowadays pills are 
avallable to control that-unless some of them work 
in the opposite direction and they have more children. 

78. Let the Jews, who are entitled to humantreatment 
after a11 those centuries of persecutlon, feel that they 
are citizens of the world. You Western Powers and 
the United States should prevail on the militant 
Zionists not to push you into a conflict. You are states- 
men. One gentleman sitting at this table is none other 
than Mr. Goldberg, for whom 1 have the highest esteem 
and admiration: he is a brother. As astatesman, per- 
haps he may intimate to his Government-because we 
are talking here in an extra-territorial place-that it 
is hlgh time that it should take a new look at its aid 
policy to the Zionists lest many things happen which 
we will a11 regret. No one will regret it more than 1 
because we are a11 committed to peace and not to 
conflict, 

79, There are over 1.2 million refugees who are 
dynamite-because they are deeply frustrated. They 
may do things. There are 250,000 or SO Palestinians 
dispersed everywhere; they are free to corne and go; 
they are bitter and frustrated. 1 have seen many of 
them on my trips to the Arab East and sometimes I 
see some of them here in the Unfted States. They a11 
say, nA day will corne, if we donot go back”-because 
some of them are old now-“then our childrenand our 
children’s children Will go back to our homeland”. 

80, The Arabs are not Americans. An American has 
the pioneering spirit. If he lives inNewYork and finds 
a better opportunity in Chicago, he, not beingattached 
to bis home, sells it-it is usually mortgaged. He sells 
his furniture, too, and moves to Chicago because he 
has the pioneering spirit. If something betterpresents 
itself in Los Angeles, he sells his house in Chicago 
and goes to Los Angeles. 

81, But we Arabs are rooted in the land. Every stone 
on the ground has a meaning to us. As stone is prOSai 
to everybody else, we Arabs weave verse around it 
because that stone or rock was there at the time of 
OU? ancestors. It may be a complex, butthese are Our 
mores. This is our temperament. We are children of 
the soil. We cannot be pioneers, even amongst our- 
selves in the Arab world. Look at the EgyptianSi the 
United Arab Republic. They do not like to emigrate. 
They are like the French: the French do not like to 
emigrate because they are attached to their soila 
Except for some chefs, we find but a few Frenchmen 
here, This is a fa& The United Arab Republic bas a 
problem of over-population, But they are attached to 

77. 11 est dit dans la Gen&se: “Croissez et multi- 
pliez et remplissez la terre.” C’etait g une époque 
Où il n’y avait Pas d’explosion d6mographique, &. 
1’ePque biblique, ob 10 ou 15 millions d’âmes, 
Peut-etre 50 avec la Chine, peuplaient notre pldnète. 
Ces chiffres sont le r6sultat de mes modestes re- 
cherches; je le tiens de la Bible. Si les sionistes 
sont de bons juifs, ils doivent cronre et se multiplier 
et peupler la terre, mais non la Palestine; elle est 
trop petite et trop étroite pour cela, Je crois savoir 
qu’il existe aujourd’hui des pilules pour limiter les 
naissances - a moins que certaines n’agissent en sens 
~OntWire et fasse que l’on a encore plus d’enfants. 

‘78. Que les Juifs, qui ont droit a un traitement 
humain aprés tant de sib,cles de per&cution, aient 
le sentiment d’être des citoyens du monde, VOUS, les 

Wh3anCes occidentales et les Etats-Unis, devriez 
user de votre influence sur les sionistes militants 
pour les empecher de vous pousser dans un conflit. 
VOUS êtes des hommes d’Eta& L’un d’entre vous, 
assis a Cette table, n’est autre que M. Goldherg, 
pour qui j’ai la plus haute estime et la plus grande 
admiration; c’est un frére. En sa qualit d’homme 
d*Etat peut-être pourrait-il laisser entendre a son 
Gouvernement - car nous parlons ici en un lieu 
extra-territorialise - qu’il est grand temps pour lui 
de revoir sa politique d’aide aux sionistes, sans quoi 
bien des choses pourraient arriver, que nous regret- 
terions tous. Nul ne les regretterait davantage que 
moi, car nous voulons tous la paix et non pas la 
guerre, 

79, Il y a plus de 1 200 000 rgfugi& qui forment 
un m6lange explosif parce qu’ils se sentent profond& 
ment frustrés. Ils peuvent parler et agir, On compte 
environ 250 000 Palestiniens dispersésunpeupartout. 
Ils sont libres d’aller et venir; eux aussi sont remplis 
d’amertume et se sentent frustrés. J’en ai renoont& 
beaucoup au cours de mes voyages dans l’Est arabe 
et j’en vois aussi parfoisquelques-uns auxEtats-Unis. 
Ils declarent tous: “Un jour viendra oa & défaut de 
nous” - car certains d’entre eux sont d6j& $g6s - 
finos enfants et nos petits-enfants devront rentrer dans 
notre pays.” 

80. Les Arabes ne sont pas Am6ricains. L’AmBricain 
a l’esprit pionnier. S’il vit 8. New York et trouve une 
meilleure situation & Chicago, n’btant pas attaché a 
sa maison, il la Vend - elle est d’ailleurs gengrale- 
ment hypoth6quee -, il vend ses meubles aussi et 
démenage à Chicago parce qu’il a l’esprit d’aventure. 
Si quelque chose de mieux se presente 21 LOS Angeles. 
il Vend sa maison de Chicago et part pour LOS Angeles. 

81. Mais nous autres Arabes, nous avons no8 racines 
dans la terre. Chaque pierre de notre sol a un sens 
pour nous. Une pierre peut paraitre prosaique aux 
autres mais a nous, Arabes, elle peut inspirer des 
poemes parce que cette pierre, ce rocher -tait 
dej& la du temps de nos ancêtres. Peut-f%3 s’agit-il 
d’un compexe, mais telles sont nos moeurs; tel est 
notre temp&+ament. Nous sommes des enfants de la 
terre, mous ne saurions Btre des Pionniers, meme 
pas entre nous dans le monde arabe. Voyez les 
Egyptiens, ils n%Liment pas 6migrer. 11s sont comme 
les Français: les Français n’aiment pas non Plus 
hmigrer parce qu’ils sont attach6s a leur sol* Mis 
a part quelques, chefs de cuisine, on ne trouve guare 
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the soil. They do not emigrate even to the Arab coun- 
tries. 

82. Do not have a wrong idea about the argument 
that those Arabs of Palestine, who are the indigenous 
inhabitants, oan go and disperse themselves amongst 
the other Arab-speaking countrymen. They are not 
their oountrymen. They with other Arabs have a 
oommon culture, just as a Frenchman and a German 
bave a oommon European culture: but each loves his 
country. And you, Mr. President, with the members 
of the Council, have no right to condemn any action 
committed by these desperate, poor refugees. 

83. 1 submit, from persona1 knowledge, that every 
Palestinian-not only those necessarily living in 
camps-is a potential volcano. And you do not know 
when this volcano will erupt. Just like every African, 
when his rights are trampled under foot, he becomes a 
potential volcano. A volcano, as 1 said and will say, 
does not give notice of when it will erupt. Such people 
do not know themselves when they will erupt. The 
choice is in the hands of a11 Member States, and more 
so in the hands of the members of the Security Coun- 
cil. Do not let militant Z ionism play the role of 
Samson-again we go to the Bible-when he became 
blind and, according to Biblical texts, pressed the 
columns with all his might until the edifice, on which 
the Philistines were revelling, collapsed, killing him 
and his enemies. 

84. The United Nations was founded to prevent such 
incidents from developing into a conflict that may 
cause the roof to corne down over a11 our heads. For 
we are a11 here oommitted to peace-and peace with 
justice, not the peace of the grave, 

85. Mr. ADEBO (Nigeria): May 1, like other mem- 
,bers who have spoken before me in this debate, crave 
the indulgence of the Council to put on record the 
adherence of my country to the principle of the in- 
violability of foreign missions and embassies, our 
disapproval of the breach of that principle wherever 
it has occurred, and our hope that the principle Will 
in future be scrupulously respected by a11 countries. 

86. Regarding the specific item on our present 
agenda, it will be recalled that, the last time the 
Council had occasion to discuss the situation on the 
Syrian-Israel frontier , the Nigerian delegation un- 
equivocally condemned the policy of reprisals and 
went SO far as to vote for the condemnation of the 
Government which had perpetrated aots evidently of 
the nature of a reprisai. That Government wasIsrae1. 
We made it clear that, in our view, whenever a coun- 
try felt that its rights or its territorial integrity had 
been infringed, or was in danger of infraction by 
another country, its proper course was to lay a com- 
plaint before the Security Council. Israel hasfollowed 
precisely that course on this occasion and, with great 
respect to my friend, the representative of Syria, it is 
only fair that we should acknowledge that fact, and the 
Nigerian delegation has no hesitation in doing SO. We 

de Français ici. C’est un fait, La Republique arabe 
unie a un problème de surpeuplement, mais les 
Egyptiens sont attach6s à leur sol; ils nIemigrent 
pas meme vers les autres pays arabes, 

82. Ne vous laissez pas leurrer par l’argument se- 
lon lequel les Arabes de Palestine, qui en sont les 
autochtones, peuvent aller se disperser au sein des 
autres populations de langue arabe, Ce ne sont pas 
leurs compatriotes. Ils ont avec les autres Arabes 
une culture commune, tout comme un Français et 
un Allemand ont une culture européenne commune. 
Mais chacun aime son pays. Et vous, Monsieur 
le Président et Messieurs les membres du Conseil, 
vous n’avez le droit de condamner aucun acte de ces 
malheureux réfugies d&esperés. 

83. J’affirme, d’experience personnelle, que chaque 
Palestinien - et non pas seulement ceux qui, par 
nécessité, vivent dans des camps - est un volcan 
en puissance, dont personne ne sait quand il fera 
éruption, tout comme chaque Africain, lorsque ses 
droits sont fou& aux pieds, est lui aussi un volcan 
en puissance. Or, comme je l’ai dit et le répète, un 
volcan n’annonce pas a l’avance quand il va faire 
éruption. Les gens eux-memes ne savent pas quand 
ils feront éruption. Le choix est entre les mains de 
tous les Etats Membres et plus encore entre les 
mains des membres du Conseil de sécurit.8. Ne laissez 
pas le sionisme militant jouer le rôle de Samson qui 
- nous en revenons a la Bible -, lorsqu’il est devenu 
aveugle, a Ebranle de toutes ses forces les colonnes 
du temple jusqu’à ce que l’edifice, dans lequel les 
Philistins festoyaient, s’ecroule, le tuant, lui et ses 
ennemis. 

84. Les Nations Unies ont t5té fondées pour emp@oher 
que des incidents ne dSgén&rent en un conflit qui 
peut faire s’effondrer le toit sur nos têtes, Car nous 
sommes tous ici pour servir la paix, la paix dans la 
justice, non pas la paix du tombeau, 

85. M. ADEBO (Nigeria) [traduit de l’anglais]: Comme 
les autres membres qui ont pris la parole avant moi 
dans ce debat, qu’il me soit permis de dgclarer, 
pour le proces-verbal, que mon pays est fidele au 
principe de l’inviolabilité des missions et des ambas- 
sades étrangéres, que nous r6prouvons la violation 
de ce principe ou qu’elle se produise et que nous 
espérons qu’à l’avenir il sera scrupuleusement res- 
pecté par tous les pays. 

86. A propos de la question inscrite a notre ordre 
du jour, on se rappellera que, la dernière fois que 
le Conseil a eu l’occasion de discuter de la situa- 
tion & la frontière israelo-syrienne, la dé18gation du 
Nigeria a condamné sans &quivoque la politique de 
represailles et est allée jusqu’à voter en faveur de 
la condamnation du gouvernement qui S’&ait rendu 
coupable d’actes ayant Bvidemment un caractere de 
represailles. Ce gouvernement Btait celui d’Israël. 
Nous avons pr&oisé que, a notre avis, toutes les fois 
qu’un pays estimait que ses droits ou son intégrite 
territoriale avaient fait ou étaient en danger de faire 
l’objet d’une infraction de la part d’un autre pays, 
la voie a suivre &ait le dépat d’une plainte devant 
le Conseil de sécurite. Israel a précisément suivi 
une telle procédure en cette occasion et, avec tout le 
respect que je dois & mon ami le repr&entant de la 
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hope that the Government of Israel Will stick to this 
wise policy of restraint, this policy of avoidance 
of reprisa1 action, in spite of any pressure that may 
be brought to bear upon it by impatient elements 
within Israel. 

87. We shall now turn to the substance of the case 
before the Council. We have studied with tare the 
submissions made by the Foreign Minister of Israel; 
the statement in reply made by the representative of 
Syria; the statements in his support made by the 
representatives of the United Arab Republic and of 
Saudi Arabia; the statements in exercise of the right 
of reply made by the representatives of Syria and 
of Israel; the report by thesecretary-General [S/7553] 
on the alleged incidents based upon information sup- 
plied by the Chief of Staff of the United Nations Truce 
Supervision Organization, We have also listened with 
great attention to the statements already contributed 
by our fellow members of the Council. We lay no claim 
to the profound knowledge of Palestinian history and 
acquaintance with the problems in that area possessed 
by a number of our colleagues on this Council. What 
we are now about to say may well reflect this weakness. 
It certainly is unlikely to contain much that cari be 
classified as the result of profound and original 
thinking on the subject. But even stressing the obvious, 
and reminding ourselves of the true nature of our 
problem, might be a contribution towards looking for 
the right solution to it. 

88, There may still be people who consider that the 
Arab-Israel problem is merely the problem of looking 
after the Arab refugees. The Nigerian delegation is 
not among them. There are also probably people who 
might tend to see the recurrent incidents of violence 
on the frontiers of Israel and its Arab neighbours 
sfmply as breaches of an armistice agreement. We 
do not agree with such s view of the matter. Whether 
we like it or not, the Arab refugees do not regard 
themselves as refugees of the normal type: they claim 
the right to return to Palestine, Secondly, an armistice 
agreement is not normally supposed to be a final 
treaty of settlement, and the Arab countries do not 
consider the Armistice Agreement a final settlement 
of their dispute with Israel. For these reasons, the 
Armistioe Agreements between Israel and the Arab 
countries, the energetic efforts of the Refugee Agency 
to ease the lot of the Arab refugees, the efforts of the 
Security Council to secure respect for the provisions 
of the Armistice Agreements, while they have been 
a great help, have only suoceeded in maintaining an 
uneasy peace in the Middle East, Bow uneasy that 
Peace is is clearly demonstrated by the number of 
violent incidents that have occurred there in the last 
feW months. 

89. The Nigerian delegation submits, with a11 due 
respect, that in order to bring stable peace to the 
Middle East it Will be essential to tackle the Palestine 
problem as a whole. In saying this, we realize that a 
number of attempts have been made in the past to 
tackle the problem. We realize also the delioate and 
COmplex nature of the problem. Nevertheless, we 

Syrie, il n’est que juste de reconnaftre ce fait et 
la delégation nigérienne n’a pas d’hésitation 5L le faire. 
Nous espérons que le Gouvernement israélien ne Se 
départira pas de cette sage politique de mod6ration 
qui consiste a Bviter toute action de représailles, 
quelle que soit la pression que puissent exercer sur 
lui des éléments impatients en Israel. 

87. Venons-en maintenant au fond de la questiondont 
le Conseil est saisi. Nous avons étudié avec Soin 
l’expose du Ministre des affaires Btrangeres d’Israe1, 
la réponse dureprésentant de lasyrie, les d6clarations 
& l’appui de ce dernier faites par les repr&entants 
de la République arabe unie et de l’Arabie Saoudite, 
les déclarations faites dans l’exercice du droit de 
réponse par les representants de la Syrie et diIsraël, 
enfin le rapport du Sec&taire général [5/7553] sur 
les incidents invoqu&, rapport fond6 sur des ren- 
seignements fournis par le Chef d’état-major de l’Or- 
ganisme des Nations Unies chargé de la surveillance 
de la tr&ve. Nous avons aussi Bcout6 avec une vive 
attention Ies d&larations d6ja faites par nos collegues 
membres du Conseil, Nous ne prbtendons pas avoir, 
de l:histoire de la Palestine et des problemes de 
cette region, la profonde connaissance que possedent 
quelques-uns d’entre eux. Ce que nous allons dire 
risque fort de se ressentir de cette faiblesse. Notre in- 
tervention n’apportera vraisemblablement pas grand- 
chose qui puisse etre considéré comme le résultat 
d’une réflexion profonde et originale sur ce sujet. 
Mais peut-être le seul fait de souligner des choses 
Bvidentes et de nous rappeler la veritable nature du 
problème apportera-t-il une contribution à la recher- 
che d’une juste solution, 

88. S’il en est encore qui considerent que le problame 
arabo-israelien consiste simplement a s’occuper des 
réfugi& arabes, la d816gation nigérienne n’est pas de 
leur nombre, D’aucuns voient peut-@tre aussi, dans 
les incidents violents qui se répetent aux frontiéres 
d’Israël et de ses voisins arabes, de simpIes viola- 
tions de la Convention d’armistice. Nous ne partageons 
pas cette maniere de voir. D’une part, que cela nous 
plaise ou non, les rEfugif% arabes ne se considérent 
pas comme des réfugi& de type classique; ils reven- 
diquent le droit de rentrer en Palestine, D’autre part, 
une convention d’armistice n’est pas normalement 
oens6e repr&enter un traité définitif de règlement du 
probleme, et les pays arabes ne voient pas dans les 
conventions d’armistice le reglement d6finitif de leur 
diffërend avec Israël. Pour ces raisons, les oonven- 
tions d’armistice entre Israël et les pays arabes, les 
efforts Energiques de l’office des r6fugi6s pour am& 
liorer le sort des réfugies arabes, les efforts du 
Conseil de securité pour assurer le respect des 
dispositions des conventions d’armistice, tout enétant 
fort utiles, n’ont réussi qu’a. maintenir une paix pris- 
Caire au Moyen-Orient, La fragilit6 de cette paix 
est clairement r6v6lée par le nombre d’incidents 
violents qui s’y sont produits ces derniers mois. 

89. La dél6gation du Nigéria soutient avec tout le 
respect qui se doit que, pour assurer une paix stable 
au Moyen-Orient, il est indispensable de s’attaquer 
au probleme palestinien dans son ensemble, Nous le 
disons tout en sachant qu’un certain nombre de 
tentatives ont 6t6 faites par le passé pour aborder 
le probléme. Nous en comprenons également le 
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consider that another attack should be made upon it, 
For such an attack to succeed, two things Will be 
essential: first, the readiness of the great Powers to 
deal with this problem outside of the cold war context 
and purely with the future happiness of the parties 
to the dispute in view; the second essential require- 
ment, of course, is that the parties themselvesshould 
manifest a disposition to settle for something con- 
sistent with the justice of their case, not as seen only 
by themselves but as adjudged by a commissfon whose 
composition would be approved by a11 the parties, The 
fact that this course has been tried before without 
success is, in our view, not a justification for not 
trying it again, especlally in the new kind of atmos- 
phere that we recommend and pray for. Incidentally, 
we do not think much of the suggestion usually made 
in certain quarters that the solution lies in the two 
parties entering into a dialogue on the matter. We do 
not consider this to be a case susceptible to that kind 
of proceeding. 

90. Even if action were to be taken or intensified in 
the direction we recommend, it is obvious that a final 
settlement of a problem SO complex and SO delicate 
as this cannot be brought about very quickly. What do 
we do in the meantime? The answer seems to us to he 
clear. The Armistice Agreements must be maintained 
until 8 final settlement is agreed upon. The Security 
Council must continue to insist upon that. We think 
that the chances of getting its appeals heeded, cer- 
tainly on the Arab side, would be greatly improved by 
its own manifestation of determination to press on 
for a final settlement, and not to allowit to be thought 
that the Armistice Agreement constitutes the end of 
the matter. As long as there is hope, patience is 
possible. If the Arab refugees cari be persuaded that 
their fundamental case has not been shelved but Will 
be considered with justice and expedition, it is our 
belief that they Will reconsider their present attitude, 
which seems to be based on the conviction that only 
violence cari help them. 

91. It Will be essential to inslst upon the implemen- 
tation of a11 the provisions of the Israel-Syrian 
Armistice Agreement, The Agreement provides, for 
instance, for the establishment and use of a Mixed 
Armistice Commission. From time to tfme, this 
Council has gone down on record for the implemen- 
tation of this provision and yet the appropriate steps 
have not followed for the reason, as we understand, 
that one or both parties concerned continue to raise 
objections and Will not yield to any persuasion. This 
is an unfortunate situation. Why is it possible to 
secure the successful operation of similar Commis- 
sions in respect of the other frontiers of Jsrael, but 
impossible to do the same in respect of its frontier 
with Syria? Whichever party is unreasonably standing 
in the way of reactivating the Israel-Syrian Mixed 
Armistice Commission must accept part of the 
responsibility for the unhappy situation on the Israel- 
Syrian frontier. 

92. The Israel Government spokesmen have been 
good enough to reaffirm their readiness to abide by 

caractere d6licat et complexe, Nous estimons néan- 
moins qu’il faut s’y attaquer & nouveau, Pour rtSussir 
cette fois-ci, deux choses sont indispensables: tout 
d’abord, les grandes puissances devront @tre dispos6es 
a traiter le probléme en dehors du cadrede la guerre 
froide et en ne songeant qu’au bonheur futur des 1 
parties au différend; la deuxieme condition essentielle 
est, bien entendu, que les parties elles-mêmes se 
montrent dispos6es à accepter comme réglement 
quelque chose qui soit compatible avec le bien-fond6 
de leur cause, non pas telle qu’elles la conçoivent 
elles-mêmes, mais telle qu’en d&idera Une com- 
mission dont la composition serait approuvée par 
toutes les parties. Le fait que cette solution a Bt6 
tentée en vain par le passé n’est pas, selon nous, 
une raison suffisante de ne pas essayer de nouveau, 
surtout si regne enfin l’atmosphere nouvelle que nous 
esp8rons et préconisons. Entre parentheses, nous ne 
pensons pas grand-chose de la suggestion souvent 
faite dans certains milieux, selon laquelle la solution 
se trouve dans un dialogue entre les dent parties. 
Nous ne croyons pas qu’une telle affaire se Pri%e A 
ce genre de procédure. 

90. MBme si l’on agissait dans le sens que nous 
recommandons, il est évident que le réglement défi- 
nitif d’un probleme aussi complexe et aussi d6licat 
ne saurait intervenir tres rapidement. Que faire 
entre-temps? La r6ponse nous parart claire. Il faut 
maintenir les conventions d’armistice jusqu’a ce qu’un 
reglement définitif soit adopt6. Le Conseildes6curité 
doit continuer d’insister la-dessus. Nous pensons que 
les chances pour lui de se faire entendre, surtout 
du cBté arabe, seraient nettement am6lior6es s’il 
manifestait sa volonté d’aboutir a un réglement défi- 
nitif et de ne pas laisser croire que la Convention 
d’armistice met fin au probleme. Tant qu’il y a de 
l’espoir, la patience est possible, Si l’onpeut cOnVain- 
cre les r6fugi6s arabes que leur problsme fonda- 
mental n’a pas Bté classé définitivement mais sera 
examine avec Bquit6 et diligence, nous sommes per- 
suad& qu’ils reviendront sur leur attitude actuelle 
qui semble reposer sur la conviction que seule la 
violence peut les tirer d’affaire. 

91. II sera essentiel d’insister sur la mise enœUvre 
de toutes les dispositions de la Conventiond’armistice 
g8néral entre Israël et la Syrie, Cette conventionpr&- 
voit, par exemple, la création d’une commission 
mixte d’armistice et le recours a cette commission,, 
A plusieurs reprises, le Conseil s’est prononcei 
officiellement en faveur de la mise en œuvre de Cette 
disposition et powltant les mesures n6cessaires 
n’ont pas suivi pour la raison - si nous sommee 
bien ,renseign& - que l’une des parties ou les dewr 
continuent d’élever des objections et refusent de 
céder a la persuasion, C’est la une situationf%cheuse8. 
Pourquoi est-il possible d’assurer le bon fonctionne- 
ment de commissions similaires pour les autres 
frontiéres d’Israe1 mais impossible d’en faire autant 
a l’égard de sa frontiere avec la Syrie? La partie 
quelle qu;elle soit qui, de façon déraisonnable, fait 
obstacle a une relance de la Commission d’armistice 
syro-israélienne doit accepter une .part de la respon- 
sabilit6 de la situation malheureuse qui regne a la 
frontiere entre Israël et la Syrie, 

92. Les porte-parole du Gouvernement israelien ont 
bien voulu réaffirmer leur voIont6 de respecter les 

22 



the provisions of the Israel-Syrian Armistice Agree- 
ment, Having regard to what we said a moment ago 
ooncerning the vital role of the Israel-Syrian Mixed 
Armistice Commission in furthering the purposes of 
the Armistice Agreement, we trust that this means 
that that Government is going to do a11 that is neces- 
sary on its part to enable the Commission to begin to 
function in the near future, 

93, Similarly, the Nigerian delegation appeals to the 
Government of Syria to co-operate in the reactivation 
of the Mixed Armistice Commission, and to do a11 in 
its power to prevent unofficial organizations from 
committing acts that would constitute a breach of the 
Armistice Agreement. From what we have already 
said in the earlier part of this statement, the repre- 
sentative of Syria cari be in no doubt that Nigeria 
appreciates the difficult situation in which the Govern- 
ment of Syria is placed in respect of Arab refugees 
suffering from a sense of grievance that their case 
is not being actively, expeditiously and fairly pursued 
in the United Nations. That difficuliy, in our view, 
would be minimized by the proposa1 we have already 
put forward for a reaotivation of the Security Coun- 
cil’8 own efforts in search of a final settlement of 
the Palestine question. 

94. The Nigerian delegation cari only hope that the 
submissions that it has made in this statement Will 
be received by both parties to the present dispute in 
the spirit in which they have been put forward. 

95. Mr. CORNER (New Zealand): 1 do not believe 
that 1 need expand on the comments that 1 made at 
the 1308th meeting last Friday-they are on the 
record-on some of the observations which had been 
made by the representative of Syria on the sub- 
stantive New Zealand statement. 1 gave then appro- 
priate and precise references from the officia1 
record in reply to the points of specific criticism 
which the representative of Syria had advanced, Any 
one who SO wishes may study the references SO cited 
and &raw his own conclusions. 

95. At this point, however, 1 wish very briefly to say 
a little more about the underlying principles which, 
in their application to the matter before the Council, 
guide the attitude of my delegation. New Zealand be- 
lieves, and asserts, that every Member State of this 
Organization, without exception, is entitled to the 
protection of law which the Charter prescribes. 
Translated to the speoific situation before us, this 
means that Israel may expect to enjoy that protection 
from fear of attack which is the right of a11 Member 
States; and it means, equally, that Syria is entitled 
t0 precisely the same degree of protection. This 
standard, we believe, is one to which a11 Member 
Stfttea are pledged by their acceptance of the Charter. 
Thia standard we conceive it to be the duty of the 
members of the Security Council to uphold. 

97, This standard, we further believe, may not be 
departed from, irrespective of whether one recogniees 
a neighbour or not, It applies not only to old and 
ganerally accepted international boundaries but also 
to those newer lines of international demarcation, 

dispositions de la Convention d’armistice entre Israel 
et la Syrie. Compte tenu de ce que nous avons dit 
tout a l’heure concernant le rBle vital de la Com- 
mission mixte d’armistice syro-isra6lienne dans l’ap- 
plication de la Convention d’armistice, nous esp6rons 
que cette réaffirmation signifie que le Gouvernement 
isra6lien fera tout ce qu’il doit pour permettre & la 
Commission de commencer a fonctionner dans un 
proche avenir, 

93. De m@me, la d616gation nig6rienne adresse au 
Gouvernement de la Syrie un appel pour qu’il coopere 
a la remise en activit6 de la Commission mixte 
d’armistice et fasse tout ce qui est en son pouvoir 
~OUI' empêcher des organisations non officielles de 
commettre des actes qui constitueraient une violation 
de la Convention d’armistice. D’apr&s ce que nous 
avons dit au début de cet expos6, le représentant de 
la Syrie peut @tre assuré que le Nig6ria se rend compte 
de la situation difficile dans laquelle se trouve le 
Gouvernement syrien a 1’6gard des r6fugiés arabes 
qui se plaignent que leur cause n’est pas défendue 
aux Nations Unies avec toute la vigueur, la diligence 
et l’équité souhaitables. Cette difficulté, a notre avis, 
serait att6nuée par la proposition que nous avons d6ja 
faite en faveur d’une relance des efforts du Conseil 
de s6curit6 pour la recherche d’un règlement défi- 
nitif de la question de Palestine, 

94. La d616gation du Nigéria ne peut qu’espérer que 
les propositions qu’elle vient de faire seront ac- 
cueillies par les deux parties au pr6sent différend dans 
le m&me esprit que celui dont s’inspirent ces pro- 
positions. 

95. M. CORNER (Nouvelle-Zélande) [traduit de l’an- 
glais]: Je ne pense pas avoir besoin d’ajouter aux 
commentaires que j’ai faits vendredi dernier a la 
13088me s6anoe - ils figurent aux procès-verbaux - 
a propos de certaines observations du repr6sentant de 
la Syrie relatives a la déclaration de fond de la Nou- 
velle-Zélande. J’ai donn6 alors des réf6rences pré- 
cises et appropriées, tirées des documents officiels, 
en réponse aux critiques que le repr6sentant de la 
Syxje avait formulées. Chacun peut étudier ces r6f6- 
rentes et en tirer ses propres conclusions. 

96. A ce stade, toutefois, je voudrais très briève- 
ment en dire davantage sur les principes qui, eu égard 
a la question dont le Conseil est saisi, guident l’atti- 
tude de ma d616gation La Nouvelle-Zélande considére 
et affirme que tout Etat Membre de l’Organisation, 
sans exception, a droit & la protection juridique que 
prescrit la Charte. Appliqué a la situation détermin6e 
dont nous sommes saisis, cela signifie qu’Israe1 peut 
compter jouir de cette protection contre la crainte 
d’une attaque, qui est inhérente au droit de tout Etat 
Membre; cela siginifie, de meme, que la Syrie a 
droit exactement a la meme protection. Cette norme, 
selon nous, doit Btre respect6e par tous les Etats 
Membres du seul fait qu’ils ont adhéré a la Charte. 
Nous estimons qu’il est du devoir des membres du 
Conseil de défendre cette norme. 

97. Cette norme ne saurait non plus, & notre avis, 
faire l’objet d’aucune d6rogation, que l’on recon- 
naisse ou non un voisin. Elle s’applique non seule- 
ment a des frontiéres internationales anciennes et 
g6n6ralement reconnues, mais encore aux nouvelles 
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resulting from truce or armistice, with which the 
world in recent years has become a11 too familiar. 
We do not, 1 reiterate, regard these principles as 
being peculiar to any particular situation, for indeed 
there are other regions of the world and other situa- 
tions where, also, wars have been fought, where we 
believe this observance to be equally important and 
the obligation to be equally binding. 

98. In the particular situation before us we recognize 
that there remain deep differences and that solutions 
to certain problems are still pending. There are a 
number of General Assembly resolutions on’ some 
of these matters, to which my delegation has sub- 
scribed. We recognize that their implementationwould 
entai1 concessions of position on the part of both 
sides. We do not believe, however, that the existence 
of these differences and these unsolved problems. 
charged with emotion though they are, cari justify 
breaches of the peace, breaches of Charter obliga- 
tions, by either side. 

99. Mr. KIRONDE (Uganda): It is to be regrettedthat 
the Security Council is once again, within the space of 
eight weeks, called upon to consider another unhappy 
event in the history of the Middle East; this time it has 
taken the form of a complaint lodged by Israel against 
the neighbouring State of Syria. 

100. On previous occasions the Security Council has 
managed to adopt resolutions calling uponbothparties 
to respect the Armistice Agreement and to take a11 
measures necessary for the preservation of peace in 
the area. The most casual observer Will have noted, 
even before this complaint was brought by Israel 
before the Council, that the appeals, pleas and reso- 
lutions of the Council have been’ “more honoured in 
the breach than the observance”. The relationship 
between Israel and its neighbours-or one of its 
neighbours-as recent events have shows, has con- 
tinued to deteriorate, and it has become even more 
urgent than before that immediate steps should be 
taken to prevent armed hostilities from breaking out. 

101. In my statement of 2 August 1966 1 submitted 
to the Council that the machinery which was set up 
over a decade and a half ago to supervise the cease- 
fire and generally ensure the maintenance of, peace 
in the area has outlivedits practical usefulness. 1 said: 

“The United Nations Truce Supervision Organiza- 
tion was intended to be a temporary stop-gap measure 
and it was obviously never envisaged that it should 
concern itself with the multifarious political and 
other issues that bedevil the Arab-Israel relation- 
ship.” [1294th meeting, para. 9.1 

I ventured then to suggest that the time had corne for 
the Organization to adopt new and bold measures which 
would take into account the political and other problems 
of the area. 

102. When the Council convened on 25 July 1966 
[ 1288th meeting] to discuss a similar complaint, mem- 
bers Will recall that my delegation was the first to 
request a report of the United Nations Truce Super- 

lignes de d8marcation internationale résultant d’une 
treve ou d’un armistice, que le monde, depuis quelques 
annees, ne connait que trop. Je le repéte, nous ne 
considerons pas ces principes comme Btant propres 
a une situation donn6e, car il y a d’autres regions du 
monde et d’autres situations oh des guerres ont éga- 
lement eu lieu et oh nous croyons que leur respect 
est tout aussi important et l’obligation tout aussi 
ferme. 

98. Dans le cas particulier qui nous occupe, nous 
reconnaissons que des divergences profondes demeu- 
rent et qu’il reste & trouver des solutions B certains 
problémes. L’Assemblée géngrale a vote a leur sujet 
un certain nombre de r&solutions auxquelles ma 
délegation s’est ralliée. Nous reconnaissons que leur 
mise en œuvre exigerait des concessions de la part 
des deux parties concernant leur position, NOUS ne 
croyons pas cependant que l’existence de ces diver- 
gences et de ces problemes non r&olus, si char& 
soient-ils d’61ements affectifs, puissent justifier, de 
la part de l’un ou de l’autre camp, une rupture de 
1’6tat de paix ou une violation des obligations d&?oulant 
de la Charte. 

99. M. KIRONDE (Ouganda) [traduit de l’anglais]: 11 
convient de regretter que le Conseil de S&urit& 
une fois de plus en l’espace de huit semaines, soit 
appel8 a examiner un autre Bvénement malheureux 
de l’histoire du Moyen-Orient. Cette fois-ci, il s’agit 
d’une plainte d8pos6e par Israel contre 1’Etat voisin 
de Syrie, 

100. En de p&&dentes occasions, le Conseil de sé- 
curité est parvenu a adopter des r&olutions invitant 
les deux parties a respecter la Conventiond’armistice 
et a prendre toutes les mesures nécessaires pour 
maintenir la paix dans la région. L’observateur le 
plus detache n’aura pas manque de noter, méme avant 
qu’Israël ait saisi le Conseil de cette plainte, que les 
appels, les objurgations et résolutions du Conseil 
ont été plus méconnus que respectés. Les relations 
entre Israël et ses voisins - ou l’unde ses voisins -, 
comme l’ont montre les Bvénements récents, ont 
continué de s’aggraver et il est plus urgent encore 
qu’auparavant de prendre des mesures immgdiates 
pour empêcher que n’Bclatent des hostilit6s armeeS. 

101. Dans mon intervention du 2 aoQt 1966, je de- 
clarais au Conseil que le mécanisme crée il y a plUS 

de 15 ans pour surveiller le cessez-le-feu et assurer 
d’une façon gen8rale le maintien de la paix dans la 
région n’avait plus dtutilit.8 pratique, Je disais alors: 

“L’ONUST Btait destiné a jouer un rble intdri- 
maire: de toute Evidence, il n’a jamais bt6 question 
que cet organisme s’occupe des multiples qUeStiOns 
politiques et autres qui enveniment les relations 
israhlo-arabes.” [1294t?me séance, par. 9.1 

Je laissais entendre que le moment était venu pour 
l’organisation d’adopter des mesures nouvelles et 
hardies qui tiendraient compte des problémes poli- 
tiques et autres de la region. 

102. Lorsque le Conseil s’est r8uni le 25 juillet 1966 
[1288eme sgance] pour discuter d’une plainte sem- 
blable, ses membres se rappelleront que madel8gation 
a 6té la Premiere a demander un rapport de I’Orga- 
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vision OrganiZatiOn relating to the incidents com- 
plained of. On this occasion 1 have deliberately re- 
frained from reqUeSting a report beoause my dele- 
gation has learned by Previous experience that such a 
report would Serve n0 USefUl purpose under the 
circumstances. It does not take a elever mari to see 
that where the fa& of a case are vigorously dis- 
puted, the Only way Of arriving at the truth is by dis- 
patching a fact-finding team with powers of investi- 
gating a11 relevant data on either side of the national 
boundary line. 

103. What we bave in this and previous reports is a 
situation where the United Nations investigators sec 
only that which they are permitted to see by either of 
the parties to the dispute, and where they invariably 
refrain from indicating their own independent version 
of the events for fear of inourring the displeasure of 
one of the parties. 

104. If I may refer more specifically to the report 
before the Council [S/7553, para. 21, a one-sided 
investigation was requested by Israel, with a further 
request that there should be a hand-over of footprints 
if any were found. On the other side of the Jordanian 
border another one-sided investigation was conducted 
at the instance of the Jordanian representative (ibid., 
para. 31. In the view of my delegation, for these two 
investigations to be of any practical value the two 
investigating teams should have converged at some 
point, should have compared notes and should have 
given us the benefit of their findings; or the United 
Nations representatives, as neutral agents repre- 
senting this Organization, should have given us their 
own independent version of the events. 

105. But what do we find in the report? A gruesome 
and detailed tale of destruction and murder on the 
Israel side of the border, and a trail of footprints 
leading to a point close to the anti-infiltration fente. 

106. On the other side of the fente we have a situa- 
tion which would have been comical if it had not been 
SO pathetic, a situation where an investigating team 
composed of United Nations and Jordanian investi- 
gators pursued the trail of footprints to. the Point 
opposite the team approaching from the Israel side. 
At this crucial point just before the hand-over was 
about to be effected, the report tells us, “. . l the 
Jordan delegate did not accept the hand-over of these 
footprints which, he said, were UnCkar” [ibid., 

para. 91. This breach in the chain of evidence at the 
critical moment when a clue is about to be found is 
charaoteristic of past reports, 

107. Then we have another farcical situation [ibid., 
para. 161 where the pursuit of the footprints 1s abruptly 
interrupted by the refusa1 of a tracker dog to proceed 
any further. The report goes on to say that the team 
of investigators dectded to go it alone and, as WSS t0 
be expected, failed dismally in their expedition. Some- 
thing invariably happens just before the two chains of 
evidence are about to be linked together, somethfng 
which frustrates and completely nullifies the work of 
the United Nations military observers. 

nisme des Nations Unies charg6 de la surveillance de 
la treve sur les incidents dont il s’agissait, Dans le 
Cas present, je me SUiS d&ibérément abstenu de de- 
mander un rapport parce que ma dGMgation, instruite 
par l’expérience antdrieure, a appris qu’untel rapport 
ne servirait a rien dans de telles circonstances. Il 
ne faut pas @tre particulierement intelligent pour 
constater que, lorsque les faits sont Bnergiquement 
contestes, la SeUle façon d’arriver a la v6ritg est 
d’envoyer une Équipe d’enqu&teurs pour 6tabIir les 
faits d’un Caté comme de l’autre de laligne frontière. 

103. Ce qui ressort du rapport actuel comme des 
Précédents c'est que les enquêteurs des Nations Unies 
ne Voient que ce que l’une et l’autre des parties 
au differend leur permettent de voir et qu’ils s’abs- 
tiennent invariablement de donner des Bvénements 
leur propre version indépendante de crainte de s’expo- 
ser au m6contentement de l’une des parties. 

104. Pour me r6fërer plus prt5cistJment au rapport 
dont le Conseil est saisi [S/7553, par, 21, il y est dit 
qu’Israe1 a réclame une enquête limit6e au territoire 
isra?%en ainsi que le transfert du pistage de toute 
empreinte de pas qui serait trouvee. De l’autre 
ci% de la frontière jordanienne, une autre enquete, 
limitée au territoire jordanien, a t5t8 men8e a la 
demande du reprdsentant de la Jordanie [ibid., par. 31. 
De l’avis de ma dWgation, pour que ces deux 
enqu@tes aient une valeur pratique, les deux équipes 
d’enquêteurs auraient du converger enun certain point, 
comparer leurs constatations et nous faire connaltre 
leurs conclusions: ou encore il aurait fallu que les 
représentants des Nations Unies, en tant qu’agents 
neutres repr6sentant l’organisation, nous donnent en 
toute indépendance leur propre version des év&e- 
ments. 
105. Mais que trouvons-nous dans le rapport7 Un 
compte rendu horrible et d&aillé de destructions 
et de meurtres du c6tB israelien de la frontiere et 
l’allusion a des traces de pas menant a un point proche 
de la barriere destinee a empecher les infiltrations. 

106. De l’autre c6té de la barriere, nous avons une 
situation qui serait comique si elle n’&ait pas aussi 
pitoyable: nous voyons une équipe compos6e dkque- 
teurs des Nations Unies et d’enquêteurs jordaniens 
suivre des traces de pas jusqu’a un point OPPOS6 a 
l’endroit oà arrivait l’Équipe venant du côte d’Israël. 
A ce moment crucial et juste avant que ne s’effectue 
le transfert du pistage, dit le rapport, “. . . le repre- 
sentant jordanien n’a pas accept6 le transfert, les 
empreintes en question n%tant a son avis pas nettes” 
[w, par, ‘91. Cette rupture dans la chake des 
preuves, a un moment critique oh l’on était sur le 
point de trouver des indices, est caraet8ristique des 
rapports pass6s. 
167, Il y a encore une autre situation bouffonne [i$&& e 
par. 161, oh l’on interrompt brusquement le relevg 
des traces de pas parce que le chien policier refuse 
d’aller plus loin. Le rapport dit enSUite que les 
enqueteurs ont décid6 de continuer seuls et, Comme il 
fallait s’y attendre, ils ont lamentablement Bchout! dans 
leur exp6dition. Invariablement, quelque chose arrive 
juste avant le moment oh les deux chabes de preuves 
sont sur le point de se rejoindre, quelque chose qui 
contrecarre et rbduit a néant le travail des obser- 
vateurs militaires des Nations Unies. 



108. Cne not steeped in the complexities and subtleties 
of diplomatie practice might be tempted to ask, “But 
why do not the United Nations members of the team 
continue with the investigation, making use Of their 
own tracker-dogs, and report their findings to the 
Security Council?” How could the courts of any nation 
ever hope to secure a conviction when one of the 
suspects on being tracked down by the police in the 
search of stolen gold had the right to say, “Do not 
open that chest; your suspicions, in any case, are 
groundless”? 

109. Perhaps this is yet just another illustration Of 
that dichotomy in human behaviour which manifests 
itself from time to time when, as the saying goes, 
“We want to eat our cake and have it too”. Nowhere 
is this dichotomy more clearly illustrated than in the 
relationships among States. Nations Will corne to the 
Security Counoil for redress when they are in diffi- 
culties or when they consider themselves aggrieved 
by a neighbouring State; but they Will only too often 
obstruct, under the pretext of national sovereignty, any 
maohinery or device set up by this Organization to find 
out the facts for itself. 

110. It follows, in the view of my delegation, that if 
the United Nations military observers cannot investi- 
gate and report indspendently then their reports are 
of little use to the Council. A compilation of the 
atrocities committed by both or either party is of 
some statistical value, but the world community repre- 
sented by this Council cannot redress wrongs or 
prevent outbreaks of hostilities unless it has posses- 
sion of the facts relevant to any given international 
situation. The Seourity Council would like to know: 
what were the immediate causes of the particular 
incident; who were the parties that played the leading 
xole; whence did they comeand wheredid they go after 
the event? 

111. In the view of my delegation, the machinery that 
1 envisaged, apart from acting as watchdog over the 
demilitarized zone, would have as its principal duty 
responsibility for establishing areas of friencily co- 
existence between the Arab States and Israel. A more 
positive line of action is called for. By means of this 
new maohinery it should be possible topreventthreats 
and menaces found in national mass media before 
they materialized into overt acts of aggression. 

112. In Conclusion, it is my delegation’s view that, 
while there has been no direct evidence linking Syria 
with the acts of aggression complainedof, it is impor- 
tant that Syria should refrain from making hostile 
and bellicose statements. If A threatens to attack me 
and B, who lias said nothing whatever, stabs me from 
the bac% 1 would, as 1 hope, be pardoned if I were to 
retaliate against A. 

113. SYria iS bound by Article 2, paragraphs 3 and 4, 
of the United Nations Charter to abstain from the 
threat or use of force against the integrity and inde- 
pendence of another State and to seek settlement of 
a11 disputes with Israel, or with any other neighbur, 
onlY by Peaceful means. My delegation appeals to the 
Parties concerned to ,recognize the contractual obliga- 

-- 

108. Quelqu’un qui ne Serait pas tr&s au courant 
des complexités et des subtilit& de la pratique di- 
plomatique pourrait 8tre tente de demander: “Mais 
pourquoi les enquêteurs des Nations Unies n’ont-ils 
pas poursuivi l’enqu@te en utilisant leurs propres 
chiens policiers et n’ont-ils pas fait rapport au Conseil 
de sécurit6 sur leurs conclusions?” Comment les 
tribunaux d’un pays quelconque pourraient-ils jamais 
prononcer une condamnation si l’un des suspecta, 
traqué par la police pour un vol d’or, avait le droit 
de dire: “N’ouvrez pas ce coffre: vos soupçons d’ail- 
leurs ne sont pas fondésa? 

109, Peut-être s’agit-il simplement la d’un autre 
exemple de cette dichotomie du comportement hu- 
main qui se manifeste parfois lorsque, selon le pro- 
verbe, “nous voulons le beurre et l’argent dubeurrew, 
Cette dichotomie n’est jamais aussi marqudeque dans 
les relations entre Etats. Les nations viennent deman- 
der reparation au Conseil de S&urit6 lorsqu’elles sont 
en difficulté ou lorsqu’elles s’estiment lésées par 
un pays voisin: mais trop souvent elles font obstruc- 
tion, sous pr6texte de souveraine@? nationale, & tout 
mécanisme ou dispositif mis en place par l’organisa- 
tion pour determiner les faits de façon inddpendante. 

110. Il s’ensuit, de l’avis de ma délégation, que, si 
les observateurs militaires des Nations Unies ne 
peuvent pas enqu$ter et faire rapport en toute fndé- 
pendante, leurs rapports n’ont gu&e dlutilité pour le 
Conseil. Un recueil . des atrocit& commises par 
les deux parties ou: par l’une d’elles présente un 
intér@t statistique, mais la communaut6 mondiale re- 
présent8e par le Conseil ne saurait r6parer les torts 
ou empêcher les hostilit6s d’6clater & moins de 
connaftre tous les affgrents a une situation interna- 
tionale donn6e. Le Conseil de s6curité voudrait savoir 
quelles ont Bté les causes immédiates de cet incident. 
particulier, quellès sont les parties qui ont joué le 
r8le principal, d’on elles venaient et 00 elles sont, 
all6es apr&s l’incident, 

111. De l’avis de ma délégation, le mécanisme que 
j’envisageais, outre qu’il ferait fonction de chien de 
garde le long de la zone di5militarisde, aurait pour 
responsabilité principale d’&ablir des zones de 
coexistence pacifique entre les Etats arabes et: 
Israël. Une ligne de conduite plus positive S’impoSe’ 
GrBce a ce nouveau dispositif, il devrait @trepossible: 
d’empêcher les menaces prof&%es par les grande 
moyens nationaux d’information avant qu’elles ne Se 
traduisent par des actes d’agression ouverte, 

112. En conclusion, ma d618gation estime que, s’il 
n’y a pas eu preuve directe associant la Syrie auy 
actes d’agression qui font l’objet de la plainte’ il 
importe cependant que la Syrie s’abstienne de faire 
des d6clarations hostiles et belliqueuses. Si A menace 
de m’attaquer, et si B, qui n’a rien dit du tout, me 
poignarde dans le dos, on m’excusera, je l’espére, 
si je me retourne contre A. 

113. La Syrie est tenue, aux termes desparagraphes 
3 et 4 de 1’Article 2 de la Charte des Nations Unies, 
de s’abstenir de recourir a la menace ou B l’emploi 
de la force contre l’int6grité ou l%d&endance d’un 
autre Etat et de chercher a ne r6gler que par des 
moyens pacifiques tout differend avec Israël ou un 
pays voisin quelconque, Ma d616gation adresse un 



tions assumed by themunder the Armistice Agreement 
of 1949 and under the pertinent provisions of General 
Assembly resolution 2131 (XX) of 21 December 1965 
on the inadmissibility of intervention in the domestic 
affairs of States and the protection of their inde- 
pendence and sovereignty. 

114. Mr. GOLDBERG (United States of America): 
The Council has before it a complaint by a Member 
Nation of the United Nations against another Member 
State relating to specific incidents. With due respect 
and persona1 regard for those who have spokenin this 
vein, 1 fail to see the relevancy to the agenda item 
before us of comments relating to groups or individuals 
in the United States of a particular religious or 
national origin. 

115. I merely would point out that thepubliopolicy of 
the United States, including its foreignpolicy, is deter- 
mined by our people at large, through a democratically 
elected President and Congress, and by no other 
means. We are proud of this and would have it in no 
other way, and reject aspersions on the undivided 
loyalty to our country of a11 citizens, regardless of 
their origins. TO the people of the United States the 
true test of an American is this: that he is one who 
does not conceal but affirms his origin, who is proud 
of it whatever it may be, and who recognizes that 
in the plurality of American life is our strength and 
the source of the freedom that we SO proudly profess 
in the world. As to our foreignpolicy, it is based upon 
respect for a11 peace-loving countries which adhere 
to the principles of the United Nations Charter. This 
is true, in particular reference to the subject before 
us, of a11 countries of the Middle East whose national 
independence and sovereignty we uniformly respect. 

116. Peace, our President recently said, is first on 
our agenda, for the Middle East as it is elsewhere. 
We shall unceasingly pursue the goal of peace for a11 
countries in the Middle East and would be the very 
first to agree to join with other countries which 
initiated the arms race there to stop it in that part 
of the world as elsewhere. We have offered to do SO, 
publicly and privately. 1 did SO this very day with 
respect to the world at large in the First Committee 
[1431st meeting], I repeat that offer again with specific 
reference to the Middle East, and would welcome an 
affirmative response. 

11’7. My Government deplores the wastefulness of 
armaments in an area which loudly calls for social 
and economic development-development which we 
have supported and wish to continue supporting in the 
interests of a11 the inhabitants and countries of that 
area. Peace, 1 repeat, is first on the agenda for the 
Middle East; and this Council, in discharge of its 

appel aux parties int8ressées pour qu’elles recon- 
naissent les obligations contractuelles qu’elles ont 
assum6es aux termes de la Convention d’armistice 
de 1949 et des dispositions pertinentes de la r&o- 
lution 2131 (XX) adopt6e Ie 21 d6cembre 1965 par 
l’Assembl6e gén&ale sur l~inadmissibilité de l’inter- 
vention dans les affaires intérieures des Etats et la 
protection de leur indépendance et de leur souve- 
rainet6. 

114. M. G0LDBER.G (Etats-Unis d’Amérique) [traduit 
de l’anglais]: Le Conseil est saisi d’une plainte 
pr&ent6e par un Etat Membre des Nations Unies 
contre un autre Etat Membre, mettant en cause des 
incidents d&ermin&. Avec tout le respect et l’estime 
personnelle que je porte a ceux qui ont pris la parole 
a ce sujet, je ne vois pas le rapport entre ce point 
de l’ordre du jour et certains commentaires relatifs 
a des groupes ou a des individus des Etats-Unis eu 
égard a leur origine nationale ou a leur croyance 
religieuse, 

115. Je me contenterai de faire observer que la 
politique officielle des Etats-Unis, y compris sa 
politique étrangere, est déterminde par notre peuple, 
par lVnterm6diaire d’un Président et d’un Congres 
démocratiquement &US .a l’exclusion de tout autre 
moyen. Nous en sommes fiers et nous ne souhaite- 
rions pas qu’il en f0t autrement. Nous rejetons toute 
insinuation mettant en cause le loyalisme sans ré- 
serve de tous nos concitoyens pour leur pays, quelle 
que soit leur origine. Pour le peuple des Etats-Unis, 
l’authenticit8 d’un AmCSricain est attest6e par le 
fait qu’il ne cache pas mais affirme son origine, 
qu’il en est fier quelle qu’elle puisse 6tre et qu’il 
reconnart que c’est précis6ment dans la pluralité de 
la vie américaine que résident notre force et la 
source de cette liberté que nous professons si fière- 
ment dans le monde. Quant a notre politique étrangére, 
elle est fondge sur le respect de tous les pays Bpris 
de paix qui adhèrent aux principes de la Charte des 
Nations Unies. Cela est vrai, dans le cas particulier 
qui nous occupe, de tous les pays du Moyen-Orient 
dont nous respectons sans distinction l’indépendance 
et la souveraine@ nationales. 

116. La paix, comme l’a dit récemment notre pré- 
sident, s’inscrit en tete de notre ordre du jour, 
au Moyen-Orient comme partout ailleurs. Nous ne 
cesserons de poursuivre l’objectif de la paix pour 
tous les pays du Moyen-Orient et nous serions les 
tout premiers 8 accepter de nous joindre a d’autres 
pays qui ont commenc8 la course aux armements 
dans cette partie du monde pour y mettre un terme 
la comme ailleurs, Nous avons offert d’agir ainsi 
en public comme en privf3. Je l’ai fait aujourd’hui 
meme a la Premiére Commission [1431éme dance 
pour ce qui concerne le monde entier. Je réit8re 
maintenant cette offre eu Egard tout particuli8rement 
au Moyen-Orient, et je serais heureux d’obtenir Une 
r&onse affirmative. 

117. Mon gouvernement d6plore le gaspillage cause 
par les armements dans une region qui a tant besoin 
de d6veloppement social et économique, dhveloppe- 
ment que nous avons soutenu et que nous continuerons 
de soutenir dans l’int&& de tous les habitants et de 
tous les pays de la région. La paix, je le r6@te, 
est le premier point a l’ordre du jour Pour le 
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responsibilities under the Charter, in considering 
the complaint before us should act, must act, to keep 
the peace. 

118. The PRESIDENT: 1 think at this point 1 might 
consult the wishes ofthe Council. Ihave three speakers 
who wish to address the Council-Israel, the United 
Arab Republic, and Syria. 1 had in mind that, since 
we await a further report from the Secretary-General, 
we should continue-and, 1 would hope, complete- 
our debate not later than early next week. We possibly, 
therefore, might resume our debate in the first days 
of next week, and 1 would consult theCounci1 as to the 
time and day. But meanwhile, if it is the wish of the 
Council, 1 would suggest that we proceed and hear 
the three speakers who have asked to be heard before 
we adjourn until a date to be fixed at the beginning of 
next week. If 1 hear no objection, we Will proceed 
accordingly. 

119. 1 cal1 on the representative of Israel. 

120. Mr. COMAY (Israel): Before proceeding any 
further, I must, with very deep regret, inform the 
Council that attacks and threats against Issael of the 
type which brought my Government to request these 
meetings of the Council have continued in the three 
days since the Council last met. On Tuesdaymorning, 
18 October, another vehicle hit a land mine laid in a 
road close to the Syrian border, and one of its oc- 
cupants was seriously injured. The details are set 
out in my letter of the same day [S/7556] to the Presi- 
dent of the Council. 

121. Yesterday, 19 October, an Israel patrol en- 
countered a group of four armed men that had con- 
cealed itself at a spot in Israel territory near the 
northern border. In tte exchange of fire that followed, 
thr8e of those men were killed and one wounded and 
captured, while one member of the Israel patrol was 
wounded and later died. Reports on this particular 
clash have not yet corne to hand and it would be pre- 
mature to try to draw conclusions from it at this 
point. But this penetration of yesterday seems very 
similar to that described in my letter to the President 
of the Council on 11 September 1966. Thatletter reads 
in part: 

“On the evening of 7 September 1966, at 1940 
hours, an Israel army patrol intercepted a group of 
four armed men who had infiltrated across the 
border, and was apparently making for the Israel 
village of Kefar Yuval. In the ensuing exchange of 
fire, two of the group were killed and the other two 
fled across the border. 

“The scene of this clash was less than 60 metres 
from the edge of the village and about 1500 metres 
from the nearest point on the Syrian border. 

“The two men killed were dressed in khaki clothes 
with army belts and wore rubber-soled boots. They 

Moyen-Orient, et le Conseil, en s’acquittant des 
responsabilit6s que lui a confér6es la Charte, dans son 
examen de la plainte dont il est saisi, doit agir 
pour maintenir la paix, 

118. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je crois 
devoir maintenant consulter les membres du Conseil. 
Trois orateurs d6sirent prendre la parole, les repré- 
sentants d’Israël, de la Rdpublique arabe unie et de 
la Syrie. Je pensais que, puisque nous attendons un 
nouveau rapport du Secrétaire g&n6sal, nous devrions 
poursuivre et, je l’esp&re. terminer le d6bat au d6bu.t 
de la semaine prochaine au plus tard. Nous pourrion,s 
donc peut+%re reprendre nos délib6rations dans le,s 
premiers jours de la semaine prochaine, et je consul- 
terai le Conseil sur l’heure et la date de la prochainle 
&ance, Pour l’instant, si le Conseil le d&ire, jle 
proposerai d’entendre les trois orateurs qui ont de’- 
mandé a prendre la parole avant de renvoyer la s&ancle 
jusqu’au début de la semaine prochaine, Si je n’entend,s 
pas d’objection, nous proc6derons ainsi, 

119. Je donne la parole au reprgsentant d’Isra&?l. 

120. M. COMAY (Israël) [traduit de l’anglais]: Je 
dois tout d’abord informer le Conseil avec le plus 
grand regret que les’ attaques et menaces contre 
Israël, du genre de celles qui ont amené mon gou- 
vernement 21 demander la convocation du Conseil, se 
sont poursuivies au cours des trois jours qui se sont 
6~0~16s depuis la derni&e s6ance du Conseil. Mardi 
matin, le 18 octobre, un autre véhicule a heurt6 une 
mine sur une route proche de la frontibre syrienne 
et l’un de ses occupants a ét6 grievement blessé. Les 
d6tails de cette affaire sont donnés dans la lettre que 
j’ai envoyée le mf?me jour au Président du Conseil 
[S/7556]. 

121. Hier, le 19 octobre, une patrouille israélienne 
a rencontré un groupe de quatre hommes arm6s qui 
S’&aient dissimulés en un point du territoire isra& 
lien proche de la frontière septentrionale. Un 6change 
de coups de feu s’ensuivit, au cours duquel trois 
de ces hommes ont 6t6 tu& et le quatrigme blessd 
et captur6, tandis qu’un membre de la patrodle 
israélienne était blesse et devait d6céder par Ila 
suite. Les détails concernant cette rencontre ne me 
sont pas encore parvenus et il serait prématuré 
d’en tirer des conclusions dt?s maintenant. Mais 
cette incursion d’hier paraît trés semblable ti celle 
qui faisait l’objet de ma lettre du 11 septembre 
1966 au PrBsident du Conseil et oQ je disais notam- 
ment: 

“Dans la soirée du 7 septembre 1966, B 19 h 40, 
une patrouille de l’armée israélienne a intercePt.6 
un groupe de 4 hommes armés qui avaient franchi 
clandestinement la frontière et qui, selon toute 

apparence, se dirigeaient vers le village iSra6lien 
de Kefar Yuval. Au cours de 1’6change de coups 
de feu qui a suivi, 2 des membres du groupe ont 
6t6 tu6s et les 2 autres se sont enfuis de l’autre 
coté de la frontiere. 

“Cet accrochage a eu lieu & moins de 60 m&tres 
de la limite du village et a 1 500 m&tres environ 
du point le plus proche de la frontiére syrienne. 

“Les 2 hommes tués portaient des v&tements 
kaki avec des ceinturons militaires et Btaient 
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were armed with sub-machine-guns and hand 
grenades, of types in standard use in the Syrian 
army. Their camouflaged caps and a knife carried 
by one, of them were of the kind issued to Syrian 
commando units. In addition to food, their knapsacks 
contained packs of Syrian cigarettes with officia1 
excise seals and packets of matches also of Syrian 
manufacture, lt [ S/7488 ,] 

122, I recall that incident of 7 September because 
in the first reports that have corne to hand about 
yasterday’s clash, it is of interest to note that this 
also was a group of four men, dressed in khaki clothes, 
with rubber-soled boots and armed with sub-machine- 
guns and, hand grenades. These fresh incidents rein- 
force and make even more urgent the first of the two 
complaints which the Israel Government has submitted 
to the Council in document S/7540. The second of the 
two complaints in that document refers to: “Threats 
by Syria against the territorial integrity and political 
independence of Israel, and open Syrian incitement to 
war against Israel . . . II And the validity of this com- 
plaint, too, has been given fresh endorsement since 
the Council’s 1308th meeting on Monday. 

123, A now Syrian Government was formed at the 
beginning of this week. On Tuesday, Radio Damascus 
hroadcast a declaration by the Prime Minister, Mr. 
Zu’ayen, setting out the programme of his Govern- 
ment. In that policy statement the Syrian Government 
has again gone on record with a renewed pledge to 
carry on a people’s war against Israel. It is staggering 
that that declaration should have been made while the 
Council was actually in the midst of considering this 
very question arising out of previous Syrian state- 
ments. 

124. In view of both the seriousness and the urgency 
of the matters before the Council, 1 cannot but express 
my delegationrs surprise and regret that the repre- 
sentative of a non-Council member has beenpermitted 
ta take up several hours of the Council’s time at two 
successive meetings in giving a weird dissertation 
on the history of the Jewish people. That interlude in 
the debate has taken place while the situation on the 
Israel-Syrian border deteriorates and people are 
being killed. Apart from these two brief sentences, 
1 have nothing to say about that intervention and Will, 
Mr. President, with your permission, return to the 
item on the agenda, 

125, The Secretary-General’s report of 1’7 October 
1966 [S/7553] deals factually with two specific in- 
cidents: the attempt to blow up apartment buildings in 
Jerusalem on 7 October, and the mine explosion at 
Shaar Hag Golan on the northern border on 8 October. 
The Secretary-General’s report fully corroborates the 
time, the locality and the natuse of those two outrages, 
aa Conveyed in my letter to the President of the 
CounCil on 10 October [S/7536]. It also indicates in 
each case that the tracks of the perpetrators lead 
fowards the border; that owing to the nature of the 
terrain and for other reasons-to which my dis- 
tinguished friend and oolleague, Mr. Kironde, has 

chauss& de souliers à semelles de caoutchouc. Ils 
Btaient armés de mitraillettes et de grenades du 
du type normalement utilise dans l’armee syrienne. 
Leurs casquettes de camouflage, ainsi que le couteau 
trouve sur l’un d’eux, Btaient les mémes que ceux 
dont sont dot& les commandos syriens. Leurs 
havresacs contenaient, outre de la nourriture, des 
paquets de cigarettes syriennes revêtus du timbre 
fiscal officiel et des boftes d’allumettes Egalement 
de fabrication syrienne,” [ S/7488.] 

122. Si je rappelle cet. incident du 7 septembre, 
c’est parce que, dans les premiers rapports qui me 
sont parvenus au sujet de la rencontre d’hier, il est 
interessant de relever qu’il s’agissait également 
d’un groupe de quatre hommes, portant des vêtements 
kaki, chaus&s de souliers & semelles de caoutchouc 
et armés de mitraillettes et de grenades, Ces nou- 
veaux incidents viennent renforcer et rendre plus 
urgente encore la premiére des deux plaintes 
dont le Gouvernement israelien a saisi le Conseil 
dans le document S/7540. La seconde des deux plain- 
tes contenues dans ce document fait état de “menaces 
syriennes a l’int8grit8 territoriale et B l’indépendance 
politique d’Israël” ainsi que d’ “incitation ouverte par 
la Syrie & la guerre contre Israel”. La validité de 
cette plainte Bgalement a BtB confirmée par les faits 
nouveaux survenus depuis la 1308éme séance du Con- 
seil tenue lundi. 

123. Un nouveau gouvernement syrien a Bté constitu& 
au d8but de cette semaine. Mardi, Radio-Damas 
diffusait une déclaration du Premier Ministre, 
M. Zu’ayen, exposant le programme de songouverne- 
ment, Dans cet expose sur sa politique, le Gouverne- 
ment syrien reaffirmait sa volont de poursuivre la 
guerre populaire contre Israël. Il est stupéfiant de 
constater que cette dhclaration a pu être faite alors 
m@me que le Conseil de securité Btait en train 
d’examiner précisément ce probléme qui découle 
de précédentes déclarations syriennes. 

124. Etant donné le caractgre d’urgence et de gravit4 
des questions soumises au Conseil, je ne puis qu’expri- 
mer la surprise et les regrets de ma délégation de voir 
qu’un représentant d’un pays non membre du Conseil 
ait 6th autorisé a prendre plusieurs heures, au cours 
de deux séances cons&utives du Conseil, pour se 
livrer a une’ Btrange dissertation sur l’histoire du 
peuple juif, Cet interméde a eu lieu & un moment OUI 
la situation & la frontiére israélo-syrienne s’aggrave et 
oh des gens sont tu&. Cela dit, je n’ai rien 2 ajouter 
au sujet de cette intervention et je reviens maintenant 
a la question a l’ordre du jour. 

125. Le rapport du SecrBtaire gen8ral en date du 
17 octobre 1966 [S/7553] traite de deux incidents 
Pr&is: la tentative de faire sauter des immeubles 
locatifs B JBrusalem, le 7 octobre, et l’explosion de 
mines pr& de Shaar Hag Golan a la fronti8re nord, 
le 8 octobre, Ce rapport confirme pleinement l’heure, 
le lieu et la nature de ces deux attentats tels que 
je les rapportais dans ma lettre du 10 octobre [S/ 
75361 au PrlSsident du Conseil. Il indique Bgalement 
que, dans chacun des cas, les traces laissées par les 
coupables conduisaient 5r la frontiere, mais qul&ant 
don& la nature du terrain et pour d’autres raisons 
- auxquelles mon distingué ami et coll&ue M. Kironde 
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just referred-it was not possible to establish an 
unbroken line of tracks into Jordanian territory 
or Syrian territory, respectively. Because of this 
difficulty, which is usual in such cases, it would be 
rash to conclude that responsibility does not lie at 
Syria’s door. It is important to bear in mind that a11 
that this report does is to summarize the physical 
evidence on the ground concerning two individual 
incidents, without comment or conclusion. The report 
in no way detracts from the total picture before the 
Council. 

126. These two incidents are links in a Iengthy 
sequence of such attacks with which the Council is 
by now a11 too familiar. After ten or twenty, thirty, 
forty, fifty, sixty and now nearly seventy such armed 
sabotage raids in Israel, since the beginning of last 
year, a clear-tut pattern emerges. What are the 
essential features of that pattern’? First, every single 
one of those incidents has taken place in proximity 
to the border on the Israel side, and in no instance 
more than a short walking distance from the border. 
That geographical fact is very suggestive. The close- 
ness to the border and the recurrent footprints leading 
in the direction of the border correspond exactly to 
the picture we have placed before the Counoil in 
numerous letters and statements, namely, that those 
attacks are carried out by small groups of armed men 
coming on foot across the border, under caver of 
darknrss, mining the roads or laying dynamite charges 
with time fuses, and slipping back again the same 
night. Another feature of this pattern to which 1 would 
draw attention is that practically standard tactics, 
techniques and equipment are employed in a great 
number of attacks carried out at different times and 
at different places. It seems as if a11 these saboteurs 
were trained by the same army instructors and drew 
their equipment from the same army stores, 

127. In order to illustrate this aspect, 1 should like 
to mention a particular group of incidents on the 
Syrian border, In my letter to you, Mr. President, 
on 18 October, 1 gave details, as 1 have already men- 
tioned, of a vehicle hitting a landmine while travelling 
along a road near the border. That letter also points 
out that two other vehicles had recently been blown 
up by landmines at the same spot on 6 and 9 September , 
and in a11 three cases footprints led in the direction 
of a Syrian military position close by. 

128. The records show that in the six months since 
April there have already been nine such cases of 
roads being mined in the Israel-Syrian border area. 
I shall read a list of those incidents, because I think 
the list suggests something. 

(&,l On 18 April, near Kibbutz Ma’yan Barukh, a 
tractor struck a mine on a road leading to the fiel&, 
and the driver, a member ofthevillage, was seriously 
injured. The distance from the border was 1200 metres. 

(B, On 16 May, at the village of Almagor a vehicle 
struck a mine. The two civilian occupants were killed. 
The distance from the Syrian border was 1000 metres. 

vient de se référer - il n’a pas étB possible de pour-, 
suivre une piste ininterrompue en territoire jordanien 
ou syrien, respectivement. Du fait de cette difficulti,, 
usuelle en pareil cas, il serait cependant teméraire 
de conclure que la responsabilit8 n’incombe pas a la1 
Syrie. Il importe de ne pas perdre de vue que ce 
rapport se borne a donner, sous une forme succincte, 
les preuves mat&ielles relevées sur le terrain au 
sujet des deux incidents en question, sans y ajouter 
de commentaires ni de conclusions, Ce rapport 
n’attenue en rien le tableau d’ensemble qui a &Ci 
brossé devant le Conseil. 

126. Ces deux incidents sont des maillons de la 
longues chaihe d’attaques que le Conseil ne connaflt 
que trop bien, Après 10, 20, 30, 40, 50, 60 et, main- 
tenant, quelque 70 raids armés semblables effectu& 
a des fins de sabotage en territoire israglien depuis 
le d&but de l’ann8e dernière, une image tr8s nette se 
d8gage. Quels en sont les traits essentiels? D’abord, 
chacun de ces incidents s’est produit a proximitt5 
de la frontiére, du c&é israblien, et toujours a 
faible distance de marche de la frontiere. Cet él& 
ment geographique est tr&s suggestif: laproximit8 de la 
frontiere et les empreintes de pas conduisant r@‘u- 
librement dans sa direction entrent exactement dans 
le cadre du tableau que nous avons pr&.enté au Conseil 
dans de nombreuses lettres et déclarations, ft Savoi:r 
que ces attaques sont menées par de petits groupes 
d’hommes armés qui franchissent la frontiére E1 pied, 
a la faveur des ténébres, minent les routesou placent 
des charges de dynamite avec des d&onateurs, puis 
repassent la frontiere la m@me nuit. Un autre aspect 
de ce canevas sur lequel j’attire l’attention, c’est 
qu’on utilise une tactique, une technique et un Bquis- 
pement pour ainsi dire standard dans un grand nom& 
d’attaques men6es a des moments diffdrents en des 
lieux diffdrents. Il semble que tous ces saboteurs 
aient BtB formés par les mêmes instructeurs mili- 
taires et reçoivent leur matgriel des memes maga- 
sins de l’arm6e. 

127. Pour en donner un exemple, je mentionnerai 
un groupe particulier d’incidents survenus a la frOn- 
tière syrienne, Dans la lettre que je vous ai adressde 
le 18 octobre, Monsieur le PrBsident, je donnais 
des détails, comme je l’ai déja dit, au sujet d’un 
vehicule qui a heurt6 une mine sur une route g 
proximité de la frontiere. Cette lettre signalait aussi 
que deux autres véhicules avaient rdcemment Saut’4 
sur des mines au méme endroit les 6 et 9 septembre 
et que, dans les trois cas, des traces de pas menaient! 
vers une position militaire syrienne proche. 
128. 11 est avf$?é que, dans les six mois qui se Sont 
Boo~l& depuis avril, il y a drZj& eu neuf cas sembla- 
bles de routes minées dans la zone frontiere israélo- 
syrienne, Je donnerai lecture de la liste de ces inci- 
dents parce que je la crois significative, 

&) Le 18 avril, pr8s du kibboutz de MataVin 
Barukh, un tracteur a heurt8 une mine sur une route 
menant aux champs et son conducteur, un habitant du 
village, a BtB gravement blessé. La distance de ‘1s 
frontière Btait de 1 200 metres. 

b) Le 16 mai, au village d’Almagor, un véhicule a 
heurté une mine, Les deux civils qui l’occupaient Ont 
BtB tu&. La distance de la frontiere syrienne &a& 
de J. 000 m&res. 
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(c, On 13 July, again near the village of Almagor, 
a vehicle struck an anti-tank mine, killing two persons 
and gravely injuring another. The distance from the 
Syrian border was 800 metres. 

(d, On the same day, 13 July, near Mahanayim, a 
tractor struck an anti-tank mine, and the driver, aged 
seventeen, was badly injured. The distance from the 
border was somewhat greater in this case, 6000 metres. 

(d On 6 September, near the village of Shaar Yashuv, 
a tractor drawing a trailer with a work party hit a 
mine, and seven of the workers were wounded. The 
distance from the Syrian border was 700 metres. 

(fl On 9 September, in the same locality, an army 
jeep on a routine patrol was blown up, and three of 
its four occupants injured. The distance from the 
Syrian border was 600 metres. 

(ff! On 8 Ootober, neas Kibbutz Ma’yan Barukh, a 
land mine was discovered in the roadway, fortunately 
before any vehicle hit it, and was dismantled. The 
distance from the border was 700 metres. 

(&) Again on 8 October, near the village of Shaar 
Hag Golan, a border police jeep on a routine patrol 
was blown up by a land mine. Four policemen were 
killed and the remaining two wounded. The distance 
from the Syrian border was 1400 metres. 

@ On 18 October, near the village of Shaar Yashuv, 
a vehicle again hit a land mine, One of its occupants 
was wounded. The distance from the Syrian border 
was 700 metres. 

129. The total number of casualties in those nine 
incidents was twenty-four, eight of them killed. In 
each of the nine cases the identical type of anti-tank 
military land mine waa used. In each of the cases 
there were footprints leading in the direction of the 
border, made by two or three men wearing rubber- 
soled footwear. That list, 1 think, drives home the 
point that we are dealing not with unrelated incidents 
carried out by individuals but with a connected series 
of incidents organized and directed from a single 
source and carried out by men who have been trained 
for the purpose. My delegation believes that members 
of the Council are not very much impressed by 
rhetoric, by recriminations or by rambles through 
history but will want to know the cold, hard facts and 
Will want to draw their own conclusions from those 
facts. 

130, Let us go on examining this broad pattern into 
which must be fitted the two specific incidents dealt 
with in the Secretary-General’s report, Of the sixty- 
Wen sabotage attacks since January 1965 a large 
number, though not all, have occurred directly on 
the Syrian border, including the group of mine ex- 
Ph3iOnS to which I have already referred. In these 
cases the connexïon with Syrian territory is obvious, 
and the resljonsibility of Syria to prevent them is 

2) Le 13 juillet, toujours pres du village d’Alma- 
gor, un véhicule a heurt6 uns mine antichar; deux 
personnes ont Bté tuées, une autre griévement bless6e. 
La distance de la frontiere syrienne était de 800 
metres. 

b, Le même jour, 13 juillet, pres de Mahanayim, 
un tracteur a heurt6 une mine antichar. Le chauffeur, 
ag6 de 17 ans, a 6t6 grievement blessé. La distance 
de ia frontiere Btait cette fois-ci un peu plus grande, 
6 kilometres. 

e) Le 6 septembre, prés duvilIage deShaar Yashuv, 
un tracteur tirant une remorque qu’occupaient des 
ouvriers a heurt6 une mine. Sept d’entre eux ont Bté 
bless6s. La distance de la frontiere syrienne 6tait 
de 700 metres. 

1) Le 9 septembre, dans la meme localité, une 
jeep de l’armée effectuant sa patrouille réglemen- 
taire a saut6 sur une mine, trois de ses quatre 
occupants ont 6t6 blesses. La distance de la fron- 
tigre syrienne Btait de 600 métres. 

9) Le 8 octobre, prés du kibboutz Ma’ayan Barukh, 
une mine a été d6couverte sur la chauss6e, fort 
heureusement avant qu’aucun véhicule ne la heurte, 
et d6samorcée. La distance de la frontière était de 
700 métres. 

,h) Le 8 octobre encore, prés du village de Shaar 
Hag Golan, une jeep de la police de frontiere effec- 
tuant une patrouille réglementaire a explosé sur une 
mine. Quatre poIiciers ont 6t6 tués, les deux autres 
bless6s. La distance de la fronti&re syrienne était de 
1 400 metres. 

1) Le 18 octobre, pres du village de Shaar Yashuv, 
un véhicule a de nouveau heurt6 une mine. Un de ses 
occupants a 6t6 blessé. La distance de la frontiere 
syrienne Btait de 700 metres. 

129. Le nombre total des victimes de ces neuf inci- 
dents a Bté de 24, dont huit morts. Dans chacun de 
ces neuf cas, le même type de mine militaire anti- 
char a 6t6 utilis6. Dans chacun de ces cas aussi 
on a reIev6 des empreintes de pas conduisant en direc- 
tion de la frontibre, faites par deux ou trois hommes 
chaussés de souliers a semelles de caoutchouc, Cette 
liste, je pense, montre bien qu’il s’agit non pas 
d’incidents isol6s provoqués par de simples parti- 
culiers, mais d’une s6rie ordonn6e d’incidents orga- 
nisés et dirig6s a partir d’une seule et meme source 
et provoqués par des hommes spécialement formtss 
a cet effet. Ma d616gation est convaincue que les 
membres du Conseil ne se laisseront pas impres- 
sionner par des exercices de rhétorique, par des 
r6criminations ou par des voyages en zig-zag a 
travers l’histoire, mais qu’ils voudront connaître les 
faits brutaux’ dans toute leur nudit et en tirer eux- 
mêmes leurs conclusions. 

130. Continuons d’examiner ce vaste canevas dans 
lequel doivent trouver place les deux incidents dont 
traite expressbment le rapport du SecrtStaire g6néral. 
Des 67 actes de sabotage commis depuis janvier 
1965, un grand nombre, mais pas tous, se sont pro- 
duits directement a la frontiére syrienne. y COmpriS 
les explosions de mines dont j’ai déja parl6. Dans 
ces cas, la relation qu’ils pr6sentent avec le terri- 
toire syrien saute aux yeux et il est évident qu’aux 
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plain under the Armistice Agreement. There bave 
also been other cases in which the incidents bave 
occurred opposite the borders of neighbouring States, 
and the Syrian representative no doubt wishes the 
Council to believe that at least those incidents bave no 
connexion with his country. My Government bas no 
hesitation in maintaining that a11 these incidents are 
part of a single pattern and that they originate from 
Syria, They are the same typeof sneak attack at ni@, 
wherever they occur, using the same methods, the 
same explosives, the same land mines, and it is the 
same terrorist organization that claims credit for 
them. What is even more significant, there is one 
Government and one Government only in the whole 
Middle East that officially publicizes, glorifies and 
defends these acts of violence. That Government is 
the Government of Syria, That does not mean that 
other Governments are released from the duty of 

preventing unlawful crossings from their territory 
into Israel territory. 

131. On this point, 1 would repeat what my Foreign 
Minister said at the Councilts meeting Iast Friday. 
Mr. Eban said: 

‘IRecent incursions of guerrilla units into Israel 
from States other than Syria arise not from the 
policies of those States, but from an illicit and 
unwanted use of their territory at Syria’s initiative. 
This, of course, does not liberate other States from 
the duty of vigilance and prevention. We hold them 
to this responsibility. But there is no doubt that the 
policy of infiltration, murder and sabotage against 
Israel, the training and financing of commando units, 
that policy Will stand or fa11 by Syria’s decision.” 
[1307th meeting, para. 44.1 

132. This view of the matter is placed beyond doubt 
by one circumstance. From time to time saboteur 
squads have been intercepted by the security forces 
of other neighbouring States while they were on their 
way to the Israel border. These attempts to deny the 
El-Fatah units from Syria transit through the territory 
of neighbouring States have produced bitter and 
abusive attacks upon those States fromRadio Damascus 
and in the statements of Syrian leaders. Someof these 
faots were placed before the Council at its meetings 
in July and August of this year. They are on the record, 
and 1 need not repeat them here. But what could show 
more clearly which Government is promoting this 
guerrilla warfare? 

133. In this connexion Council members have rightly 
attached a good deal of importance ta the so-called 
war communiqués of El-Fatah which are regularly 
broadcast by the Syrian Government radio after the 
SCtS of sabotage in Israel. They are important because 
they confirm that there is a special relationship 
between the Syrian Government and that organization, 
The Syrian representative has tried ta pretend that 
there is really no significance to those broadcasts 
at ail. He has suggested ta the Council that such 
communiqués are generally broadcast or published 
in the area by Arab radio stations and news media 

-- 

termes de la Convention d’armistice il incombe a la 
Syrie d’empêcher de tels actes. Dans d’autres cas, 
les incidents sont survenus à la frontiere d<Etats 
voisins, et le représentant de la Syrie veut sans aucun 
doute faire croire au Conseil qu’g tout le moins 
ces incidents-l& n’ont aucun rapport avec son pays, 
Mon gouvernement n’hésite pas a affirmer que tous 
ces incidents font partie d’un seul et meme systeme 
et ont pour origine la Syrie. Il s’agit chaque fois du 
meme type d’attaques sournoises de nuit, oh qu’elles 
se produisent; on utilise les memes methodes, les 
mêmes explosifs, les memes mines, et c’est lamême 
organisation terroriste qui s’en vante. Ce qui estplus 
significatif encore, c’est qu’il y a un gouvernement, 
et un seul dans tout le Moyen-Orient, qui officielle- 
ment donne de la publicit6 a ces actes de violence, 
les glorifie et les defend. Ce gouvernement est celui 
de la Syrie, Cela ne signifie pas que d’autres gou- 
vernements soient libérés de leur devoir d’emp&cher 
des passages illégaux de leur territoire en territoire 
d’Israël. 

131. A cet égard, je répéterai ce que mon ministre 
des affaires Btrangeres a dit vendredi dernier au 
Conseil. M. Eban a d6claré: 

“Les récentes incursions de groupes de guérilla 
en territoire israélien & partir d’Etats autres que 
la Syrie ne sont pas dues & une politique de ces 
Etats, mais a l’utilisation illicite, sans qu’ils le 
veuillent, de leur territoire, sur initiative syrienne, 
Cela, naturellement, ne dispense par les autres 
Etats de leurs obligations de vigilance et depr&en- 
tien. Nous les en tenons pour responsables. Mais, 
sans aucun doute, la politique d%filtration, de 
meurtre et de sabotage men6e contre Israël, l’en- 
trafnement et le financement de groupes de comman- 
dos, tout cela continuera ou s’interrompra selon 
ce que d6cidera laSyrie.” [13078me séance, par. 44,] 

132. Cette these se trouve corrobor6e sans l’ombre 
d’un doute par la circonstance suivante: de temps en 
temps, des escouades de saboteurs ont 6% intercep 
tées par les forces de sécurité d’autres Etats voisins 
tandis qu’elles se dirigeaient vers la frontiere israé- 
lienne. Ces tentatives de refuser aux groupes d’El- 
Fatah venant de Syrie le transit & travers le terri- 
toire d’Etats voisins ont fourni a Radio-Damas et a, 
des dirigeants syriens l’occasion de se livrer a des; 
attaques acerbes et injurieuses, Certains de ces1 
faits ont été portés devant le Conseil de SbCUrit6! 
lors de ses réunions de juillet et d’aofit de cette 
année. Ils figurent aux proces-verbaux et point n’est 
besoin de les rappeler. Mais qu’est-ce qui pOUrrEdt; 

montrer plus clairement quel est le gouvernement 
qui fomente cette guerre de guérilla? 

133. A cet Egard, les membres du Conseil Ont k 
juste titre accord6 beaucoup d’importance 8. Ce 
qu’on appelle les communiqu6s de guerre d’El-Fatah 
réguliérement diffus& par la radio du Gouvernement 
syrien apres les actes de sabotage commis en ISraëlnI 
Ces communiqu6s sont importants parce qu’ils confir- 
ment l’existence d’un lien particulier entre le Gou-m 
vernement syrien et cette organisation. Le reprbsen-* 
tant de la Syrie a fait mine de Pr&endre qu’il ne 
faut attacher aucune signification a ces Bmissions, Il 
a dit au Conseil que ces communiqu& sont génera-. 
lement diffuses ou publiés dans la r6gion par les 
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as a routine matter and that Syria cannot be singled 
OUt in that respect. 1 am sorry to say that the Syrian 
representative is misinforming the Counoil. TO the 
best of OU~’ knowledge-and we follow these matters 
closely-such communiqués are regularly and syste- 
matically put OUt by Radio Damascus and by no other 
Government radio. Would he mind telling us, for in- 
stance, which other Government radio has broadcast 
communiqué No. 53, which refers, among other mat- 
terS, t0 the Romema sabotage incident in Jerusalem 
and has already been quoted to the Council? 

134, The credibility of statements and denials made 
on behalf of the Syrian Government appears in a 
curious light also in connexion with the charges that 
the Israel army has been massing on the border to 
attack Syria. Yesterday the United Nations observers 
carried out an inspection of the border areas, and we 
await their report with confidence, 

135, Did not Mr. Eban tel1 the Council at the 1307th 
meeti.ng that the Israel Government was quite agree- 
able to General Bull’s carrying out another inspection 
and had indicated that to him? What was Mr. Tomehts 
reaction to that? The moment there was a prospect 
that the truth and credibility of his Governmentts 
charges might be checked, he hurriedly retreated 
from them. And in addressing the Council at the 
1308th meeting, the only basis he could suggest for 
these charges of troops massing against Syria con- 
sisted of the following three points: firstly, a state- 
ment alleged to have been made by Mr. Eban ten years 
ago; secondly, what he called the well-known fact that 
the Israel army could mobilize rapidly if it had to; 
and thirdly, that Israel villages near the border had 
to be able to defend themselves against attack. 1 
cannot imagine a more frivolous basis for these very 
serious charges against a Member State. 

136. The last matter 1 wish to deal with today is the 
question of the armistice machinery, because on that 
question, too, the real position has been misrepre- 
sented. The representative of Syria wants the Council 
to believe “that Israel has completely boycotted the 
Mixed Armistice Commission”, that this is done “for 
obvious reasons: that it wishes to avoid being con- 
demned by the Mixed Armistice Commission for itS 
acts of aggression, and it has been producing unilateral 
statements a11 the time containing alleged incidents, 
without ever giving a chance to the neutral authorities 
of the United Nations to present their views” [1306th 
meeting, para, 1211, 

137. Now what are the facts? Except with regard to 
plenary meetings, to which 1 shall refer again shortly, 

-the armistice machinery functions normally and with 
full Israel co-operation. This co-operation is carried 
on 1-.-\ough the Israel and Syrian delegates to the 
Mixed Armistice Commission, who are appointed 
especially for this purpose. Complaints are submitted, 
investigations and interrogations are carried out, and 
the fact-finding reports are made available to the 
parties, There is regular contact between the Truce 
Supervision Organization and the Armistice Affairs 

stations de radio et la presse arabes, que c’est 1% 
simple routine et qu’on ne saurait a ce propos mettre 
la Syrie seule eh cause. Je regrette de dire que le 
représentant de la Syrie renseigne le Conseil de ma- 
nihe erm-de. A notre connaissance - et nous suivons 
Ces questions detres pres - semblables commu~q& 
sont rkulierement et SySt6matiquement diffus& par 
Radio-Damas et par aucune autre radio d’Etat, 
Voudrait-il nous dire par exemple quelles sont les 
autres radios d’Etat qui ont diffusé le communique 
No 53 qui fait notamment allusion au sabotage du 
quartier Romema, & Jerusalem, et qui a déja Bté 
rapport8 au Conseil? 

134. La crédibilitg des déclarations et rbfutations 
faites au nom du Gouvernement syrien s’&laire aussi 
d’un jour étrange si l’on songe a l’accusation selon 
laquelle l’arm6e israélienne est mas&e a la frontiere 
Pour attaquer la Syrie. Hier, les observateurs des 
Nations Unies ont procédé a une inspection des zones 
frontières et c’est avec confiance que nous attendons 
leur rapport. 

135. M. Eban n’a-t-il pas d&lare au Conseil a la 
1307&ie seance que le Gouvernement d’Israël était 
tout disposé a accepter que le général ~~11 effectue 
une autre inspection et qu’il le lui avait fait savoir? 
Quelle a 6% la reaction de M. Tomeh a cela? Des 
l’instant qu’une perspective s’est offerte de vérifier 
la vgracit8 et la credibilité des accusations de son 
gouvernement, il s’est rapidement derobe. S’adressant 
au Conseil a la 1308eme sgance, il n’a trouvé pour 
justifier ces accusations de concentration de troupes 
contre la Syrie que les trois points suivants: en 
premier lieu, une deolaration qu’aurait faite M. Eban 
il y a de cela 10 ans: deuxièmement, ce qu’il a 
appelé le fait bien connu que l’armée israelienne pour- 
rait &tre rapidement mobilisée s’il le fallait; en 
troisieme lieu, que les villages israeliens Situés pres 
de la frontiere devaient pouvoir se défendre contre 
une attaque, Je ne puis imaginer de base plus fra- 
gile B des accusations aussi graves contre un Etat 
Membre. 

136. La derniere question dont je voudrais traiter 
aujourd’hui est celle du dispositif d’armistice car, 
sur ce point également, la véritable situation a et6 
exposée de façon trompeuse, Le repr8sentant de la 
Syrie veut faire croire au Conseil qu’ “Israël a com- 
pl&tement boycotté la Commission mixte d’armistice, 

. . . pour des raisons évidentes: il veut éviter de se 
voir condamner par la Commission Pour ses actes 
d’agression, et il a sans cesse fait des déclarations 
unilaterales relatives a de prétendus incidents, Sans 
jamais donner aux autorités neutres des Nations 
Unies la moindre chance de faire entendre leur 

point de vue” [1308éme sgance, par. 1211. 
137. Cr quels sont les faits? Sauf en ce qui concerne 
les r&nions pltinieres dont je reparlerai tout a 
l’heure, le dispositif d’armistice fonctionne normale- 

ment et avec: la pleine coopération d’IsraeI. Cette 
coo+ation est assuree par l’entremise des delé- 
g&s dtIgrae1 et de la Syrie auprès de la Commis- 
sion mixte d’armistice, lesquels Ont gte sPeciale- 
ment d&,ign& a cette fin. Les plaintes sont presentees, 
les enqu&es et les interrogatoires ont lieu et les 
rapports concernant les faits sont mis aladisposition 
des parties. 11 y a des contacts reguliers entre 
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Division of the Foreign Ministry in Jerusalem, and 
there are frequent meetings between General Bull and 
the Foreign Minister and the Prime MinisterofIsrael 
whenever developments of sufficient importance 
warrant them. 

138. In addition, here at the United Nations Head- 
quarters in New York there is close contact with the 
Secretary-General and his advisers on a11 armistice 
mattess. In other werds, there are intimate and co- 
operative working relations at a11 levels between the 
Israel authorities and the United Nations authorities 
concerned with the armistice regime. 

139. The difficulty about holding plenary meetings of 
the Commission was caused many years ago by Syrian 
attempts to place on the agenda questions over which 
the Commission had no competence. In the course of 
the years, a further practical problem has developed. 
There is by now on the agenda a backlog of several 
thousand obsolete complaints and counter-complaints 
which would take the Commission literally years to 
dispose of before it could get around to dealing with 
immediate border incidents and problems of anurgent 
nature. My Government has always been willing, and 
remains willing, to discuss in the Mixed Armistice 
Commission clashes and incidents as they occur. If 
Syria accepts this, there need be no further difficulty. 

140. We would also like to see recourse to informa1 
meetings, This gives an opportunity for the delegates 
on both sides to discuss matters freely in the presence 
of the United Nations Chairman without being forced 
into rigid, forma1 positions expressed by votes, These 
informa1 procedures have been valuable in other 
Mixed Armistice Commissions. 

141. The true role of the United Nations, as we see 
it, is a diplomatie one: the patient day-to-day effort 
to harmonize differences and to reduce the causes 
of tension, rather than simply piling up files and 
files of decisions against one side or the other. This 
has been General Bull’s approach in the several 
years that he has now been trying to deal with the 
problems of cultivation in the border areas and to 
work out understandings regarding these problems. 
What the Syrian representative has saidon this subject 
in the debate is also tendentious and misleading. 1 say 
that simply to keep the record straight, without any 
intention of being drawn into a debate which may 
prejudice General Bullls efforts on the spot, which he 
is pursuing with Israel’s co-operation and Israel’s 
encouragement. 

142. And in the same spirit of trying to corne to grips 
with the roots of tension rather than the incidents 
which are the effects of tension, Mr. Eban stated last 
Friday that “we are ready to discuss with Syrian 
representatives the methods and measures to be 
adopted in order to make the frontier utterly secure 
against a11 military actions, infiltration and guerrilla 

l’organisme des Nations Unies chargé de la surveil- 
lance de la treve et la division .du Minist&re cies 
affaires étrangéres qui s’occupe des questions d’ar- 
mistice a JBrusalem, ainsi que de frequentes réunions 
entre le g6ntSral Bull, le Ministre des affaires 
Btrangeres et le Premier Ministre d’Israël, toutes 
les fois que les événements sont assez importants pour 
les justifier. 

138. En outre, au Siege m$me des Nations Unies ;h 
New York, il y a des contacts étroits avec le Secré- 
taire général et ses conseillers pour tout ce qui touche 
aux questions d’armistice. En d’autres termes, il y ,a 
étroite coop&?ation, a tous les Echelons, entre le,s 
autorit& isra6liennes et les autorit& des Nations 
Unies qui s’occupent du r6gime d’armistice. 

139. La difficulté qu’il y a à organiser des réunions 
pl6nieres de la Commission a ét6 causge, il y ;R 
plusieurs années, par les tentatives syriennes de 
faire figurer a son ordre du jour des questions pou:r 
lesquelles elle n’a pas comp&ence. Au cours clee 
années, un autre probleme d’ordre pratique a surgi. 
11 y a maintenant a l’ordre du jour un arriéré de 
plusieurs milliers de plaintes et de contre-plaintes 
anciennes et il faudrait littéralement des années rk 
la Commission pour en disposer avant de pouvolr 
s’occuper d’incidents de frontières imm6diats ou dis 
problemes urgents, Mon gouvernement a toujouns 
consenti et consent encore a examiner au sein de 1Ia 
Commission mixte d’armistice les heurts et lers 
incidents au fur et a mesure qu’ils se produisent. Si 
la Syrie accepte cela, il n’y aura plus de difficulté. 

140. NOUS voudrions également qu’on ait recours g 
des r6unions officieuses. Celles-ci permettent aux 
d61égués des deux parties de discuter librement en 
présence du PrCSsident désigné par les Nations Unies, 
sans être contraints de prendre une position rfglde 
et formelle manifestde par un vote. Cette procédure 
officieuse s’est révélcSe pr6cieuse dans d’autres com- 
missions mixtes d’armistice. 

141. Le role véritable des Nations Unies, tel que nous 
l’envisageons, est d’ordre diplomatique: il consiste B 
déployer des efforts quotidiens et patients visant ti 
r6duire les divergences et a diminuer les causes de 
tension, plutbt qu’a accumuler d’innombrables dos- 
siers de decisions contre l’une ou l’autre partie. 
Telle a été la maniére d’agir du gén&al Bull, au 
cours des nombreuses années pendant lesquelles Ill 
s’est efforc6 de resoudre les problèmes de culture 
du sol dans les regions frontieres et d’aboutir h 
une entente a leur sujet, Ce qu’a d6clar6 a cet égard 
le représentant de la Syrie au cours du débat est 
également tendancieux et de nature a induire en 
erreur. Je le dis pour que tout soit clair, sans la 
moindre intention de me laisser entrafner dans un 
d6bat qui pourrait porter préjudice aux efforts accom- 
plis sur place par le g6néral Bull, avec la coop&a- 
tion et l’encouragement d’Israël. 

142. C’est dans ce m$me esprit, qui s’efforce d’aller 
aux racines m6mes de la tension plutbt que de traiter 
des incidents qui en sont les effets, que M. Eban 
d6clarait vendredi dernier: IV, *. nous sommes Prets 
a discuter avec les repr6sentants syriens les modaIi- 
tés et les mesures a adopter pour que la frontierc 
soit protégée de façon absolue contre toute action 
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warfl [1307th meeting, para. 541. 

143. 1 am authorized to state to the Council that my 
Government is willing to have such discussions take 
place within the framework of the Mixed Armistice 
Commission or in any other suitable framework. We 
are willing to join in a sincere effort to overcome 
the present impasse about forma1 meetings, and we 
will be happy to discuss this with General Bull and 
with’ the Secretary-General. 

144, At the same time, we believe that one should 
not delude oneself that the problem facing the Council 
is a problem of armistice machinery. Let us not 
forget that the armistice machinery as it exists today 
was designed to operate within the context of a certain 
inter-State relationship created between the two 
signatory countries by the General Armistice Agree- 
ment of 1949. That relationship, as has been pointed 
out over and over again, was meant to be a temporary 
transition period to peace. It is a relationship which 
permits of no threat by one country against the other, 
of no attack from the territory of each against the 
territory of the other. It makes the two Governments 
the joint guarantors and guardians of the joint armistice 
line. In brief, it creates a very specific set of mutual 
obligations between two Member States. If one re- 
purliates these obligations and is unwilling to respect 
them, the armistice machinery cannot be expected to 
remedy that situation, And 1 say this in all fairness 
to the Secretary-General, to General Bull and to 
everybody else who represents the United Nations in 
these matters. 

145. It is implied in the report of the Secretary- 
General, now tabled, on the two recent incidents that 
the armistice machinery was never designed to tope 
with the hit-and-run guerrilla war, which has no place 
at a11 in the General Armistice Agreement. In the 
statement made by the Chairman of the Mixed Armi- 
stice Commission yesterday in Jerusalem, there is 
almost a cry of helplessness and frustration at being 
reduced to little more than a police investigator 
recording footprints, 

146. We t.herefore corne aroundfull cycle to the funda- 
mental question raised in this debate. It is a question 
Of governmental attitude and a question of policy. 
Chat is the policy of the Government of Syria? Does 
the Government of Syria regard itself as conducting 
a limited liability war with Israel? ‘Does it feel that 
under the Armistice Agreement it is free to pursue 
that kind of limited warfare through surreptitious 
guerrilla raids? If that were SO, one might as well 
tear UP the Armistice Agreement because it would 
have become meaningless and robbed of its funda- 
mental purpose. Does the Syrian Government accept 
its responsibility, under the Armistice Agreement, 
to prevent any illegal crossings of its border with 
Israel? We corne baok over and over again to this 
question, and we still have not had any answer. Can 
the Government of Syria publicly shed that responsi- 
bility as it appears to be doing? These are questions 
which go the root of the whole armistice régime which 

militaire, toute infiltrationet toute guérilla.” [1307&me 
séance, par. 54.1 

143. Je SU~S autoris??. a déclarer au Conseil que mon 
gouvernement est disposé Lt ce que de telles discus- 
sions aient lieu dans le cadre de la Commission 
mixte d’armistice ou dans tout autre cadre appropri& 
Nous sommes prf?ts & participer & un effort sincére 
pour sortir de l’impasse oh se trouvent actuellement 
les r&mions officielles, et nous serons heureux de 
discuter de cette question avec le g&-&ral Hull et 
avec le Secrétaire géndral. 

144. En même temps, nous pensons que l’on ne doit 
pas se leurrer et croire que le probl&me qui se pose 
au Conseil est un probléme de dispositif d’armistice. 
N’oublions pas que ce disPositif, tel qu’il existe 
aujourd’hui, a Bté conçu pour fonctionner dans le 
cadre de certains rapports d’Etat a Etat, cr&s 
entre les deux pays signataires par la Convention 
d’armistice gén&al de 1949. Ces rapports, comme 
on l’a soulignd maintes et maintes fois, devaient 
être ceux d’une pdriode temporaire de transitionpré- 
ludant a un état de paix. Ils ne tolerent pas de menace 
d’un pays contre l’autre, ni d’attaques en provenance 
du territoire d’une partie contre le territoire de 
l’autre. Ils font des deux gouvernements les garants 
et gardiens solidaires de leur ligne commune d’ar- 
mistice. En rdsumd, ils C&ent une s&ie très précise 
d’obligations r&iproques entre deux Etats Membres. 
Si l’un d’eux rdpudie ces obligations et refuse de les 
respecter on ne saurait attendre du dispositif d’armis- 
tice qu’il porte remede h cette situation, Je le dis 
en toute justice pour le Sec&taire genéral, le géndral 
Bull et tous ceux qui représentent les Nations Unies 
en la matiere. 

145. Le rapport du Sec&taire genéral dont le Conseil 
est saisi maintenant, concernant les deux incidents 
r&ents, laisse implicitement entendre que le dispo- 
sitif d’armistice n’a jamais étB conçu pour faire 
face a cette guerre de gu&illa 00 l’on frappe “a 
la sauvette” et qui ne trouve nullement place dans 
la Convention d’armistice gdnéral. Dans la d6claration 
qu’il a faite hier a Jérusalem, le Prdsident de la 

Commission mixte d’armistice fait presque entendre 
un cri de ddtresse et de rage a se voir réduit au 
simple rôle d’enquéteur de police qui releve des 
traces de pas. 

146. Nous refermons le cercle et nous en revenons 
donc a la question fondamentale de ce d6bat. C’est 
une question d’attitude de gouvernement et une question 
de politique, Quelle est la politique du Gouvernement 
syrien? Considère-t-il qu’il m&ne contre Israël une 
guerre & responsabflit6 limitée7 Pense-t-il qu’au titre 
de la Convention d’armistice il est libre de poursuivre 
cette esp.$ce de guerre limitge, sous la forme d’incur- 
sions subreptices de guérilleros? S’il en Btait ainsi, 
autant déchirer la Convention d’armistice car elle 
serait d8s lors d&n&e de sens et dépouillée de son objet 
fondamental. Le Gouvernement syrien accepte-t-il 
la responsabilité que lui impose la Convention 
d’armistice d’empêcher tout franchissement illegal de 
sa frontiére avec Israël? Nous revenons encore et sans 
cesse ti cette question et nous n’avons pas reçu 
de réponse. Le Gouvernement syrien peut-il publique- 
ment faire fi de cette responsabilit8 comme ilsemble 
le faire? Ce sont 18 des questions qui touchent au 
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ended the hostilities in 1949, and it ismy delegation’s 
earnest hope that the Security Council Will take this 
into account in considering the prompt and firm action 
which is now SO obviously and urgently called for. 

147. Mr. EL-KONY (United Arab Republic): Iwonder 
if Mr. Comay, in his last intervention the other day 
in the Security Council, was really serious when he 
objected to my participation in the discussion of the 
item under consideration. I am sure that the Israel 
authorities, unlike their representative here, give 
much weight to our intentions and reactions before 
they embark upon any adventure against the Arab 
countries. If Mr. Comay meant to ignore the facts of 
gewwhy, the security of our country and Arab 
solidarity, 1 hope that he listened well to the following 
words of my last statement in the Council: 

“In this connexion I deem it necessary to state “A ce propos, il me parait n&cessaire ded8clarer 
that Syria is not alone in defending its integrity que la Syrie n’est pas seule a defendre son integritts 
against any aggression on the part of Israel.” contre une agression dtIsrael.n [1308eme seance, 
[1308th meeting, para. 8.1 par. 8.1 

! 
148. Mr. Comay and his authorities in Tel-Aviv 
should know that both the Syrians and the Egyptians, 
whether they are united in one State or live in two 

States, Will be forever united by unbreakable ties of 
blood, a common heritage and one destiny. We Arabs 
remain one nation, resolved to defend our Arab 
homeland. 

148. M. Comay et les autorités de Tel-Avivdevraient 
savoir que les Syriens et les Egyptiens, qu’ils soient 
unis en un seul Etat ou qu’ils en forment deux, seront 
unis a tout jamais par les liens infrangibles du sang, 
un héritage commun et une même destinge. Nous 
autres Arabes formons toujours une seule nation et 
sommes resolus a défendre notre patrie arabe, 

149. Mr. TOMEH (Syria): As the Security Council 
reconvenes today, our deliberations have been made 
easier by the presentation to the Council of the 
Secretary-General’s report of 17 October [S/7553], 
for which we thank him. That report brings to this 
important body the refutation of the Israel charges of 
alleged acts of aggression by armed groups operating 
from Syria. Indeed it proves beyond any shadow of 
doubt the falseness and artificiality of the Israel com- 
plaint against Syria. 1 need hardly go into the details 
of the report as it is presented to us. It deals with 
the Israel allegations as presented to the United Na- 
tions military observers and explains the meticulous 
investigations carried out by them. 

149. M. TOMEH (Syrie) [traduit de l’anglais]: En 
ce jour oh le Conseil de securité se réunit h nouveau, 
nos dglibdrations sont rendues plus faciles par l;a 
presentation au Conseil du rapport du Secr&ains 
général en date du 17 octobre [S/7553], dont nous le 
remercions, Ce rapport apporte au Conseil la réfuta- 
tion des accusations d’Israël relatives Q des actes 
d’agression pretendument commis par des groupe13 
armes operant a partir de la Syrie. En fait, ce 
rapport d8montre, sans l’ombre d’un doute, la fausset8 
et le caractere artificiel de la plainte d’Israël contre 
Ia Syrie, J’ai a peine besoin d’entrer dans les dBtails 
du rapport, Il traite des allegations israkliennes 
telles qu’elles ont Bté présentées aux observateurs 
militaires des Nations Unies et il explique ce qu’ont 
6th les enquetes minutieuses auxquelles ils se sont 
livrés. 

150. Regarding the alleged explosions of 7 October 
in the Romema quarter of Jerusalem, paragraphs 7, 
8 and 9 of the report show very clearly that the United 
Nations military observer trackers were unable to 
trace any footprints into Jordan, but stoppedat a point 
close to the anti-infiltration tents on the Israel side 
of the armistice demarcation line. Paragraph 10 of 
the report is significant in the following statement: 

“A Jordan tracker dog was given the scent of two 
alleged footprints in Jordan approximately forty 
metres from the anti-infiltration fente and which 
had been identified by the Israeli tracker as the 
same as those he had located in Israel. The dog 
completed a short track which led him to the feet 

cœur même de tout le régime d’armistice qui a mis 
fin aux hostilit& en 1949 et ma d61égation espers 
sincerement que le Conseil de sécurit6 en tiendra 
compte en envisageant l’action rapide et ferme qui, 
de toute Evidence, s’impose maintenant avec urgence, 

147. M, EL-KONY (République arabe unie) [traduit de 
l’anglais]: Je me demande si l’autre jour M. Comay, 
dans sa derniere intervention devant le Conseil de 
sc?curit6, parlait sérieusement lorsqu’il a protestli 
contre ma participation au débat SUT la question il 

l’ordre du jour. Je suis sQr que les autorit& isra& 
liennes, contrairement a leur représentant ioipr&sent, 
attachent .beaucoup d’importance a nos intentions et 
a nos réactions et en tiennent compte avant de 
s’embarquer dans quelque aventure contre les pays 
arabes. Si M. Comay a voulu ignorer les données de 
la geographie, la sécurite de notre pays et la soli- 
darit6 arabe, j’espere qu’il a bien BcoutB ces paroles 
que j’ai prononcées dans ma derniere intervention 
devant le Conseil: 

150. Pour ce qui est des pretendues explosions du 
7 octobre dans le quartier Romema de Jérusalem, les 
paragraphes 7, 8 et 9 du rapport montrent clairement 
que les pisteurs des observateuss militaires des 
Nations Unies n’ont pas pu suivre de traces de pas 
jusqu’en territoire jordanien, mais se sont arretés 
en un point proche de la barriere destinée a emp6- 
cher les infiltrations, du cOt8 israelien de la ligne 
de d8marcation. Le paragraphe 10 du rapport est 
significatif a cet égard. Il est ainsi conçu: 

“On a fait sentir a un chien policier jordanien 
deux traces qu’on disait Btre celles de pas, en 
Jordanie, a une quarantaine de metres de la bar’- 
riere contre les infiltrations, et qui, selon le SP&:- 
cialiste israélien, Btaient les memes que celles 
qu’il avait relevées en Israël. Le chien a suivi 
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of the Jordan tracker.” 

151. Regnrding the mine explosions on 8 October 
near Shaar Hag Golan, we are told in pasagraph 16 
of the report that Ira trail of footprints was found. 
These footprints were alleged by an Israel tracker 
to have been made by a party of three persans.” 
Paragraph 16 continues: 

“The tracks were easily recognized and were 
followed by the investigating military observers to 
the hard-surfaced road where the prints could no 
longer be seen. From that point, at which the party 
entered the demilitarized zone, an Israel tracker 
dog and dog-handler continued to follow a trail 
leading south-east along the road to a wire-fenced 
road-block at which point the trail followed by the 
dog left the hard-surfaced road and turned in a 
north-easterly direction toward the slopes in the 
south-eastern portion of the southern sector of the 
demilitarized zone. For security reasons, as this 
point was the approximate eastern liniit of Israel 
cultivation, the Chairman authorized only the in- 
vestigating military observers and the tracker dog 
to proceed beyond it; howeves, the dog would not 
respond to handling by the military observers. They 
searched the area further in a north-easterly direc- 
tion, where the earth was dry and hard, but found 
no trace of incoming or outgoing footprints.ll 

152. In view of this clear, unequivocal report, 1 sub- 
mit that the Israel complaint should be dismissed as 
utterly untenable, thus saving the precious time of the 
Council. 

153. The Israel representative submitted to ~OU, 
Mr. President-and he referred to it in his statement 
that preceded mine-a letter datedl.3 October [S/7556] 
alleging another case of road-mining in the vicinityof 
the armistice demarcation line. In this connexion 
may 1 submit the following remarks. 

154. This letter was submitted one day after the 
report of the Secretary-General of 17 October, which 
clears the Syrian Arab Republic completely of the 
false charges and accusations. In the absence of any 
proof against the Syrian Arab Republic the letter is 
intended to incriminate the Syrian ArabRepublic. May 
1 ask this question: does it stand to reason that when 
the Security Council is looking into a complaint against 
the Syrian Arab Republic for alleged acts of aggres- 
Sion, such acts could occur orbe committed right now? 

155. As to the statement nttributed to the Prime 
Minister of the Syrian Arab Republic whichwas quoted 
by Mr. Comay in his letter that was referred to above, 
the full Arabie text of which 1 have not as yet seen, 
the clue to the whole thing is the word ~~Zionisml’. 1 
have already read out to the members of the Counoil 
the motto of the Zionist group that occupied our 
offices. It is: Wretz Israel on both sides of the 
Jordan”. 1 have also read sections of the memorandum 
addressed by the Zionist Organization of America to 
a11 Zionist leaders in the United States and to a11 

un petit circuit qui l’a conduit aux pieds du Spé- 

cialiste jordanien.” 

151. Au sujet des explosions de mines du 8 octobre 
pres de Shaar Hag Golan, il est dit, au paragraphe 16 
du rapport, que ltdes traces de pas ont été relevées. 
Selon un enqu&eur israelien, ces traces avaient été 
laissées par un groupe de trois personnes.ly On lit en- 
core au paragraphe 16: 

“Les empreintes étaient aisées à relever et les 
observateurs militaires des Nations Unies les ont 
suivies jusqu’à la route empierree, oh elles dispa- 
raissaient. A partir de ce point, auquel le groupe 
est entré dans la zone démilitarisée, un chien pO- 
licier israélien et l’homme qui llaccompagnait ont 
continué de suivre une piste menant en direction 
du sud-est, le long de la route, jusqu’% un barrage 
routier engrillage m&allique, au-del&duquells piste 
suivie par le chien quittait la route empierree et 
se dirigeait vers le nord-est en direction des contre- 
forts de la partie sud-est du secteur sud de la zone 
dhmilitarisée, Par mesure de sécurité, étant donné 
que ce point constituait approximativement la limite 
orientale des cultures israéliennes, le président a 
autorisé les seuls observateurs militaires des Na- 
tions Unies accompag& du chienB avancer au-del?+, 
mais le chien n’a pas obéi aux observateurs mi- 
litaires. Ceux-ci ont poursuivi leurs recherches en 
direction du nord-est, oh le sol était sec et dur, 
mais sans relever de traces de pas dans un sens OU 

dans l’autre.‘f 

152. Etant donné ce rapport parfaitement clair et net, 
je p&ends que la plainte d’Israël doit &re rejetée 
comme étant absolument insoutenable, ce qui ferait 
gagner au Conseil un temps précieux. 

153. Le représentant @Israël vous a adress8, Mon- 
sieur le Président - et il s’y est référé dans 1 ‘in- 
tervention qui a précédé la mienne -, une lettre 
datée du 18 octobre, [S/7556] selonlaquelle un nouveau 
cas de minage de route se serait produit au voisi- 
nage de la ligne de démarcation. A ce sujet, je 

voudrais présenter les observations ci-aprés. 

154. Cette lettre a été soumise un jour après le 
rapport du Secrétaire général, en date du 17 octobre, 
qui disculpe completement la République arabe sy- 
rienne de toutes les accusations formulées a tort 
contre elle. En l’absence de toute preuve contre 
la République arabe syrienne, la lettre a pour but 
d’incriminer ce pays. Qu’il me soit permis de poser 
la question suivante: est-il raisonnable de penser qu’au 
moment même oh le Conseil de sécuritit est en train 
d’examiner une plainte contre la République arabe sy- 
rienne pour de prétendus actes d’agression, de tels 
actes puissent se*commettre? 

155. Quant à la déclaration attribuée au Premier 
Ministre de la République arabe syrienne, que M, Co- 
may cite dans sa lettre, et dont je n’ai pas encore 
vu le texte complet en arabe, le mot clé en est le 
mot llsionismett, J’ai déj8 lu aux membres du Conseil 
la devise du groupe sioniste qui a occupé nos bureaux: 
“Eretz Israël des deux c8tés du Jourdain.” J’ai éga- 
lement lu certaines parties du mémoire adressé par 
l’Organisation sioniste américaine à tous les diri- 
geants sionistes des Etats-Unis et % tous les Améri- 
cains de confession juive pour leur demander de 
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Americans of the Jewish faith to take actionvis->-vis 
the alleged Syrian aggression, on a previous similar 
occasion, while the Security Council was looking int0 
a complaint by the Syrian Arab Republic against Israel. 
That memorandum referred to the territory of a 
foreign State as “our territory”. 

156. This problem is a very serious one, andin Order 
to understand the attitude of our people and leaders 
one should appreciate how we look at this problem and 
how we understand Zionism. Zionism considers a11 
Jews in the world to be in the Diaspora until they 
return to the land of their so-called ancestors. The 
Arab mind, therefore, whether in theory or in practice, 
cannot but look at Zionism as being an act of aggres- 
sion. We have seen in our lifetime how the Arabs of 
Palestine were dispossessed of their lands. This 
Zionist-colonialist occupation of Arab Palestine ap- 
peared within the two decades of the United Nations, 
for when Britain passed the Palestine problem to the 
United Nations in 194’7 the Zionists did not own more 
than 6 per cent of the total land area of Palestine, 
Nevertheless, theGenera1 Assembly, without justifica- 
tion, granted the proposed Jewish State about 54 per 
cent of the total area of Palestine. Israel immediately 
occupied and still occupies 80.48 per cent of the total 
land area of Palestine, thus dispossessing the Arabs 
of Palestine, This Zionist territorial expansion took 
place for the most part before 15 May 1948, that is to 
say, before the forma1 end of the British Mandate. 
And when Zionists a11 over the world, and especially 
in the United States, cal1 for the immigration of a11 
Jews into Israel, this to us-to any Arab, whether 
Syrian or from any other Arab country-constitutes 
an expansionist and aggressive policy, 

157. 1 should like to read the following statement 
which appeared in the newspaper Homodia on 
10 October, as reported in the Summary of World 
Broadcasts published by the British Broadcasting 
Corporation on 12 October 1966; it is stated therein: 
ttHomodia says chat it is clear beyond almost any 
doubt that the Syrians should pay the price, and this 
time it should be a high one. It is true that there is 
no compensation for the lives which have been lost, 
but blood is crying from the earth for revenge and 
repayment. IV 

158. Mr. Eban, and later Mr. Comay in his last 
intervention and also today, dwelt a great deal on the 
obligations owed to the United Nations Charter and to 
the General Armistice Agreements. Mr. Eban went 
SO far as to quote our representative in the Security 
Council in 1949 [434th meeting] when he stated that 
“the Government of Syria honours its word and fully 
respects agreements into which it enters.” 

159. The question was put to me the other day, as in 
fact it was put today, whether we abidedby the General 
Armistice Agreement, its provisions and stipulations. 
The answer to this question is very clear; it is to be 
found in the records both of the Syrian Arab Republic 
and Israel at the United Nations. The first party to 

prendre des mesures contre la prétendue agre,aaion 
syrienne, en une occasion semblable, alors qua le 
Conseil de sécurite examinait une plainte de la 
République arabe syrienne contre Israël, Les auiteura 
de ce mémoire, parlant du territoire d’un Etat &tran- 
ger, l’appelaient “notre territoire”. 

156. Ce probleme est très grave et, pour comprendra 
l’attitude de notre peuple et de nos dirigeants, il 
faut se rendre compte de la façon dont nous l’envi- 
sageons et dont nous comprenons le sionisme, Le 
sionisme considere que tous les Juifs du monde sont 
dans la diaspora tant qu’ils ne sont pas revenus 
dans ce qu’ils appellent la terre de leurs ancêtres, 
Les Arabes ne peuvent donc s’empêcher de clansi- 
dérer qu’en théorie comme en pratique le sionisme 
se fonde sur l’agression. Nous avons, au, cours de 
notre propre existence, vu comment les Arabes de 
Palestine ont été dépossédés de leurs terres, Cette 
occupation sionisto-colonialiste de la Palestine arabe 
s’est produite au cours des 20 années d’existence 
des Nations Unies, car lorsqu’en 1947 le Royaume- 
Uni a remis entre les mains des Nations Unies le 
problbme de la Palestine, les sionistes ne possé- 
daient guere que 6 p. 100 de la superficie totale du 
pays, Néanmoins, l’Assemblée générale, sans justi- 
fication, a octroyé à 1’Etat juif envisagé environ 
54 p. 100 de cette superficie. Immédiatement, Isragl 
a occupé et occupe toujours 80,48 p, 100 de la 
totalité des terres de Palestine, dépossédant ainsiles 
Arabes de cette région. Cette expansion territoriale 
sioniste s’est produite en majeure partie avant le 
15 mai 1948, c’est-a-dire avant la fin officielle du 
mandat britannique. Et lorsque les sioniste’s du 
monde entier, et en particulier ceux des Etats- 
Unis, demandent l’immigration de tous les Juifs en 
Israël, ceci nous paraît - comme à tout Arabe, 
qu’il soit Syrien ou d’un autre pays arabe - constituer 
une politique d’expansionnisme et d’agression, 

15’7. Je voudrais vous lire la déclaration suivante, 
publiée dans le journal Homodia du 10 octobre, 
telle qu’elle a été citée dans le Summary of World 
Broadcasts publié par la British BroadcastingCtG 
ration le 12 octobre 1966; il y est dit: I’Homodia dé- -- 
clars qu’il est évident, pour ainsi dire sans l’ombre 
d’un doute, que les Syriens doivent payer et que 
cette fois-ci le prix doit &re élevé. Il est vrai qu’il 
n’y a pas de compensation pour les vies humaines 
perdues, mais le sang crie vengeance.” 

158. M. Eban puis M. Comay, dans sa derni’ere 
intervention et aujourd’hui encore, se sont lon@e- 
ment attardés sur les obligations qu’imposent la 
Charte des Nations Unies et les conventions d’ar- 
mistice g&-&ral. M. Eban est allé jusquI citer les 
paroles que notre représentant avait prononcées au 
Conseil de sécurité en 1949 [434ème séance] lorlsqu’ll 
a déclaré que “le Gouvernement syrien fait toujours 
honneur a sa parole et respecte pleinement les enga- 
gements auxquels il a souscritw. 

159. La question m’a été posée l’autre jour, et 1 
nouveau aujourd’hui, de savoir si nous restions fl- 
deles à la Convention d’armistice général, 11 sas 
dispositions et conditions, La réponse B cette ‘quea- 
tion est très claire: on la trouve dans les an.nalaa 
des Nations Unies tant en ce qui concerne la RéPu- 
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violate that Agreement was Israel, May 1 remind Mr. 
Comay and members of the Council that it was in the 
spring of 1951 that the regular armyof Israel attacked 
Syria inside Syrian territory? The Security Council 
looked into the matter and adopted resolution 93 (1951) 
of 18 May 1951. The eleventh paragraph of that reso- 
lution states that the Security Council finds that the 
“aerial action taken by the forces of the Government 
of Israel on 5 April 1951 , . . constitute a violation of 
the cesse-fire provision in Security Council reso- 
lution 54 (1948) and are inconsistent with the terms 
of the Armistice Agreement and the obligations as- 
sumed under the Charter; II. 

160. This took place in 1951, and it might be said 
that this was a long time ago. But what about the 
complaint that was submitted by the Syrian Arab 
Republic to the Security Council on 21 July 1966 
[S/7419] regarding the aerial attack that was per- 
petrated by Israel against the Syrian Arab Republic 
on 14 July 19667 That was, as some members of the 
Council have said, eight weeks ago. Israel has indeed 
maintained an aggressive policy of carrying out 
military attacks across the armistice demarcation 
lines. The territories of neighbouring Arab States 
have been invaded repeatedly by its forces. Israel 
has been condemned, censured or rebuked five times 
by the Security Counoil and six times by the General 
Assembly. Neither the Syrian Arab Republic nor any 
other Arab State has ever been çondemned by any 
organ of the United Nations for military attacks upon 
Israel or any other State. Cur answer is therefore 
clear. Our record speaks for itself. 

161. In order to make this situation absolutely clear 
for the Security Council, the United Nations andworld 
public opinion, may 1 emphasize the request that was 
made to the Secretary-General by the representative 
of Morocco in September 1963 in the Security Council 
I1063rd meeting], and later confirmed by the repre- 
sentative of Jordan in May 1966 lS/7281], to place 
before the Council a report about a11 the demarcation 
lfnes from the beginning of the MixedArmistice Com- 
missions and their operations up to the present time. 

162. As to obligations towards the United Nations 
Charter and the resolutions of the United Nations, 1 
cari do no more than enumerate here the headings 
under which Israel’s violations may be investigated. 
These are: the expulsion of the Arabs of Palestine; 
the declaration of Jerusalem as a capital in violation 
of United Nations resolutions; the expansion of Israel 
territory, against the injunctions and provisions of 
the United Nations resolutions and the cesse-fire of 
the Secl+ty Council in 1948; the annexation of the 
demilitarized zones, including non-co-operation with 
the Mixed Armistice Commissions; the treatment of 
United Nations personnel and their agencies; the 
occupation of the United Nations offices: the imprison- 
ment of United Nations personnel; the complete ob- 
literation of the armistice machinery; military aggres- 
Sion as described previously; the repudiation of 
international commitments. 

163. Throughout a11 these years Israel would cal1 in 
United Nations authorities and invoke its respect 

blique arabe syrienne qu’Israël. Israël a été le pre- 
miër à violer cette convention. Pourrais-je rappeler 
à M. Comay et aux membres du Conseil que c’est 
au printemps de 1951 que l’armée réguli’ere d’Israël 
a attaqué la Syrie & 1’intGrieur de son territoire7 
Le Conseil de sécurité a été saisi de l’affaire et a 
adopté la résolution 93 (1951) du 18 mai 1951, dont le 
onzieme paragraphe souligne que le Conseil de sé- 
rité constate que: Xtaction aérienne menée par des 
forces du Gouvernement d’Israël le 5 avril 1951.. . 
oonstitue[nt] une violation de l’ordre de cesser le 
feu donné par la résolution 54 (1948) du Conseil de 
sécurité et [est] incompatible[s] avec les termes de la 
Convention d’armistice et les obligations imposées 
par la Charte.. . II 

160. Cela se passait en 1951 et l’on dira que c’est 
de l’histoire ancienne. Mais que dire de la plainte 
que la République arabe syrienne a adressée le 
21 juillet 1966 [S/7419] au Conseil de sécurité 
concernant l’attaque aérienne perpétrée par Israël 
contre la Syrie le 14 juillet 1966’2 Il y a de cela, 
comme l’ont remarqud certains membres du Conseil, 
huit semaines. Israël a maintenuune politique d’agres- 
sion, d’attaques militaires a travers les lignes de 
démarcation. Maintes et maintes fois, ses forces 
ont envahi les territoires des Etats arabes voisins, 
Israël a été condamné, censuré ou blâmé cinq fois 
par le Conseil de sécurité et six fois par l’Assem- 
blée générale. Ni la République arabe syrienne ni 
aucun autre Etat arabe n’a jamais été condamné par 
un organe quelconque des Nations Unies pour des 
attaques militaires contre Israël ou contre tout 
autre Etat. Notre réponse est donc claire; nos états 
de service sont éloquents. 

161, Pour préciser plus nettement encore cette situa- 
tion aux yeux du Conseil de s&urité, des Nations Unies 
et de l’opinion publique mondiale, puis-je rappeler la 
demande qu’a faite au Secr&aire g6néral le repr6- 
sentant du Maroc au Conseil de s6curit6 I1063Bme 
séance] en 1963, et plus tard le représentant de la 
Jordanie en mai 1966 [S/7281], de soumettre au 
Conseil un rapport sur la situation de toutes les lignes 
de démarcation, depuis le début du fonctionnement 
des commissions mixtes d’armistice jusqu’a ce jour. 

162. Quant aux obligations envers la Charte et les 
résolutions des Nations Unies, je ne saurais faire 
mieux que d’énumérer ici les rubriques sous les- 
quelles les violations commises par Israël pourraient 
faire l’objet d’une enquête: expulsion des Arabes de 
Palestine; déclaration de Jérusalem comme capitale, 
en violation des résolutions des Nations Unies; expan- 
sion du territoire israélien, B l’encontre des injonc- 
tions et dispositions des résolutions des Nations 
Unies ainsi que du cessez-le-feu prononcé par le 
Conseil de sécurité en 1948; annexion des zones 
démilitarisées et non-coopération avec les Commis- 
sions mixtes d’armistice; traitement réservé au 
personnel des Nations Unies et des institutions de 
l’organisation; occupation des bureaux des Nations 
Unies; emprisonnement de membres du personnel des 
Nations Unies; suppression compléte du dispositif 
d’armistice; agression militaire, comme cela a déjb 
été dit; répudiation d’engagements internationaux. 

163. Au cours de toutes ces années, Israël a fait 
appel aux autorités des Nations Unies et a invoqué 
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whenevcr it found it necessary, and then disregarded 
it completely as it suited its purposes. 

164. There were many new points brought up today 
by the representative of Nigeria concerning our co- 
operation with the Mixed Armistice Commission. This 
brings me to the point that we are discussing. We are 
now faced with a situation involving border incidents. 
1 wish to refer here to the statement which 1 made 
at the 1307th meeting of the Council and in which I 
outlined the policy of the Government of the Syrian 
Arab Republic regarding co-operation with the Truce 
Supervision Organization and the Mixed Armistice 
Commission. 

165. The position of my Government has alwaysbeen 
and still is one of full co-operation with United Na- 
tions machinery. 1 repeatedly declared and affirmed 
the reacliness of my Government to work through the 
United Nations machinery, and, more specifically, 
the Mixed Armistice Commission. On the other.hand, 
the Security Council has on previous occasions re- 
minded Israel authorities to co-operate with the 
Mixed Armistice Commission. The last such solemn 
resolution was resolution 171 (1962) of 9 April 1962, 
condemning Israel for its attack on Syria; and then, 
in paragraph ‘7 thereof, reminding the parties to 
reaetivate the Mlxed Armistice Commission, it is 
stated that the Council: 

Valls upon the Governments of Israel and Syria 
to co-operate with the Chief of Staff in carrying out 
bis responsibilities under the General Armistice 
Agreement and the pertinent resolutions of the 
Security Council, and urges that a11 steps necessary 
for reactivating the Mixed Armistice Commission 
and for making full use of the Mixed Armistice 
machinery be promptly taken.” 

166. Now, we have heard two conflicting statements 
tonight regarding co-operation with the Mixed Armi- 
stice Commission, one comingfrom the Israel spokes- 
man and the other from me as representing my coun- 
try Syria. Why not obtain a repart, throughthe Secre- 
tary-General-in exactly the same manner as we 
received the report of the Secretary-General on the 
alleged incidents and accusations and charges by 
Israel against Syria-about who is co-operating with 
the Mixed Armistice Commission and who is not, 
Perhaps that would bring further clarification to the 
Council. 

167. Therefore, it is Israel which shouldbe reminded 
of its obligations towards the General Armistice 
Agreement. Had Israel abided by the General 
Armistice Agreement, had Israel not violated the 
General Armistice Agreement when the ink was not 
even dry on that Agreement, the Council would have 
been spared a11 these meetings. The United Nations 
Truce Supervision Organizafion and the Mixed Armi- 
stice Commission are the proper United Nations 
machinery to investigate this question. 

le respect de l’Organisation chaque fois que cela 
lui a semblé nécessaire; puis il a méconnu totale- 
ment l’organisation quand cela lui a convenu, 

164, Nombre de points nouveaux ont été invoquiJs 
aujourd’hui par le représentant du Nigeria 3 propos 
de notre coopération avec la Commission mixte d’ar- 
mistice. Cela m’amène à la question que nous discu- 
tons. Nous avons affaire ?I une situation qui comporte 
des incidents de frontiére. Je v&drais rappeler 
ici la déclaration que j’ai faite à la 1307éme séance 
du Conseil et dans laquelle j’ai exposé la politique 
du Gouvernement de la République arabe syrienne 
concernant la coopération avec 1’Organisme chargé 
de la surveillance de la trêve et avec la Commis- 
sion mixte d’armistice. 

165. La position de mon gouvernement a toujours &ite 
et demeure celle d’une coopération totale avec les 
rouages des Nations Unies. J’ai déclaré et réaffir- 
mé a maintes reprises que mon gouvernement &ait 
prêt ?I passer par les rouages des Nations Unies et, 
plus particulièrement, par la Commission mixte 
d’armistice. D’un autre côté, en de précédentes 
occasions, le Conseil de sécurité a rappelé aux 
autorités israéliennes qu’elles devaient coopérer 
avec la Commission mixte d’armistice. La dernière 
r&olution solennelle en la matigre a Bté lar6solution 
171 (1962), du 9 avril 1962, condamnant Israël pour 
son attaque contre la Syrie et enjoignant aux parties 
de ,remettre en activite la Commission mixte d’ar- 
mistice. Au paragraphe 7 de cette résolution, le 
Conseil: 

%~Vite le Gouvernement d’Israël et le Gouverne- 
ment de la Syrie B coopérer avec le Chef d’état- 
major pour qu’il puisse s’acquitter des responsa- 
bilités que lui imposent la Convention d’armistice 
g&-&al et les rtlsolutions pertinentes du Conseil de 
S&urit%, et demande instamment que soient prises 
sans retard toutes mesures nécessaires pour 1”e- 

mettre en activité la Commission mixte d’armistice 
et pour tirer pleinement parti des rouages mixt.es 
d’armistice.t’ 

166. Or, nous avons entendu ce soir deux déclarations 
contradictoires concernant la coopération avec la 
Commission mixte d’armistice, l’une venant duporfie- 
parole d’Israël et l’autre formulée par moi-même, 
en tant que représentant de mon pays, la Syrie. De 
même que nous avons reçu du Secrétaire général un 
rapport sur les prétendus incidents et sur les accu- 
sations d’Israël contre la Syrie, pourquoi, gr8ce au 
Secrétaire général, ne pourrions-nous pas recevoir 
un rapport indiquant qui coopbre avec la Commission 
mixte d’armistice et qui ne coopère pas? Peut-être 
cela apporterait-il quelques éclaircissements de plua 
au Conseil. 

167. C’est donc Israël qu’il convient de rappeler b 
ses obligations envers la Convention d’armistice gé- 
néral. Si Israël l’avait respectée, s’il ne l’avait pas 
violée, alors que l’encre n’en était pas encore seche, 
le Conseil aurait pu se passer de toutesces réunions, 
L ‘Organisme chargé de la surveillance de la trêve 
et la Commission mixte d’armistice constituent les 
rouages appropriés des Nations Unies pour enquêter 
sur cette question, 
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168. During the last intervention of Mr. Comay, he 
found it necessary to speak about unity between Egypt 
and Syria and how this unity took place. 1 regret to 
say th”at the Israel representative has really revealed 
his identity in his statement; he has proved our claim 
that Israel has been established as awedge to separate 
Arab Asia from Arab Africa. Nations unite and sepa- 
rate, and 1 think, Mr. President, in your country such 
a historical development took place, Itherefore cannot 
but say that 1 completely associate myself with my 
brother from the United Arab Republic, Mr. El-Kony, 
when he stated the following this evening [para. 148 
above] : “Mr, Comay and his authorities in Tel-Aviv 
should know that both the Syrians and the Egyptians, 
whether they are united in one State or live in two 
States, will be forever united by unbreakable ties of 
blood, a common heritage and one destiny.” 

169. Mr. Comay, during his last intervention, further 
spoke about the situation of the Egyptian army in 
Yemen. Today, the representative of Yemen submitted 
to you, Mr. President, a letter dated 20 October 1966 
[S/7559]. 1 deem it necessary to clarify the matter by 
quoting the following from that letter: 

“The relationship between the Yemen Arab Re- 
public and the United Arab Republic is based on 
common heritage, namely: language, religion, origin, 
customs and traditions, as well as unity of prin- 
ciples, unfty of objectives and unity of destiny. The 
Yemeni people work with full force to achieve com- 
plete unity with the United Arab Republic as a first 
step towards a total Arab unity which is cherished 
by the millions in the Arab world. Withir, this 
framework, the oo-operation existing between the 
Yemen Arab Republic and the United Arab Republic 
is a co-operation between one people. The revolu- 
tionary people of Yemen Will never forget the sacri- 
fices of the people of the United Arab Republio for 
the Yemen revolutionary gains.” 

170. With your permission, Mr. President, may 1 
reserve my right to make a further intervention 
whenever it is necessary. 

171. The PRESIDENT: No other member of the 
Counoil has asked to speak at this meeting, Therefore, 
we shall adjourn to a subsequent occasion. We await 
the report which the Secretary-General has promised 
to give us on the inspection, and when that report is 
received 1 shall consult with members of the Council 
with a view to an early meeting of the Council. Unless 
1 hear any objection, 1 shall take it that that is ac- 
ceptable. 

The meeting rose at 6.40 p.m. 

168. Au cours de sa derniére intervention, M. Comay 
a estimé nécessaire de parler d’unité entre l’Egypte 
et la Syrie et de la façon dont cette unité s’est faite. 
J’ai le regret de devoir dire que le représentant 
d’Israël a, en fait, montré son vrai visage dans 
cette déclaration. II a prouvé le bien-fondé de notre 
thèse selon laquelle Israël a été créé pour séparer, 
tel un coin, l’Asie arabe de l’Afrique arabe. Les 
nations s’unissent et se séparent et je crois savoir, 
Monsieur le Président, que dans votre propre pays, 
un tel événement historique s’est produit. Je ne puis 
donc que m’associer entiérement h mon frère de la 
République arabe unie, M, El-Kony, lorsqu’il a d%- 
clar8 cet aprés-midi [par. 148, ci-dessus]: “M. Comay 
et les autorités de Tel-Aviv devraient savoir que les 
Syriens et les Egyptiens, qu’ils soient unis en un seul 
Etat ou qu’ils en forment deux, seront unis à tout 
jamais par les liens infrangibles du sang, un héritage 
commun et une mbme destinée.” 

169. M. Comay, dans sa dernière intervention, a aussi 
parlé de la situation de l’armée égyptienne auYémen. 
Aujourd’hui, le représentant du Yémen vous a envoyé, 
Monsieur le Président, unelettre en date du 20 octobre 
1966 [5/7559]. Il me paraft nécessaire d’apporter une 
précision en citant le passage suivant de cette lettre: 

“Les rapports entre la République arabe du Yé- 
men et la République arabe unie sont fondés sur 
un patrimoine commun - langue, religion, origine, 
coutumes et traditions - ainsi que sur une unité de 
principes, d’objectifs et de destinées, Le peuple 
yéménite travaille de toutes ses forces B réaliser 
une unité totale des Arabes, B laquelle aspirent les 
millions d’hommes du monde arabe. La coopération 
qui s’est instituée entre la République arabe du 
Yémen et la République arabe unie est donc une 
coopération au sein d’un seul et même peuple. Le 
peuple révolutionnaire du Yémen n’oubliera jamais 
les sacrifices consentis par le peuple de la Répu- 
blique arabe unie pour la cause révolutionnaire 
yéménite. It 

170. Avec votre permission, Monsieur le Président, 
je me réserve le droit d’intervenir 3 nouveau toutes 
les fois que ce sera nécessaire. 

171, Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Aucun 
autre membre du Conseil n’ayant demandé la parole, 
nous allons lever la séance jusqu’à une prochaine 
occasion. Nous attendons le rapport que nous a promis 
le Secrétaire général sur l’inscription. Lorsque ce 
rapport nous sera parvenu, je consulterai les membres 
du Conseil afin de fixer rapidement la date d’une 
prochaine réunion, Si je n’entends aucune objection, 
il en sera fait ainsi. 

La dance est levée à 18 h 40, 
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